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Subtle Essence Vajrasattva

NGUL GYI BUM PA DAK KYANG RUNG TSANG MAY GU KYI TRI ZHING GANG
seeds, durwa, precious, clear sandalwood, crystal, vajra flowers, and water. Having recited
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LEN DRANG NYI SHU TSA CHIK GAM  YANG NA LEN DRANG GYA TSA GYAY

DOR JE NAM JOM DE NE NI
this vajra yoga 21 times or 108 times, to continually practice this bathing ritual.

‘@Nﬁﬁﬂ@@ﬁ@Naﬂ E2zuasala dy g RR RN ETN |

GYAL PO TAK TU TRU GYI SHIK  Here completed the Namjom.

Extended Supplication to Guru Rinpoche
g NgFuaImgRassse agdNERdas

HUM O GYEN YUL GYI NUP JANG TSAM  PE MA GE SAR DONG PO LA
HUM At the northwest border of Uddiyana, at the center of a lotus,
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YA TSEN CHOK KI NGU DRUP NYE  PE MA JUNG NAY SHAY SU DRAK
you achieved wondrous, supreme siddhi, and are renowned as Padmakara.
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KOR DU KAN DRO MANG PU KOR  KYE KYI JE SU DAK DRUP KYI
You are surrounded by an entourage of many dakinis. I follow in your footsteps.
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JIN GYI LOP CHIR SHEK SU SUL GURU PADMA SIDDHI HUM (Repeat once from beginning, then continue.)
[ pray that you come here to grant your blessing. GURU PADMA SIDDHI HUM.

g NgFuaIRgmasame agdasEzdas

HUM O GYEN YUL GYI NUP JANG TSAM  PE MA GE SAR DONG PO LA
HUM At the northwest border of Uddiyana, at the center of a lotus,
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YA TSEN CHOK KI NGU DRUP NYE  PE MA JUNG NAY SHAY SU DRAK
you achieved wondrous, supreme siddhi, and are renowned as Padmakara.
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KOR DU KAN DRO MANG PU KOR  KYE KYI JE SU DAK DRUP KYI
You are surrounded by an entourage of many dakinis. I follow in your footsteps.



Extended Supplication to Guru Rinpoche

A 'A v ':\ v > v v el =) v i v c\' 'A '\/ v -}

5§ JNRFRLYX ﬂ-ﬂ’ﬂ& ﬁ’ﬂ&"% H'HN 3\1&%" Qﬁ :\'\,@33 SIS

JIN GYI LOP CHIR SHEK SU SUL  NAY CHOK DI RU JIN POP LA

[ pray that you come here to grant your blessing. Rain down blessings into this supreme place.
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DRUP CHOK DAK LA WANG SHI KUR ~ GEK DANG LOK DREN BAR CHAY SUL

Bestow the four empowerments on me, the supreme practitioner. Dispel obstructors, misleaders, and
obstacles.
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CHOK DANG TUN MONG NGU DRUP TSUL

Bestow supreme and common attainments.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA SIDDHI HUM

OM AH HUM BADZRA GURU PADMA TO TRENG TSAL BADZRA SAMAYA DZA DZA
SARWA SIDDHI PALA HUM AH HRIH MA HA RI NI SA RA TSA HRI YA TSITTA
HRIM HRIM DZA DZA
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GU RU KAN DROI TSOK CHAY KYI DAK CHAK MU PAY BU NAM LA
Guru and hosts of dakinis, bless the bodies of us,

awaydngadagame cqamEfvis Iagase

LU LA KU Yl JIN GYI LOP  NGAK LA SUNG Gl JIN GYI LOP
your devoted children, with your bodies. Bless our speech with your speech.
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YI LATUK KYIJIN GYI LOP  WANG SHI KUR WAR JIN GYI LOP
Bless our minds with your minds. Bless us with the four empowerments.
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GYU SHI DAK PARJIN GYI LOP ~ LAM SHI JONG PAR JIN GYI LOP
Bless us by purifying our four continuums. Bless us that we train in the four paths.
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KU SHI TOP PAR JIN GYI LOP
Bless us that we attain the four bodies.



Subtle Essence Vajrasattva
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA DEWA DAKINI KAYA ABHIKINTSA OM

WAKA ABHIKINTSA AH  TSITTA ABHIKINTSA HUM  SARWA ABHIKINTSA HRIH

The Trikaya Supplication
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EMAHO TRU DREL CHU KYI YING KYI SHING KAM SU CHU NYI DU SUM KYE GAK ME PE NGANG
EMAHO In the dharmadhatu realm beyond elaboration, the state of dharmata in which there are no
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JA DREL LHUN DZOK DE WA CHEN POI KU NAM KA SHIN TU TUK JE CHOK RI ME
three times, beginning, or end, you are the actionless, naturally perfect mahasukhakaya. Like space,
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LA MA CHU KYI KU LA SULWA DEP O GYEN PE MA JUNG NE LA SUL WA DEP
your compassion is impartial. I supplicate the dharmakaya Guru. I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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DE CHEN LHUN GYI DRUP PE SHING KAM SU KU SUNG TUK DANG YUM TEN TIN LE KYI
In the realm of natural great bliss you are the sugatakaya with the five wisdoms of body,
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YE SHE NGA DEN DE WAR SHEK PE KU  TUK JE JE DRAK NA TSOK SO SOR TUN
speech, mind, qualities, and activity. Your compassion is displayed in various ways.

gRdR PR EnayamRanaiase HF5ugagRnaNaTRaTaqne

LA MA LONG CHU DZOK KU LA SUL WA DEP O GYEN PE MA JUNG NE LA SUL WA DEP
[ supplicate the sambhogakaya Guru. I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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MI JE JIK TEN DAK PE SHING KAM SU  TUK JE CHEN PU DRO WE DUN LA JUN
In this pure world-realm called Forbearance, you help beings through great compassion.
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KANG LA KANG DUL TAP KYI DRO DUN DZE DE DANG MA JUN DA TA DU SUM GYI
You benefit beings in ways appropriate to each. I supplicate the nirmanakaya Gurus of the past,
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LA MA TRUL PE KU LA SULWA DEP O GYEN PE MA JUNG NE LA SUL WA DEP
present, and future. I supplicate Padmakara of Uddiyana.



Trikaya Supplication
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EMAHO CHUKUKUN ZANG DRUK PA DOR JE CHANG
TUN PA DOR SEM CHOM DEN SHAK YE GYAL
EMAHO Dharmakaya Samantabhadra, Vajradhara the Sixth, Teacher Vajrasattva, Bhagavat
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GUN PO TSE PA ME DANG CHEN RE ZI YER ME PE MA DE LA SUL WA DEP
Shakyaraja, Protector Amitayus, and Avalokita: I supplicate Padma, all of you as one.
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KU YI DAK NYI JAM PAL SHIN JE SHE SUNG GI DAK NYI WANG CHEN TA KE TSER
Manjushri Yamantaka is your body, mighty Hayagriva your speech,
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TUK KYI DAK NYI YANG DAK HE RU KA GU RU YI SHIN NOR BU LA SUL WA DEP
And Perfect Heruka your mind. I supplicate Guru Wish-Fulfilling Jewel.
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YUN TEN ZIL NUN CHEM CHOK HE RU KA TRIN LE DAK NYI DOR JE SHUN NUI KU

Your overwhelming qualities are Supreme Heruka, your activity Vajrakumara. You are Perfect
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MA MO KAN DROI TSO WO NGUN DZOK GYAL PAL CHEN TU TRENG TSAL LA SUL WA DEP
King, the leader of matrikas and dakinis. I supplicate Great Splendor Kapalamala.
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KU Y1 YING SU GYU TRUL SHI TROI NGANG  SUNG GI DANG KE YEN LAK CHU NYI DEN
The magical peaceful and wrathful ones inhabit your body. Your speech has the twelve branches.
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TUK KYI GONG PA ZANG TAL YONG LA KYAP  KAN DROI TSO WO JE LA SUL WA DEP
Your mind's wisdom is penetrating and all pervasive. I supplicate the lord and leader of dakinis.
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KU TSAP LUNG TEN SUNG TSAP TER DU BE TUK KYI GONG PA LE CHEN BU LA TE
You prophesied your representatives, concealed your words as treasure, entrusted your wisdom to
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TSE WE SHAL CHEM BU BANG YONG LA SHAK DRIN CHEN TRUL PE KU LA SUL WA DEP
karmic disciples, and left your loving testament to all Tibetans. [ supplicate you, nirmanakaya so kind.
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KA DRIN DREN NO GU RU RIN PO CHE TUK DAM SHAL SHE GONG PE ZUNG DU SUL
[ remember your kindness, Guru Rinpoche. Please care for me, remembering your promise.



Subtle Essence Vajrasattva
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DU NGEN DI LA RE TU SHEN MA CHI  TUK JE ZIK SHIK O GYEN TRUL PE KU
In these evil times | have no other hope. See me with compassion, nirmanakaya of Uddiyana.
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TU TSAL NU PE DU NGEN YO TRUK DOK  JIN LAP YE SHE WANG CHEN KUR DU SUL
Avert with your power the unrest of evil times. Please grant your blessing and the great
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NYAM DANG TOK PE TSAL SHUK GYE PA DANG TEN DROR PEN PE TU TSAL RAP DEN CHING
empowerment of wisdom. Cause experience and realization to increase. Give me the ability to serve

%’ﬂ%q'&m'@ﬂ@mm:'aéﬁ'ﬁ'qﬁmg

TSE CHIK SANG GYE DRUP PAR DZE DU SUL
dharma and beings. Please cause me to achieve Buddhahood in this life.
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DOR JE CHANG CHEN TE LO NA RO DANG MAR PA MI LA GAM PO PA DRU PA
Mahavajradhara, Tilo, Naro, Marpa, Mila, Gampopa, Pamodrupa, and the fathers and sons of the
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DRI DRUK TSAL TAK DRO GUN YAP SE SOK KA GYU LA MA NAM LA SUL WA DEP
Drikung, Tsalpa, Taklung, and the rest: I supplicate beings' protectors, the Kagyu gurus.
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KUN ZANG DOR SEM GA RAP SHI RISENG PE MA KA RA JE BANG NYER NGA DANG
Samantabhadra, Vajrasattva, Garap Dorje, Shri Singha, Padmakara, the twenty-five disciples,
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SO ZUR NUP NYAG TER TUN GYA TSASOK KA TER LA MA NAM LA SUL WA DEP
So, Zur, Nup, Nyag, the hundred tertdns, and the rest: I supplicate the gurus of kama and terma.
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YI DAM WANG GYUR NANG SI WANG DU DU  SOK PO MU TEK GYAL POI DREK PA TUL
You mastered yidams; overcame all that appears and exists; conquered the barbaric Mongolian
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ME CHU DUK TSUN JUNG SHI NU PA CHOM  KAR MA PAK SHI SHAP LA SUL WA DEP
emperor's arrogance; and defeated fire, water, weapons, and the four elements: I supplicate at the feet of
Karma Pakshi.
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DU SUM GYAL WE CHI ZUK KAR MA PA  RAP JAM TRIN LE DRUP LA WANG JOR WA
The Karmapa embodies all victors of the three times. He has empowered you to enact all his activity.
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Trikaya Supplication
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TAYISITUR RAP DRAK KYE RAP TRENG  RIM PAR JUN PA NAM LA SUL WA DEP
[ supplicate your successive births, you renowned as Tai Situpa. Heart-son of Uddiyana, the second
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O GYEN SANG GYE NYI PE TUK KYI SE  TER JIN DRUP TOP GYA TSOI KOR LU GYUR
Buddha, you are a chakravartin among the ocean of siddhas who reveal terma. Your life is
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NAM TAR SAM YE NYIK DU TEN DROI GUN CHOK GYUR LING PE SHAP LA SUL WA DEP
inconceivable; you protect dharma and beings in evil times. I supplicate Chokgyur Lingpa.
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CHI TAR GYAL WE SE PO SHI WA LHA NANG TAR DRUP PE WANG CHUK SHA WA RI
Externally you are the bodhisattva Shantideva. Internally you are Shavaripa, a lord among siddhas.
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SANG WAR PAK CHOK DUK NGAL RANG DRUL NGU  JIK ME CHU KYI WANG POR SUL WA DEP
Secretly you are really the supreme arya Self-Liberator of Suffering. [ supplicate Jikme Chékyi Wangpo.
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JITAJI NYE SHE JATAM CHE KYEN  MIK ME TUK JE DRO WA BU TAR GONG
You know everything, what there is and how it is. You view beings as your children with non-
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KOR WA DONG TRUK NU PE CHU KYI GYAL KYEN TSE WANG POI SHAP LA SUL WA DEP
referential compassion. Dharmaraja, you are able to empty samsara from its depths. I supplicate at the feet of
Khyentse Wangpo.
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SHE JA KUN ZIK YUN TEN GYA TSOI TER  GYAL WE LUNG TEN LO DRU TA YE DE

Treasury of an ocean of virtues, you see everything. Lodro Thaye, you were prophesied by the Buddha.
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RIK KUN KYAP DAK PE MA KAR GYI WANG DZAM LING SHING TA CHEN POR SUL WA DEP
Padma Garwang, you are the overlord of all families. [ supplicate the great chariot of Jambudvipa.
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DAK DZIN TRUL PE CHING WA TSE NE CHE  JU ME CHU KUI RANG SHAL JEN PAR BU
You sever the bonds of self-fixated delusion, expose the naked face of the inexpressible
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Subtle Essence Vajrasattva
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KUN KYANG JANG CHEN SA RU KYEL DZE PA  LO DRU RIN CHEN SHAP LA SUL WA DEP
dharmakaya, and bring everyone to great awakening. [ supplicate at the feet of Lodré Rinchen.
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NANG WA TA YE TUK KYI KA LONG NE CHEN RE ZI WANG NYI ME KYIL KOR GYE
In the vast sky of Amitabha's mind rose the sun of Avalokiteshvara. A light-ray shone
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PE MA JUNG NE TUK LE UZER TRU DRO WE MUN PA MA LU SEL DZE PA
from Padmakara's mind. You illuminate all beings' darkness.
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KAR MA CHA ME SHAP LA SUL WA DEP  JE TSUN KYE RANG TA BUR JIN GYI LOP
[ supplicate at the feet of Karma Chakme. Noble lord, bless me so that I become like you.
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DRO DUN TRIN LE CHOK TAR KYAP GYUR PE  ZAP MO KAN DROI SANG DzU DZIN
Your activity of helping beings is impartial and boundless. You hold the profound, secret
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MUN LAM WANG GYUR DRO WE GUN KA DRIN SUM DEN LA MA JE
treasury of the dakinis. Beings' protector, you have mastered aspiration. Lord guru of threefold
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BAR WE DOR JE SHAP LA SUL WA DEP  OK MIN CHU KYI YING KYI PO DRANG NE
kindness, Barway Dorje, I supplicate at your feet. From the citadel of Akanishtha, the
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DU SUM SANG GYE KUN GYI NGO WO NYI RANG SEM CHU KU NGUN SUM TUN DZE PE
dharmadhatu; essence of the Buddhas of the three times, root guru who reveals my mind, the
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TSA WE LA ME SHAP LA SUL WA DEP  PAL DEN TSA WE LA MA RIN PO CHE
dharmakaya: [ supplicate you. Glorious, precious root guru,
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DAK KI CHI WOR PE ME DEN SHUK NE KA DRIN CHEN POI GO NE JE ZUNG SHING
be seated on a lotus above my head. Care for me with great kindness, and please grant
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KU SUNG TUK KYI NGU DRUP TSAL DU SUL
the siddhis of your body, speech, and mind.
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Guru Ratna Manjushri

Then recite the supplication beginning GURU RATNA MANJUSHRIYE and the Lineage of Subtle Essence Vajrasattva
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GU RU RAT NA MAN JU SHIRIYE  TEN PAY KOR LO KYEN ZIK JAM PAL YANG
Manjushri, wise wheel of the teachings, in the presence of the teacher, you were the
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TUN PAY CHEN NGAR JANG SEM MA RUTSE  DRAK NGAK TSOM BU CHI PAL SHIN JE SHE
bodhisattva Marutse; splendor of all gatherings of forceful mantra, you are Yamantaka.
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KU YI DAK NYI CHEN POR SUL WA DEP  PE JUNG SANG SUM MI ZAY GYEN KOR LAY
[ supplicate the great embodiment of body. From the inexhaustible wheel of ornamentation of
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JEYI GUNG LUN DOR JE TRITSUN CHE KA LA CHU PAY YANG CHEN TSO GYAL MA
Padmakara’s three secrets, you are both the great minister Dorje Tritsun and Tsogyal, celestial Sarasvati.
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YER ME TUK JEI TRUL SHIR SUL WA DEP PAK YUL JA LU JAM PAL SHE NYEN DANG

[ supplicate their indivisible, compassionate basis of emanation. In India, Manjushrimitra the rainbow
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KAY CHOK DRUP PAY WANG CHUK NA RO PA  BO TAR GYA YI LO TSA SHA KYA PA
body; Naropa, the supremely learned lord of siddhas; In Tibet, Gya Shakyapa the translator;

am&ﬁ:gm'ma@quﬁmm'qﬁm‘ i&'@'q:ﬁ&'mqﬁwg“;ﬁq

KAY SHING DRUP PAY TRENG WAR SUL WA DEP DUM GYA SHANG TROM SHE PA DOR JE DANG
[ supplicate the garland of the learned and attained. Dumgya Shangtrom and Shepa Dorje; Glorious

gw’g’qw&a:@gmﬁaqm&xﬁmw‘ zaﬁﬁqa&@‘sﬁﬂ&l’ﬁ'qmgwm&ﬁm‘

PANG TOK TAR CHIN SU NAM YE SHE PA° SU NAM GYA TSO SU NAM DRUP PAY PAL
Sonam Yeshe, who perfected abandonment and realization; Sonam Gyatso; glorious Sonam Drup:

ST 5 AR FINANRAT AN AR TN AT AT YR TR FAFR A

CHOK KI TEN DZIN NAM LA SUL WA DEP  SU NAM GYUR ME SUNG RAP GYAM TSOI PAL
[ supplicate the holders of the supreme doctrine. Sonam Gyurme; glorious Sungrap Gyamtso;

oy ey B e . . TR
51104 Nf\a@i Jd'a Qg’i:’% ﬁ ﬁf\‘ ﬁﬁ @A ﬂ%ﬁ’ﬂ Q%Rﬁ’ﬂ A Nﬂ"N‘
PAL SENG TRUL PA MIN GYUR DOR JE DANG  NGUN JUN GU RU TRAK TUNG NAK PO SOK
Mingyur Dorje, the emanation of Palgyi Senge; Guru Traktung Nakpo, who appeared in the past;
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Subtle Essence Vajrasattva

v v A L4 v v v "/ v v \ L4 v 'A v v v v
a"d d ﬂ%ﬂ@ﬂg& 2\ ’T‘N‘li A QRQN‘ ’qg ﬂﬁﬁ’iﬂ Eﬁ ANTA @N ’iﬁ"ﬂ
TRUL PA CHIK TU DU LA SULWA DEP  KAR MA SUNG RAP TRIN LAY RAP GYAY PAL
and so forth—I supplicate the emanations of them all embodied as one. Karma Sungrap Trinlay

S ~ (2N A Aama
‘T‘NR ﬂ"ﬁx A=A Qﬁﬂ" %QN ’iq Qiﬁ Qiﬂsl g‘ﬁ‘ [3’1" Q%’iﬂi &'ﬁ RRAX QQE§ ﬁ 04‘
SANG TER NGA DAK TOP DEN DU DUL LING  TRAK TUNG DE CHEN BAR WAY DOR JE LA
Rapgyay and Tobden Dudul Lingpa, the lord of profound treasure, Traktung Dechen Barway Dorje—
v, v v '\' A v v v v \ A v v v A'v v v v A'
-’iﬂ@’l\'ﬁl QN%’“‘%’T‘ ﬂN"U:! QﬁQN‘ ’T‘Sﬂ if\i&lﬂl RNN@%Q 4"1(‘
RAP TU GU PAY TSE CHIK SUL WA DEP  CHIK DANG DU MAY RUL PA CHU DAY GAR
[ supplicate you one-pointedly with the utmost respect. The water-moon dance, the play of one and

@m'r\:@m'ﬁ&'ga"fmmwﬁ'@m‘ %’%i'aﬁﬂgﬁm‘éﬁ'ma'gmm?i@:‘

GYAL DANG GYAL SAY NAM RUL SAM MI KYAP  DE NYI TSAY ZUNG JU TA DRAL WAY CHIR
many—the display of victors and their children is inconceivable. Since it is beyond the limits of

ga'axmmaﬁ'@qu&i’mmaﬁm‘ %’g:’g'a‘&ga'ﬂxﬁmﬁqq«‘

NAM TAR SAM MI KYAP LA SUL WA DEP  DE TAR LA MAY NAM TAR JE DREN NAY
reckoning, your life is inconceivable—I supplicate you. Bless your child who, recollecting the guru’s

FIEENPNFaNRFRAT L] AN AT JNRFANTER]|

DAY SUM MU GU TEM KYANG ME PAYI  SUL DEP BU LA JIN GYI LAP PA DANG
life as it is, supplicates with unfluctuating three-fold faith and devotion. May I be inseparable from

FTF R ABTIRRIVAT Y FITFGURAIFHAR]

KYE KUN DAM PA KYE DANG DRAL ME SHOK  KYE WA KUN TU YANG DAK LA MA DANG
you, the holy one. Throughout all births may I be inseparable from the genuine guru.

qam&ﬁ'?ém'@'r\mmm'&’wgﬂi'qm‘ N'ﬁ:ma'@'&’qsﬁ'xmgqm@‘

DRAL ME CHU KYI PAL LA LONG CHU NAY  SA DANG LAM GYI YUN TEN RAP DZOK TE
Partaking of the splendor of dharma, may I fully perfect the qualities of the levels and paths,

¥ e iy of

z? ﬁ Q&');ﬂ" 4‘ Qldi%f( ﬂﬂﬂﬂ"

DOR JE CHANG GI GO PANG NYUR TOP SHOK
and quickly achieve the state of Vajradhara.

é&'mwaﬁg'&?ﬁ]’&q:'ﬂaq’ﬁ'ﬁfm'ﬁ:" wg;iq"m"%'g::'ijm'qﬁmﬁng‘ z:ﬁ'%qw:l::'2:1‘&fém'f)w'@ﬁ'wﬂ'ngﬁ@ﬁﬁ:’ﬁm@@:’ﬁg&"i:
§Nq&@,¢u’n'ﬁﬁnxgﬁw

At the request of the supreme guides Gartrul Rinpoche and Abo Rinpoche, this was written by Dechen Barway Dorje at Palung Pungri and offered
as an example of how foolish it is to praise oneself. May this bring virtue!
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Supplication to the Lineage of Subtle Essence Vajrasattva

[ 8 EE RANFRAAFT NR TRV RRN AN |

A Supplication to the Lineage of Subtle Essence Vajrasattva

FREXRANZQN T3]

LA MA DOR SEM RIK KYI TSO

Guru Vajrasattva, leader of the family;

~ ~ ~
miﬁﬂﬂ"ﬂiﬂﬂﬂﬂfﬂmﬂﬂﬁﬂﬂ‘
DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB

I pray to you with fierce longing.

ﬁ:&'ﬁ'ﬁ'mfgﬁém‘

LONG KU ZHI WA DOR JE YING

Peaceful sambhogakaya of the Vajradhatu,

~ ~ ~
miﬁﬂﬂ"ﬁliﬂﬂ l\i'ﬂl\wﬂ"lﬁQN‘
DUNG SHUK DRAG PO SOL WA DEB
I pray to you with fierce longing.

ERRRERAERRR
LO PON KU KU RA DZA DANG

Master Kukuraja,

‘ﬂ@:’ﬂqmsﬂ'ﬁ&ﬂ&i’mwaﬁm‘
DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB

I pray to you with fierce longing.

JREFHUE QTR
SEEARISS
SHI RI SENG HA PE MA JUNG

Sri Singha, Padmasambhava,

TR QAN R AR AR AN

DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB

I pray to you with fierce longing.
N D

[RR=RRE E ENTRAA

BAR WAY DOR JE CHO KYI DAG

Barway Dorje, heirs of dharma,

o~ S
miﬁﬂ’ﬂ&i’ﬂﬂ NANATR[RN|
DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB

I pray to you with fierce longing.

m’{ﬁma’@us;ﬁé&@'ﬁ‘
DO MA'l KUN ZANG CHO KYI KU

Primordial Samantabhadra, dharmakaya:

'ﬁ’/ 'KF/ v v v 'ﬂ/
(RGN
NGEN SONG DONG NE TRUK PAR SHO
May hell be emptied from its depths.

(T RS
IXHRRTAREAF]
TUL KU TRAK TUNG DRO WO HLA
Wrathful nirmanakaya blood-drinkers:

v 1«/ v v v 1‘/
ARSI
NA RAK DONG NE TRUK PAR SHOG
May hell be emptied from its depths.

@m%‘ésﬁ:%g’q

GYEL PO DZA DANG HE RU KA
King Jah, Heruka:

v "’/ v v v "’/
§ TR ENETNRAT]
NA RAK DONG NE TRUK PAR SHO
May hell be emptied from its depths.
I
[FE FUNRNFA RG]

TSO GYEL SANG GYE YE SHE LA
Yeshe Tsogyal, Sangye Yeshe:

v 'ﬂ/ v v v 'NF/ v
A NTRRENETREAAT
NA RAK DONG NE TRUK PAR SHOG
May hell be emptied from its depths.

ﬁﬂ@ﬁ:’ﬂ@:’gﬂ:’%‘ﬂ&ﬂ%&fu‘

KA DANG TER SUNG TSOK CHE LA

Protectors of command and treasure:

v 'NF/ v v v 'ﬂ/
1§ = TRRGNEIRERAA]
NA RAK DONG NE TRUK PAR SHOG
May hell be emptied from its depths.
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Subtle Essence Vajrasattva

c\ 'C\ v o~ v\ 'A'm' . v v v v 1"/ '\P/
ASRNARIRHRAT] A ANS e Sl
YING RIK YER ME ZHI DRO HLA NGON GYUR KUN ZANG SA TOB SHOG

May the peaceful and wrathful deities, inseparable expanse and awareness, manifest. May we attain the state of
Samantabhadra.

a a A A~ ~
[REAHNAGT YT IaRTAREENT|| ||

Written by Barway Dorje at the behest of Padma Mati.

- gl 'C\ v vc\v
RUAAVASAE R
Blessing the white torma:
Cleanse with RAM YAM KHAM. Purify with OM AH HUM.

=)

e. 0.0 o&_ = S o [2N [2N a

;.w.m E‘N QN;N‘ W'%%g'ﬂwgg‘]] g'3\]'ﬂ"(}'N'%';'a'x'Qg'N'gg'gg

RAM YAM KHAM OM AH HUM (3 x) BU MI PATI SA PA Rl WA RA BENDZA SA MA DZA
2 SENE L SN 2 ... AU Ul L - SO = TR 0 = .

AR AR ALt T VR e b

I§HUM_IPATI SAPABIV_ARA OM AKARO MUKHAM SARVA DHARMAH NAM ADYANUTPANNA TVATTA OM
AH HUM PHAT SVAHA (3X)

S

v v v v v v v v c\c\v v 'ﬂf/ v. 'C\' v v v 1\
q| VURRATBF YNGR [FIRENN AN G ] 35
HUM SA LA WANG WA TEN MA YUL ZHI DAG KAR CHOG NEY KYI HLA LU DAM TSIG CHEN
HUM Goddesses with dominion over the earth and lords of place, Virtuous gods and nagas with samaya,

ATTFNRRY ANV LAFAN| 75 W HEF NF AILHT QR HURA
TISTTANASGSAFINASIN] RENEEZ PR !
NYUG MAR NEY DANG LO BUR HLAG PE'I TSOK KUN LA CHO JIN TSANG JAR DI PUL WAY
Naturally resident and recently arrived, To you all I present this purely prepared, generous offering.

'C\ v v\ v v v v v v v\ v v\ v v C\'\F/ 'ﬂl'/ v «/ v
‘Qﬁ’ﬂ ’T‘N a &li @R@Q K@]’Q A ‘ ‘qtqm @ﬁ N @ﬁ qu AP ﬁ?{]’ﬂ& Néﬁ ‘
DAG GI LA MEY JANG CHUB DRUB PA LA GAL KYEN MA JE PEN PE'l DONG DROK Dz0
Do not impede my accomplishment of supreme awakening. Be my helpful assistants.

12 L2 ’C\' o
ASEREVAS
SAR WA BHU MI PA TI GE TSA
z\i'nﬁzqsrmx'gi‘ ﬁm’m%an:ﬁ&’fé&'{i” f

With that ask them to leave. Also written by Barway Dorje.

[2N BN g Y . AN a _a PN .
:R’ﬂ'%ﬁ FQ’%’NN Qﬁ'ﬁx QENAY g'&'g'gmm’ﬁmagm'am:’@'«g%ﬂ&'a&&sﬁ C\REN
FRYaExdxaguIgR|] A

RANG GI NYING KA'l HUM LEY O ZER TRO PEY LA MA DOR JE SEM PEY KYIL KOR GYI HLA TSOK THAM
CHEY KA KYAB KYl KOR LOR SAY PAR GYUR

The HUM in my heart emits light-rays that awaken all the deities of Guru Vajrasattva's mandala as a circle that
fills the sky.
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Preliminaries to the Activity of Subtle Essence Vajrasattva

[ 3nE R Raa R EF anTgEaaaad| |

The Preliminaries to the Activity of Subtle Essence Vajrasattva

Emm&fxiﬂﬂﬂﬂ%ﬂﬁ% a’qwx:ﬂqqq.‘ﬁqﬂaqgg Eﬁé};g’ﬂ@zﬂ‘”g %5\‘“&%;&%(2%%;538 WS gﬁqﬁa

@m'aﬁx'@wi@ §;ag'§m'ﬁm:'gm'@q:'ijs a?é'ﬁ'qﬁ:'ﬁgi'a@'@&q&s gx'z:r?éq&mﬂ&%'m'%a

To perform ritual for the benefit of oneself and others, living or dead, By means of the profound path of Subtle Essence

Vajrasattva, Conduct the activity in the following way. Samaya! First, prepare the mandala; The support, accomplishment, and

empowerment materials; And the outer and inner offerings and tormas. Then begin with the gathering of accumulations:

5 §FoqaBqaEAnEae  AydmermNEaENIsNas

HO, NYING PO NYAG CHIG JO MA'l CHO LU ME PAG PA'l TSIG CHE LA

HO I'hold as inseparable refuges The single essence, inexpressible dharma,
. Y g gy o - o b ) S~ =

QQQSN &Vi NR%’/QNﬁQ@Ko &gﬂ@&%‘@‘?@ﬂo

DU DREL ME PAR KYAB SU ZUNG MA TOK GYU MA TA U DRO

And inerrant noble ones. I will free illusory unrealized beings

N FAHT UNAYUTe aET AT ARF QRN Eae

NS A THINRYRNNRT

MIK GYU'Il CHU WO LEY DREL JA CHOG LA GU DU TRUL LEY DOK

From this mirage river. I devotedly bow to the supreme and turn from delusion.

“g’ﬂ'ﬁﬂ&'&:ﬁm:ﬁiﬂ'qu's qgm'&ﬁ'gq'@mgqgmﬁqs

TOK TSOG RANG DROL RANG RIK SEL  TRUL ME TAG KHYAB HLUN DRUB SHOG (3 X)

Thoughts are self-liberated; self-awareness is lucid. May I achieve permanent, pervasive, spontaneous presence

without delusion.

\91 Q'QF/ v‘\ 'ﬂ/ v v 'C\ v‘\ v v
g% B ERER G TR T FRANTRe

DZA HUM BAM HO TSOK ZHING ONG ZHU RANG TIM JIN LAP GYUR

Jah Hum Vam Ho The field of accumulation melts into light and dissolves into me, blessing me.

RAM YAM KHAM OM AH HUM SARWA BIGHNAN A KAR SHA YA DZA
2 Nl 2 S
NFRgFFAAFHINFTRqAAY
v vov '\1 v 2 vc\vov v 2 'ol v 2 vov vt\ov 1\1 v
R e L CIRE D ER RV R

SARWA BIGHNAN NA MA SARWA TATAGATA BHYO Bl SHA MUKEH BHE

SARWA TA KHAM UGATE SAPA RANA IMAM GAGANA KHAM GHRI HANA IDAM BALIM TA YE SO HA (3x)

m\]mgmgﬁzﬂaaﬁx%mjﬂ’&s

Free from obstructors, meditate on a circle of protection:
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Subtle Essence Vajrasattva

e v v V v v v 'v v v v v v '\ v

g% 0\@‘11 afiﬂ'ﬁq gsm aﬁ g’i qg 5«18@5?5"4 Q?%ﬁiﬁﬁi\i%

HUM DRUL NANG DON NAM SHEN SE DROL TA DANG DREL WAR NYUR DU DENG
HUM Demons of deluded projection, liberated from craving, Quickly depart to freedom from limits.

. WM 2 G, Yo - Y *”.\...*’.“..Wo g
Qgﬁ@gﬁ@i ﬂ@ﬂ &Vi ARE E%g%‘@(ﬂq&] ﬂﬂﬂ R qo?ﬂﬁo
SUNG JA SUNG JE NYI ME LONG DOR JE TA BUR ZHOM SHIG TREL A RAKSHA HAM
The expanse in which the protected and the protecting are not two is indestructible like vajra. Ah Raksha Ham

mgqﬁ@q’aswiamaam@:s

Open the symbolic door, prostrate, and make a vow:

2 TN QUIRTANEAS  HRINQATIZEZFEIAIRE 535w
¥ TR THRTE JAANRIENE] FENE

HUM MA RIK BU DREL RANG RIK JEL LO DE PO ME CHEN POR ZUNG  HRIDAYA HUM
Hum  Freed from the casing of ignorance, I encounter self-awareness. I will hold great, unchanging

transcendence of the intellect. Hridaya Hum.

S oo A C A NPV S S N S
W G}log & YA ’T‘ iﬂ" N ﬁq mf\s ?RQ@% %ﬁ gﬂ ’ﬂ%ﬂ"& ﬁ({ @ﬁo
OM AH HUM NGO WO KA DAG CHO KU LONG RANG SHIN HLUN DRUB ZUG KU'l JIN

Om Ah Hum Innature, the primordially pure expanse of dharmakaya; In character, the blessing of the

spontaneously present rupakaya:
A& R AIAT AR Ry IR S Aquss

YING RIK TIK LE YER ME PA'l DU TROL DREL WA'l YE SHE POB ~ DZA NA AH WEY SHA YA DZA
Send down wisdom beyond meeting and separation, Tilakas of inseparable expanse-awareness. Jnana Avesaya Jah

éq'ﬁm‘ &iﬁ'g&@ﬁ'méms

Bring down blessing. Bless the offerings:

iﬁﬂﬂmagQﬁgﬂNﬂﬁg g@ﬁ&‘qNagﬂaﬁ;%

O SEL NANG WA NA TSOK KUN JINYE YE SHE CHOG GI LONG

All the various appearances of luminosity, The entire expanse of supreme wisdom,
~ ~ 2N ~
Q'Qﬁﬂ'ﬂﬂﬂ'&iﬁﬂagﬂ% @Q'Qi‘ﬂ'ﬂﬁﬂﬂﬁ'?ﬁﬂ?’ﬁm'g
LO DEY ZAG PA ME PA DZE KYAB DEL KUN ZANG ROL PAR PEL
Immaculate substances beyond the intellect, Become the all-pervasive play of Samantabhadra.

OM IJNANA AMRITA RAKTA BALIMTA AH HUM (3 X)

(:\"*’.Qg'. X 38 x .m.g.wo 2. &‘*’Qg%' 'N'EJ"\'W" 2.
ﬁ F '716 3 3 qagis ‘g F} qo%é
OM BENZRA SAPA RA NA KAM SARWA PU DZA AH HUM OM BENZRA TSITTA SA MA TI AH HUM

Om Vajra Spharana Kham Sarva Puja Ah Hum Om Vajra Citta Samadhi Ah Hum.
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Unembellished Sadhana of Subtle Essence Vajrasattve

%z:q%q'qmm'mﬁmmgﬁ"iwmf;ﬁas ﬁ'ﬁq'gq'a@'iam?i% Naws FHE qu'ma’féa'q@xmmm'ﬁ” 1

Clarify samadhi and meditate on the generation stage. These are the preliminaries. Samaya! Sealed! Sealed! Sealed! From the treasure of
Barway Dorje.

FrAgunaRy A E E RANTRR YR AN
The Unembellished Very Secret Sadhana of Subtle Essence Vajrasattva

a

E{'N@Wa‘”gﬂﬂw . }{2&1&&5“ agREas %N'Rﬂ'glw'ﬂﬁa"‘ﬁ'”'i?% i‘“gﬁ?a’i‘ﬁaﬂ‘% AT IRGR
Jas AFTENFINIRFF RN FIAFNRqNEF e
To accomplish Vajrasattva without embellishment, complete in the ground, stabilize your body, speech and mind. If you wish,

prepare a sand mandala with a tent of vajras and five-colored light, a filled vase, natural crystal, and offering materials.
Preceded by the preparatory gathering of the accumulations:

A S R AT = A e -
w&?«gg?%qmgﬁ%a WGS9 LINIVERY

OM MAHA SHUNYATA JNANA VAJRA SVABHAVA ATMAKO 'HAM
Purify with that mantra.

A S T W)
ﬁﬁ%ﬂ?ﬂgﬁ@ﬁ@i"d&o wq&gm&gﬂmwo

KAY CHIG RIK TSAL TRO DU LEY YE SHE NGA LEY DRUP PAYI
Instantaneously, from the emanation and withdrawal or awareness-display, Appears a tent of vajra light.

ity AN 2 o N . . & . o
EE AR IR BARRNE TRERYR AN TGRS A=
DOR JE O KYI GUR KYIM U RANG JUNG PUNG KHAM ZHEL ME KANG

Made of the five wisdoms. In its center is the self-arisen palace of the aggregates and elements,
v v «P/ v \ v v A' =) 'A' v \ v A'A =)

53\1 ’iﬂ" l:!’Tﬁ ‘WﬂN WRY ﬁ@ﬁ@,&ls Qﬁ‘é ﬁﬂg’ﬂ& NRRRE

NAM DAG KO LEG YANG PE U PE MA NYI DA TSEG PE TRI

Pure, beautifully arrayed, and vast. In its center, on a throne of a stacked lotus, sun, and moon,

R TR R e .“”ac P {2 . . - e
JRINNINGA gﬁ’w’( HAs RN INRR ’ﬂﬂﬂ"N gA aE«IN AHAE
MA CHO SEM NYI HUM KAR PO O KYI DE SHEG GYEL NAM CHO
Is my unaltered mind itself, a white HUM. Its light presents offerings to the victorious sugatas,

[2N ~ A &\ a a
@qn%&l'ﬁ;’&ﬁ N'Q{]'ﬁﬂgﬁ&% ﬂﬁ'@ﬂﬁ'ﬁfi’ﬁﬁ'ﬁ&w'@%
JIN DU LAR TRO DRO DRIB JANG KUN KYANG KU DANG ZHING KHAM KYI

Collects their blessings, and radiates again, purifying beings' veils. They are all awakened as the play of kayas and
realms.

TunxaggugRagNaas  GrngIiraesEERass

ROL PAR SE NE TSUR DU TIM YONG GYUR PEL DEN DOR JE SEM
The light is withdrawn again and dissolves into the Hum. It is transformed into glorious Vajrasattva,
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Subtle Essence Vajrasattva

v v 'A' "/ v v ° A"’/ v v A' '\ v \ °
ARRA| R ETR <8 §RYRPYRRAARRAITAHE
KHA WA DUNG GI DOK TAR KAR NY! O KHYU DRE DANG ZER TSER
As white as snow or a conch shell, As lustrous and luminous as if captured in sunshine.

S A A " mx1e A - - TS e
GUSTGRNGUNTNE INRITRLAOSE
ZHEL CHIG ZHI ZUM CHAK YEY KYI SER GYI DOR JE TUK KAR TO
He has one smiling, tranquil face. His Right hand holds a golden vajra to his heart.

"\"\ v v prf v v \ ‘\ '\ v v 'v v v
‘i@"s! I quq ‘iﬂ’i l:k';q% xq Sc'ﬁ § g’ﬂ& SN @‘T‘N ﬁﬁ%
NGUL GYI DRIL U YON KAR TEN RIN CHEN NA TSOK TOR TSUG DANG
His left hand holds a silver bell at his left hip. His topknot is decorated by a variety of jewelry.

TEFRFFSRIWHN - aquggaadzan:

U GYEN NYEN CHA DUB U TSOK GUL GYEN TRENG WA SE REL KHA
He is beautified by a crown, earrings, bracelets, A choker, garlands, bands of jewels,

&'g\ﬁ{'ﬁ:ﬁ';ﬂN'&]gN% ﬁgﬂﬁﬁ;@ﬂﬁﬂﬁﬂ&?ﬂ&ﬁf\%
SE MO DO DANG KA RAG DZE NA TSOK DAR GYI TO YOK DANG
A long necklace, and jeweled belt. His blouse is of multi-colored silk

qx'@@;i:'ﬁx'ﬁgzq@s% s"&qg&’@&%@:&g&

GAR GYI PU DUNG DAR CHANG PUR  ZA O NAM TRI ZI DIR CHANG
With short sleeves and a floating band of silk. His skirt and scarf are of brocade.

SANNYHRRAGNAT RN A FRA PaRz AR =s

NYEM MA YUM DANG NYI ME TRIL ~ SEL TONG O NGA BAR WAY LONG
He embraces Vajratopa in non-dual union. Amidst an expanse of brilliant light of five colors, lucidity-emptiness,

¥rNaroz - Farzar . O S
EXPUARTRAANAGANE  AFN YNNG TN &S e

DOR KYIL PE MAR ROL PAY ZHUG NEY SUM OM AH HUM GI TSEN
They are seated in vajra and playful lotus posture. Their three places are marked by Om Ah Hum.

nﬁN'g:@gﬂgﬁ'ﬁm’&éﬁq'mﬁxg gﬂ&'ﬁﬂ'&'ﬁq’fiﬁ%x@m
NE NGAR DRUB CHU'l WANG CHOG KUR TUK SO SA BON O ZER GYI

Supreme empowerment is conferred by the ten syllables at the five places. Light-rays from the seed syllable in
their hearts

:;'maq'qq:\rﬁ:ﬁqﬁqqm &'ﬁ'@fﬁx’&"gqgm'@xg

RANG ZHIN NE DANG OG MINNE  YE SHE KOR LO CHEN DRANG GYUR
Invites the wisdom circle from its natural place And from Akanistha.

YRR IR aET A Fa R qaa Ay
Invite them, request them to be seated, and present prostrations and offerings. Exhort them with incense, music, and fierce
longing.
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Unembellished Sadhana of Subtle Essence Vajrasattva

o AN ~

g‘% Qﬂ'&lﬁ'ﬁﬂ"ﬂ'&iﬁqﬂx'ﬁﬂ({%
HUM OG MIN DAG PA NGON PAR GA
HUM From pure Akanistha, Abhirati,

quzg'afﬁ'&am

RIK TONG LA MA DOR JE SEM

q&m"g’:aga’é'amﬂqmg

qﬁ'ﬁ:’gmu‘&'@wiﬂﬁqwg

DRO ONG DREL WAY TSUL DU SHEG

Awareness-emptiness, Guru Vajrasattva, Come here without coming or going.

ﬁ&'g’m'aﬁ'&fgﬂ&ﬁa‘%xg

MO LO YI TSHO NYOK ME DIR
Manifest your vajra magic

RN RRREF N TR

GANG DUL JA TSON ZUG KYI KU

Illuminate me with the water-moon dance

?2&'@'&'@'@@«3&%

DOR JE'Il GYU MA RAB TRUL NE

In the unsullied lake of my devoted mind.

@'gaq:’@g:u:&?{ﬁg

CHU DA'l GAR GYI NANG WAR DZO
Of your guiding rainbow rupakaya.

OM BENZRA SA TA SA PA RI WA RA EH HYA HE BENZRA SA MA YA DZA
Om Vajrasattva Saparivara E Hya Hi Vajra Samaya Jah

C\ 1"/ v vc\v v v
wﬁ QR‘% W'sX ﬁﬁ@&%

YE ONG HLA YI CHAR DANG CHU
I refresh your body, hands, and feet

R&TgﬂLEQN’ﬂ%NS\Jﬁ@?
DAM TSIG YE SHE NYI ME DU
As non-dual samaya and jnana,

C\ 1\ v v v c\ v\ UC\
RRTH ATNRRERIHA
JIG TEN DE DANG JIG TEN GYI
I offer you all the desirable things

SR~ I SN

E%i Qﬁ@ﬂﬂf\ﬁ ug

JINYE KUN TU ZANG PO YI

Like the miracle of Samantabhadra.

v v v v 'A v A
NARZT AR EN TR
KU DANG CHAK ZHAB TRU KYI SIL
With pleasing divine rain and water.

FINATFN TN TR

CHAK ME NAM DAG PE DAR ZHUG

Please be seated on this passionless, pure, lotus and moon.

P G T O L T
A AR AR VANGE
DO PAY LONG CHO YON TEN KUN

In the world and beyond it as clouds
v 'A VA' ¥, v 'V
Fa ATy yaFyazTae

NAM TAR TRIN GYI CHO PAR ROL
Please enjoy them.

q&mﬁ‘«}%ﬂ‘(}gaﬂﬁﬁgwﬁﬂ[ﬁ%%?‘d;Fﬁﬁzﬂ’ﬂﬁlﬁﬁﬁg

NA MA SARWA TA TA GA TA BHYO BI SHA MU KHE BHE SARWA TA KHAM U GA TE SA PA RA NA IMAM GA

GA NA KHAM SA HA

Namah Sarva Tathagata Bhyo Visva Mukhe Bhyah
Sarva That Kham Utgate Spharana Imam Gagana Kham Svaha

[2N AN [N
u ﬁﬁﬁ&&lﬁ 'gx'mw g

YI DANG CHO NI CHOR WA YI

I pray that you accept the unsurpassable offering of goddesses, Scented, beautiful, and warm, whose gentle touch,

S Y aa
mr\'m'%q'm'ﬁqa'mmqqg

DE WA CHEN PO GA WA ZHI

SEL TONG DU TRO DREL WA NE
And inseparable lucidity-emptiness,
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53y FR TSR RapaEnFaakatsaasas

KYE JE HLA MO DRI ZUG DRO REK CHOG ZHIM DZE SIM LA JAM

Beauty, and delicious taste satisfy, Giving rise to the four pleasures of great bliss
'\ v v v v \ v L4 v

REGE SR SRR

LA ME CHO PA ZHE SU SOL
Through the union of mind and dharmas.

D Y S N0 SO
R R S SR LV ERVALER R

OM PA NA PEM PE NU SU RA TA Tl PU SARWA TA TA GA TA SA MA YO GI SIDDHI HUM
Om Pana Pem Penu Surata Tipti Sarva Tathagata Samayogi Siddhi Ham

“&’Q'mgﬁ'qg'ﬁgg @@mgxq@g@

OM SHRI BENZRA RA GA DHU PE DHU OM SHRI BENZRA RA GA PUPE PU

Om Sri Vajra Raga Dhupe Dhu Om Sri Vajra Raga Puspe Pu

b O SR SR A o SR SR, S

N YRR AW A58 YRR AR

OM SHRI BENZRA RA GA A LO KE HRI OM SHRI BENZRA RA GA GHAN DHE GHAN
Om Sri Vajra Raga Aloke Hrih Om Sri Vajra Raga Ghandhe Ghan

s ‘iq'§:aq'&ﬁ'miﬁ@'gﬁ% 5 aaq:wg«wq&m"g’:x;ga@qg
oM RIK TONG ZAG ME DU TSIMEN AH CHAK DREL SEL TONG RAKTA GYU

Om  With medicinal amrita, immaculate awareness-emptiness; Ah Streaming rakta, passionless lucidity-

emptiness;
-~ ~ A ~

2e N QERAFTHINANFE  H  QENRESNEIRUSE

T OFTHIINEGRARE 9 FATITQVRRNEY

HUM NANG TONG DO YON TORME TRIN HO KHA DOK DRI RO NU CHU DEN

Hum And clouds of torma, desirable appearance-emptiness-- Ho Colorful, fragrant, delicious, and nutritious -

*’g‘ N ST~ L A . Y 7~y Y- (I )

BBV ENFIRN TRy Hus R EUEC ST

TOK TSOK CHO YING LONG DU DROL LO DREL KA DAG CHEN POR CHO

Thoughts are liberated in the vast dharmadhatu. I offer these in great primordial purity beyond the intellect.

s SR SH ) W ——
O 5:@:10455:;5%%@%:{«}
AMRITA RAKTA BA LIM TA TI RA DHARMA DHATU PU DZA HO
Amrita Rakta Balimta Dharmadhatu Paja Ho
szﬂ.@.qx.@.m%’i.q.qgmg
Offer praise with mudra and dance:
= . . Sy s S~ P RN YU rfn
52 ﬁ’ﬂ@:%ﬂ"& 3\1304" A ﬁN gﬂN% wq ‘F}ﬁ ﬁq AN gﬁ H'&8
HO KU SUNG THUG CHOG YE NE DZOG YON TEN TRIN LEY MA PO CHE

Ho Your supreme body, speech, and mind have been perfect from the beginning. Your qualities and activity
are wondrous.

TTAFFIRTRYs gasaFRRanRand®
KUN ZHI NAM DAG RIK PE HLA CHAK TSEL DOR JE SEM PA LA'O

You are the pure ground, the deity of awareness. I prostrate to Vajrasattva.
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Unembellished Sadhana of Subtle Essence Vajrasattva

% 2 NAFA I YRR IS SRR AR AR MSS

7 NNEASTRANEARRY SRRARANGRAR T

HO RIK CHOG YE SHE NGA DANG DEN CHI NANG PUNG KHAM KYE CHE KUN
Supreme families of the five wisdoms, All the outer and inner aggregates, elements, and senses

zuy :’%’ﬁ:ﬁﬁ:’fﬂ&% @q'%{u'xx@:ﬁ@wqﬁxmﬁg

TSEL NANG ZHI DANG DRO WOR DZOG CHAK TSEL RANG JUNG KYIL KHOR LA'O
Appear spontaneously as the perfect peaceful and wrathful ones. I prostrate to the self-arisen mandala.

aa
RFNAFANTY HRARGRIRE
Take hold of the samadhi of mantra repetition:

gﬂ&"qxﬁﬁ'@'ﬂ:@&'ﬁ@% q&wa%:g”'?ﬁ'@ﬁ@wﬁg

THUG KAR O KYI GUR KYIM U SEL TSER DOR JE TE U SU

In his heart, in a tent of light Is a bright, luminous vajra.
DGR ENSR T DA KA EEAES

chaE SR AR AR

DA TENG HUM YIK KAR PO LA MU TIK DOK DRE YI GE KOR

In its center, on a moon, is a white HUM Surrounded by syllables the color of pearl.
e pu S PR N D f S ey
Q’i 3x NARBR'RAY Qi&&% A 3\1305 @ﬁ FANA ﬂN ’iﬁ%

O ZER KHA KHYAB TRO DU VI GYEL CHO JIN LAP YE SHE DANG
Light-rays are emanated and withdrawn, reaching all space, presenting offerings to victors, attracting their
blessings, wisdom,

P P . e — (RPN 2 SR 2, Y
AR YRR AN TN F U AT R VNS A § YR
NGO DRUP WANG DU NU TSEL KYE DRO DRUK LE NGEN DIG DRIP JANG
And siddhi, and generating ability and power. The bad karma, wrongs, and veils of the six realms are purified.

SR, AN S Ay e SN > AN ) YUy
RN &&A] éﬂ A Q’Tﬁs u «O‘N gﬂ" &R %ﬂi 4=
RIK CHOG DRUK GI SA LA KO YE SHE DRUK PO NGON GYUR CHIR
All beings are brought to the state of the six supreme families. In order to achieve the six wisdoms,

TSN A DO
FE WA R IR NRXNG

DOR JE Y| GE DRUK DI DRANG OM BENZRA SA TA HUM
Repeat these six vajra syllables. Om Vajrasattva Hum

Q,N'ﬁ@m"iq&m@gﬁ'aﬁﬁq%

If you want to accomplish the body mandala of the hundred families:

A W i W oy i o .
ARA9R 7 E NANFRRNS SEYRAE RN ARAE
DAG NYI DOR JE SEM PAYI TSITTA NYING GI TSA DAB U
Among the channel-petals in the heart Of Vajrasattva, myself,
"\ v v v v v ‘\ Uv 'ﬂ/ v ‘\'\/ 16\1
Wi;ﬂ" ﬂq AIRUTYUSN'NIRS %RQF‘ @Q"N Qﬂ Qﬁ@g;%
RANG RIK KUN ZANG YAB YUM TING TENG OK CHOG ZHI O KYI TSAR

Is self-awareness, Samantabhadra father and mother, blue. Above them, below, and in the
light-channels in the four directions,

23



Subtle Essence Vajrasattva

A v v v 'v v v v '\ v A' v v
AN P UR YA YN ASANFRE QAT YN ARE RRT A
RIK NGA YAB YUM CHOG TSAM DANG YEL GA GYE PAY TSA DAB LA
Are the five families. In the directions, corners, And branch channel-petals,
\ v v v v v v 'A v v v v v
NN FRRUT YA AFARE B S UL YN IR AT
SEM PA YAB YUM CHU DRUK DANG TATRIT YAB YUM TUB PA DRUK
Are the sixteen father and mother bodhisattvas, The father and mother Takrits, and the six sages.
E 2R Ara T Enaemas RAR TR AP AUNS
ARASSNIF SR ALANRS °
DOR JE YING KYI HLA TSOK ZHUK RANG O TENG DU KHYIL PA LEY
All the Vajradhatu deities are there. From their upward-swirling light,

. 'C\'«/C\' v = v o v X, v v 'ﬂ/ 2 C\C\' o
RARYRAF AR & NN UL FNNRGR F =8
DUNG KHANG CHI WO TSA KHOR U CHE CHOG YAB YUM CHOG ZHI TSAR
In the center of the head chakra in the conch mansion, Appears Supreme Heruka, father and mother.

a a_a a
RN RARGE AN We AGRUR YA B YT AGA|NE

JREN RN R R AgRUR N RS RTG
TENG NEY RIM ZHIN RIK NGA YI DRAK TUNG YAB YUM TSOM BUR ZHUK

In the channels to the four directions are  The father and mother blood-drinkers of the five families.

wm'q'ﬁm’&'ﬁa'maq'@ ﬁ'&l:ﬂg’@q’g{x@ﬁ'm@ﬁ%

YEL GA DAB MA RIM ZHIN DU KE SENG CHU DRUK POR JE GYE
In the branch petals are the sixteen Gauris and Singhas And the eight Uplifters. At the four gates
P 77y U, R A AN R X . .
aﬂ R\‘:}ﬂ'ﬁﬁs T8 g’ﬂq ‘iﬂ’i&l gﬂ"&i RSN ’T‘NN%
GO ZHIR TA DONG CHI ROL GYI TSA TRIN WANG MO TSOK CHEY SEL
Are Horse-Face and the other gatekeepers. Outside, in the minor channels, the Isvaris are vividly present.
PRy, g 1o Sme . B et gl o o
q6F WA F RATFRAT A 2 q%q NRACTENFRATNE
ZHEN YANG TSA KHOR TSA DAB LA RIK DZIN KHAN DRO CHO KYONG CHEY
In the channel-petals of the other chakras Vidyadharas, dakinis, and dharmapalas are vividly present,
a N
. PR o . Bpp— . .
HA 4"?[’1 4N % Qﬂ"N"Js ’Tﬁl\i ﬂﬁ&i Q@ 4]@&1 Q'HN T
TIL GANG KHA CHEY TA U SEL NE SUM DRU SUM NE NGA RU

As numerous as sesame seeds within an open pod. In their three places are the three syllables.

& q & qu:y éa'iﬂf\'&gﬂﬂﬁ’i% %ﬂ Nﬁﬂﬁii‘%ﬁ%ﬂ q.iz;g

YE SHE DRU TSU WANG CHOG KUR TUK SOK O KYI NGON GA DANG
The ten wisdom syllables at the five places Bestow supreme empowerment.
L4 'v "\ "\ v v 9 \' \ v ‘\ v V v v v Q
TRRGHN AT N GRANNFA W NAIVARIYE RN Y8
RAB JAM OG MIN ZHING KHAM NE YE SHE KYIL KHOR CHEN DRANG GYUR

Light from their heart-essences invites the wisdom mandala From Abhirati and the boundless realm of Akanistha.
SrFamamgaaray Inagas

Exhort them with incense, music, and fierce longing.
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o0

o AN ~

2 Qﬂ'&lﬁ'ﬁﬂ"ﬂ'&iﬁqﬂx'ﬁﬂ({%
HUM OG MIN DAG PA NGON PAR GA
HUM From pure Akanistha, Abhirati,

P S SRR ofin S o
AR AEE N

RIK TONG LA MA DOR JE SEM
Awareness-emptiness, Guru Vajrasattva,

ﬁ&'g’m'aﬁ'&fgﬂ&ﬁa‘%xg

MO LO YI TSHO NYOK ME DIR
Manifest your vajra magic

RN RRREF N TR

GANG DUL JA TSON ZUG KYI KU
Illuminate me with the water-moon dance

q&m"g’:aga’é'amﬂqmg

SEL TONG DU TRO DREL WA NE
And inseparable lucidity-emptiness,

qﬁ'ﬁ:’gmu‘&'@wiﬂﬁqwg

DRO ONG DREL WAY TSUL DU SHEG
Come here without coming or going.

Eé‘&@'&'m’q@mqmg

DOR JE'I GYU MA RAB TRUL NE
In the unsullied lake of my devoted mind.

v A' 'A' v v v
FIRTXY g: Ax aqz{ﬁg
CHU DA'l GAR GYI NANG WAR DzO
Of your guiding rainbow rupakaya.

OM BENZRA SA TA SA PA RI WA RA EH HYA HE BENZRA SA MA YA DZA

Om Vajrasattva Saparivara E Hya Hi Vajra Samaya Jah

~ A [2N
e\ ﬁ’@‘:"’zg K&\ '&3?’5‘:’%&%

YE ONG HLA Yl CHAR DANG CHU
I refresh your body, hands, and feet

BN JNTGAAT T
DAM TSIG YE SHE NYI ME DU
As non-dual samaya and jnana,

A '\ v v v A v 'ﬁo
ARG AN AR AR 57 U
JIG TEN DE DANG JIG TEN GYI
I offer you all the desirable things

12 Yo S B s
ﬁ%i ﬂi@ﬂﬂ?ﬁ wg
JINYE KUN TU ZANG PO VI

Like the miracle of Samantabhadra.

v v v v "\ v ‘\
ﬁi?@ﬂ" qﬁ!N @N IJNRNAS
KU DANG CHAK ZHAB TRU KYI SIL
With pleasing divine rain and water.

BN AR FA ALY TG
CHAK ME NAM DAG PE DAR ZHUK
Please be seated on this passionless, pure, lotus and moon.

ARR HR RN FR U5 55 Tae
A AR VANEE
DO PAY LONG CHO YON TEN KUN
In the world and beyond it as clouds

ga'axgq@'agﬁﬂxﬁug

NAM TAR TRIN GYI CHO PAR ROL
Please enjoy them.

NA MA SARWA TA TA GA TA BHYO BI SHA MU KHE BHE SARWA TA KHAM U GA TE SAPA RA NA IMAM GA

GA NA KHAM SA HA

Namah Sarva Tathagata Bhyo Visva Mukhe Bhyah Sarva That Kham Utgate Spharafia Imam Gagana Kham Svaha

‘\ v 'ﬂF/ "\'ﬂ’/ v v‘\
liiﬁ RRGBN q g?ﬂ ANS

Y1 DANG CHO NI CHOR WA YI

\v v\ vmv v v ‘\‘\
l:!ﬁ R 85% AR ﬁﬂ@ﬂ Qﬁ@%

DE WA CHEN PO GA WA ZHI

I pray that you accept the unsurpassable offering of goddesses, Scented, beautiful, and warm, whose gentle touch,
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mgﬁéﬁ%&%ﬂ%ﬂz\’gﬁ‘ 3,&].&?5“1.%&.&%&.&&. ArREXE

KYE JE HLA MO DRI ZUG DRO REK CHOG ZHI DZE SIM LA JAM

Beauty, and delicious taste satisfy, Giving rise to the four pleasures of great bliss
'\ v v v v \ v L4 v

REGE SR SRR

LA ME CHO PA ZHE SU SOL
Through the union of mind and dharmas.

&V.m. ?jﬁ X .‘\.Q.N A .N.&.&i’.‘\.&‘,}.@g

LRSS RVIE VR RVA LR

OM PA NA PEM PE NU SU RA TA Tl PU SARWA TA TA GA TA SA MA YO GI SIDDHI HUM
Om Pana Pem Penu Surata Tipti Sarva Tathagata Samayogi Siddhi Ham

“&’Q'mgﬁ'qg'ﬁgg @@mgxq@g@

OM SHRI BENZRA RA GA DHU PE DHU OM SHRI BENZRA RA GA PUPE PU

Om S1i Vajra Raga Dhupe Dhu Om S1i Vajra Raga Puspe Pu

b7 W SRR oo 2 WY N T S e

qRERTE AT A Raniki kil

OM SHRI BENZRA RA GA A LO KE HRI OM SHRI BENZRA RA GA GHAN DHE GHAN

Om Sri Vajra Raga Aloke Hrih Om Sri Vajra Raga Ghandhe Ghan

&fg E X ‘3 Y. Sxixe O S 'VL'\'J; Nx~xe
PONTRREIARARS AR T STRRNEREERAGRGH

OM RIK TONG ZAG ME DU TSI MEN AH CHAK DREL SEL TONG RAKTA GYU

Om  With medicinal amrita, immaculate awareness-emptiness; Ah Streaming rakta, passionless lucidity-
emptiness;

2o :."’:.q*” &1” ‘ “”x.g\la.‘\ o o b ‘\*;” NI A3S

T ATHFTINIGIRNRR P FRTITNIRES

HUM  NANG TONG DO YON TORME TRIN  HO  KHA DOK DRI RO NU CHU DEN

Hum And clouds of torma, desirable appearance-emptiness-- Ho Colorful, fragrant, delicious, and nutritious --

"’£ L (UL Y~ - g Bem A e T T X o

R BN ENFIRN TR Heus R G U ECEECEERT

TOK TSOK CHO YING LONG DU DROL LO DREL KA DAG CHEN POR CHO

Thoughts are liberated in the vast dharmadhatu. I offer these in great primordial purity beyond the intellect.

LN./“. X Q‘.‘,\E .‘\.:;. ot .m.gﬁ”o

SVACRRNVAEE S
AMRITA RAKTA BA LIM TA TI RA DHARMA DHATU PU DZA HO
Amrita Rakta Balimta Dharmadhatu Paja Ho

@ﬂ.@.ﬂx.@.m*éi.m.q%mg

Offer praise with mudra and dance:

Yo g . SRp —funtn. S - npuy e o R T o e

52 alﬂﬁlgﬂﬂ 5\1854"& q& g’ﬂNo wq ﬁq ﬁﬁ NN&GNS&

HO KU SUNG THUG CHO YE NE DZOG YON TEN TRIN LEY MA PO CHE

Ho Your supreme body, speech, and mind have been perfect from the beginning. Your qualities and activity are
wondrous.
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A MR ) S\ . X R Byt
ﬂaﬁ ﬂ"q 33\1 ’i’ﬂ :(4" (o8 %‘% @F‘ B z'§ £ NaN ﬁQQ AR
KUN ZHI NAM DAG RIK PE HLA CHAK TSEL DOR JE SEM PA LA'O
You are the pure ground, the deity of awareness. I prostrate to Vajrasattva.

258 Eﬂﬂg\’gﬂ&q&%ﬁ;?—ﬁ% éq;@f:mg\]ﬂga%iﬂq%

HO RIK CHO YE SHE NGA DANG DEN CHI NANG PUNG KHAM KYE CHE KUN

Supreme families of the five wisdoms, All the outer and inner aggregates, elements, and senses
SR A S = =g o . SR 1 . ~fpyiLy =g

FA ?Rﬁﬁ?ﬁ Qigﬂ'ﬁlg @zﬂ FHA ?R%ﬁﬁ@@i RRIAAIR

TSEL NANG ZHI DANG DRO WOR DZO CHAK TSEL RANG JUNG KYIL KHOR LA'O

Appear spontaneously as the perfect peaceful and wrathful ones. I prostrate to the self-arisen mandala.
A~ a_a a
Q%ﬁ%f\'ﬂaﬂﬂa ‘i&lﬂﬂ a q%

After the praises, the visualization for mantra repetition:

2N 2 2 2 v v~ v a vev\ v aQ Al

gfiﬁ%& Qﬁ QEK%ﬂN’W%ﬁ ﬁﬁ@@igl&iﬂ 5\15;@ A8

NYING U KUN ZANG TU KA RU DA KYIL HUM YE TING KHA LA

In the center of my heart is Samantabhadra. In his heart, on a moon disc, is a blue HUM syllable
S S = A, el g S oo

YN RRRQUNYAA=e FRRERRAYFHNNTe

NGAG KYI TRENG WA YE SU KHOR ZHI DANG TRO WO HLA NAM KYI

Surrounded by the Right-turning mantra garland. In the hearts of the peaceful and wrathful deities
[N (2N ~ ~ ~ [2N
%’ﬂ N"T‘ Iy ﬂ"'ﬂ @Q"l@iﬂﬂ as ’T‘gﬂ a%’ﬂ N 'Q’i'@ﬁ ’i'a&] N8

TUK KAR YIK GYE DRU RE SAL TSO WO TUK O KHOR NAM KYI
Are the brilliant hundred syllables, one syllable each. Light from the principals' hearts strikes the hearts of their

v 'v v v v v A v 1\'\ v v 'A
QAR A AN LI G RYAe 35 FINWNFTRIN IS
TUK KAR POK PE TUK GYU KUL JIN LAB YE SHE TSUR DU TIM
entourages, Exhorting them. Blessing and wisdom Are collected and dissolve into me.

ﬁx’q’ﬁ&mﬂ'qqqm&%'gms :q'ﬁx'gi‘@q"a’ SR TP

LAR TRO DAK ZHEN LEY NYON JANG NGEN SONG KO KHEK NO CHU KUN
Light radiates again, purifying my karma and kleshas and those of others. The doors to lower births are closed.

\v\ 'V v v v v v v“'m' A/ 'V v
Q- gNRamrg Ry TRFANGFRAAATAT e
YE SHE ROL PA HLA DANG NGAK RAB JAM ZHI TRO KHOR LOR GYUR

The environment and its inhabitants =~ Become the boundless circle of the peaceful and wrathful ones, The play of
deity, mantra, and wisdom.

[2N [

g@&wqm gﬁ’i’qzﬂ‘i%

Diligently repeat the hundred syllables of purification:
KRgAgNaws S
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OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LAYA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM  HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHAWA MA HA SA MA
YA SAT WA AH

SEEE R RS

If abbreviated, repeat the six syllable essence mantra:
b R )

NRXAR 98

OM BENZRA SATA HUM

- ‘\*’aamg ‘s

HGRITTEIN]

If you want, recite the general mantra of the peaceful and wrathful deities:

O P2 2 P S ——— KAt Z e

ey RERELPAGRE RIS TRINANIEY

OM AH HUM BO DHI CITTA MA HA SU GA DZAN NADHATUAH  OMRU LU RU LU HUM JO HUM
Om Ah Hum Bodhicitta Mahasukha Jnanadhatu Ah Om Rulu Rulu Hum Bhyo Hum

b ajegFpggeadamdee  ammseaRasyag

HUM YE SHE LHA TSOK CHEN DREN SHEK CHI NANG SANG WA'l CHU PABUL
HUM Wisdom deities, I invite you. I present outer, inner, and secret offerings

a
ﬁ'ﬂ@:’gﬂ&'ﬁq'gqm&mgﬁ% mq's\ﬁ'qua@fu'e}&&asﬂ&mqzqmg

KU SUNG TUK YUN TRIN LE TU BA ME GAL TRUL NYAM CHAK SHAK

I praise your bodies, speech, minds, qualities, and activity. I confess all careless contraventions,

X, v v ’ﬂ/ v %, 02 v\/ o v v '/3' v 'C\ v . 'C\o
3«1&'7“" i’igﬁ &:Ni’i&gm e &?Wﬂﬁﬂﬁ%?g@ﬁs
CHOG DANG TUN MONG NGU DRUP TSUL MA HA AM RI TA BA LIM TA RAK TA KHAHI
mistakes, impairments, and violations. Bestow supreme and common siddhi!

165 RFNF AT YIRT A FuaEy VRN B LA FTAYARATAATRE RRENAHRAY Y FRFTAG
ENENNAITINE ENGIRRIRPNNININANE S5 FANFHARRAGA NG e

If you want to accomplish a front-generation for the benefit of others, set up a sand, painted, or pile mandala, whichever is
appropriate, and a vase, empowerment implements, torma, rakta, amrita, the common offerings, and fulfillment materials.
Purify them with the mantra of empty dharmata and bless the offerings so that they fill all space.

BREAK

o A Y (TR T A

w&?«ggQ%qmgﬁ gawg’r‘féfy

OM MAHA SHUNYATA DZANA BADZRA SA BHAWA ATMA KO HAM
Om Maha Sunyata Jnana Vajra Svabhava Atmako 'Ham

i% am'sﬁ"g/zma':z%ﬁmm qq&q‘ﬁﬁq'aq'ﬁqwaﬁm

HUM TAM CHE TONG PA'I NGANG NYI LEY NE DI OG MIN DAG PE ZHING
HUM From the emptiness of everything This place arises as the pure realm of Akanistha,
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mﬁimgi&]ﬁﬂqmw NRQN% ﬁzaﬂﬁﬁ‘?Qﬁ@QEf\%

KO PA TSE ME ZHEL YE U SENG TRI PE DAR KUN TU ZANG

A palace of measureless array. In its center, on a lion throne, lotus, and moon,
. S G N g N . o =g N W

WRAN &Tﬂ?i’q; RN ﬁq HNE 3\1’1}5\1 Qﬁ’ﬂ z"ix ‘i@m Ng@ %QN%

YAB YUM TING KAR LONG KU CHE NYAM SHAK DOR KYIL PE ME TAB

Are father and mother Samantabhadra, blue and white with samboghakaya apparel. With hands in equipoise they
sit in vajra and lotus posture

A5 RR NS RGN NGB ABERSEEEEES

O KYIL SENG TRI PE DAR ZHUG DUN DU MI KYO YING CHUK TING
Amidst light on a lion throne, lotus, and moon. In front are blue Aksobhya and Datisvari.

@wm@:&ag:@a&&ﬁ’qxg ‘iq'a@:gq'ﬁxgzaﬂaﬁm%
CHOG ZHIR NAM NANG NYEM MA KAR RIN JUNG CHEN SER NANG TA MAR

In the four directions are white Vairocana and Vajratopa. Yellow Ratnasambhava and Buddhalocana, red
Amitabha

g AR Frary=e Eaxia iy

GO KAR DON DRUB DROL MA JANG DOR JE KHOR LO RIN CHEN DANG
And Pandaravasini, and green Amoghasiddhi and Tara. They hold a vajra, a wheel, a jewel,
v v UA v v A 'v 'A' v v v
AR YN Qqéq% SNETNF YUY FTRENE
PE MA GYA DRAM DRIL U DZIN CHE DZOG TRI NGAR PE DAR ZHUG
A lotus, a crossed vajra, and bells. In full costume they sit on their five thrones, lotuses, and moons.
A v v 'A v v \' 'A v v \' v v A
FANRFRNYRYYRe FNYRY Y AR
TSIB GYE SA NYING LA SE DANG NAM NYING MA LE CHEN RE ZIG
On the eight spokes are father and mother Ksitigarbha and Lasye, Akasagarbha and Malye, Avalokita and Gila,
e P oy . _— NI R A
a&] @’T‘ z"ix Zﬂ? Z:@); A\ FJANA Qiﬂ" N ﬁﬂ (N ﬁﬁ%
LU MA CHAK DOR GAR GYUR MA JAM PA DUK PO DRIB SEL DANG
Vajrapani and Dance, Maitreya and Incense, Sarvanivaranaviskhambin
-l v v 2 2 2T v v‘\v v v L2 )
& BT ARR YR AN ARN AU FTUAYIFANE
ME TOK KUN ZANG NANG SEL MA JAM PEL DRI CHAB YAB YUM NAM

And Flowers, Samantabhadra and Lights, And Manjushri and Perfume, all with the full sambhogakaya costume.
«P/ v A' 'V v v v '\ v '\ v v v

T EpagTagya S3ERAN ST

LONG KU CHE DZOG DAB GYE LA JA JE GYEN ME TUB PA DRUK

On the eight petals are unadorned Doer and Deed And the six sages, adorned as nirmanakayas, standing on lotuses
and moons.

A S S —— NN v e T R
a"d ﬁQ&'ﬂ\l Q@ﬁ N‘i aRQQﬂN% aﬁlq;‘r}ﬂ‘r} S IARQEX Qﬁ%
TRUL KU CHE GYEN PE DAR ZHUK GO ZHIR TA TRIT YAB YUM ZHI
At the four gates are the four father and mothet Takrits. Above, amidst a swirling expanse of the five lights,
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:'\P/ 1"/ vmv AN'Q‘\'VRO ;'NF’ v Q;vm:\v mvw v ;O
A AR NSRRI
TENG CHOG O NGA CHIL PE LONG DUR TRO BAR WAY ZHEL YE NANG
Is a blazing charnel ground palace. Within it, amidst a mass of flame, are the deities of awareness-
display.
. . SN 2 S Pty AR SN -/
N RRR AN YT S & HHA NIRF FERR8
ME PUNG U SU RIK TSEL HLA CHE CHOG TING NAG DOR JE DANG

Dark blue Supreme Heruka holds a vajra and a skull-cup of blood. He wears the complete apparel of great
splendor.

i:'mq'a%q'%:'ﬁmm'asf&%ﬂw% qqa'qm’{é’éﬁ'a‘éq'fa@ﬁs
DUNG TRA DZIN CHING PEL CHE DzZOG NAM ZHEL DOR JE TO DZIN KYU

Sky-Face embraces him, holding a vajra and skull. They stand majestically On the six types of beings the eight
principal animals, a lotus, and a sun.

“’:.g{ "C\"'\'g S A R 2 .-c\g
AT RFRHTAIR ARNAR NG R e
DRO DRUK TSO GYE PE NYIR GYING U DANG CHOG ZHIR RIK NGA VI

In the center and the four directions are the father and mother blood-drinkers Of the five families. They wear the
complete apparel of the wrathful ones,

ym’ag}:w Q'%&ifﬁ' d’oN'gﬂN% Rﬁ'gﬂl\l'g ﬁ'ﬁ&ixﬂ ﬁ%?’iﬁ%
TRAK TUNG YAB YUM DRO CHE DZOG RANG TAK BHEN MAR PE NYIR ROL

Holding their scepters and skull-cups of blood, standing gracefully on lotuses and suns. In the four corners the four
father and mother agama wrathful ones

&%&N'max'@;ﬁwm'@'q:\w% %’@:’ﬁ'?'a'm@ﬁ'ﬁ@

TSAM ZHIR LUNG DRO YAB YUM SEL DE CHIR KO RO MA GYE DANG
Are vividly present. Outside them are the vivid eight Gauris, Eight Singhas, eight Uplifters, and, at the four gates,

ARG AFH H<IFAFAe ﬁ'ﬁ“:’g'ﬂ“{:’iﬂ&ﬂ%ﬂ&fu%

SENG HA MA GYE POR JE GYE GO ZHIR TA DONG RIK ZHI SEL
Horse-Face and the other gatekeepers of the four families.
. v e S - YRR Sy =g
‘TﬁN ﬂﬁ&] Q@ ZT‘Q!,&] g R'$ A ﬂN Q@ﬂ@’l RQR&I&W‘ Qﬁ’i%
NE SUM DRU SUM CHI WO RU YE SHE DRU CHU WANG CHO KUR
In their three places are the three syllables. The ten wisdom syllables above their heads
X %’ . .Q‘\‘\o P 2 S 4 a .‘\:. -t
SRR INFA= RARAR R AT
TUK SOK DAM TSIG CHAK GYA SHI O KYI OG MIN ZHING NAM NE

Bestow supreme empowerment. The light of the four samaya mudras flows from their heart-essences.
\' \ v A v V v v v

QNN ARTYF RRAGRe

YE SHE KYIL KHOR CHEN DRANG GYUR

Inviting the wisdom mandala from the realm of Akanistha.
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gq'5:&:1Qﬂ&'qﬁm'@qmgﬁ'(x@% m’gﬁ’%&'ng&’m'@mmaq'gs FrXamrguagmadaayae

Invite them, request them to be seated, and present prostrations and offerings. Praise them and properly repeat mantra. Exhort

them with incense, music, and fierce longing.
e (=} v 'A v v v V v v =)
gs Qm‘ 3\1% ﬁﬂ A 3\17-'\% Qx ’iﬂQs
HUM OG MIN DAG PA NGON PAR GA
Hum From pure Akanistha, Abhirati,

A S A fin o

S ERFAEE N

RIK TONG LA MA DOR JE SEM
Awareness-emptiness, Guru Vajrasattva

7, 'ﬂ/ 'C\ v 1\’/ v\ v a
LR a%‘gq 378
MO LO YI TSO NYOK ME DIR
Manifest your vajra magic

qRRARRREF RN Y 3y

GANG DUL JA TSON ZUG KYI KU
Illuminate me with the water-moon dance

ﬂmm"g’:«z@qﬁgmmq&g

SEL TONG DU TRO DREL WA NE
And inseparable lucidity-emptiness,

qﬁ"(iﬂ:’gmma’@m'@ﬂﬁ e

DRO ONG DREL PE TSUL DU SHEK
Come here without coming or going.

’zféagmxmaﬁmqmg

DOR JE GYU MA RAB TRUL NE
In the unsullied lake of my devoted mind.

v ‘\' "\ v v v V
FIRTIN §x BN aéﬁg
CHU DI GAR GYI NANG BAR DzO
Of your guiding rainbow rupakaya.

&f. - A—— E T .‘\.Qg. . .gg

R R EE DR T
OM SHANTA TRODHA SA PA RI WA RA YE HYA HI BENZRA SA MA DZA
Om Santa Krodha Saparivara E Hya Hi Vajra Samaya Jah

C\ '\P/ v 'A' v v
w’i Q’i‘}?‘ W'D ’iR@N%

YI ONG HLA Yl CHAR DANG CHU
I refresh your body, hands and feet

v v\v\ 1z C\ 1\ v
AR B W FN TGN AT ATTE
DAM TSIG YE SHE NYI ME DU
As non-dual samaya and jnana,

‘\ 1\ v 12 v ‘\ v\ v‘\
CRIHANNRRART 59 38
JIG TEN DE DANG JIG TEN GYI
I offer you all the desirable things

a ~= &\
ﬁ'gﬁ'ﬂq@'mﬂﬁ'ﬁw%
JINYE KUN TU ZANG PO YI

Like the miracle of Samantabhadra.

v v v 'A v A
R A GRS G
KU DANG CHAK ZHAB DRU KYI SIL
With pleasing divine rain and water.

FAN AT FA AN FTRGNE
CHAK ME NAM DAG PE DAR ZHUG
Please be seated on this passionless, pure, lotus and moon.

~ A~ ~ A
AR A VAN
DO PE LONG CHO YON TEN KUN
In the world and beyond it as clouds.

Faax g JaEg s

NAM TAR TRIN GYI CHO PAR ROL
Please enjoy them.

5'34 35 55%ﬂ5ga ﬂ@»@ggwﬁﬂlﬁﬁﬁgﬁxﬁaiﬂﬂﬁﬁﬁig

NA MA SARWA TA TA GA TA BHYO Bl SHA MU KHE BHE SARWA TA KHAM U GA TE SAPA RA NA IMAM GA

GA NA KHAM SA HA

Namah Sarva Tathagata Bhyo Visva Mukhe Bhyah Sarva That Kham Utgate Spharania Imam Gagana Kham Svaha
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[N A O\ A~ [N S N [N
‘“’i"ﬂ"ﬁﬂ'ﬁgxm‘wg mﬁ'ﬂ'&q'ﬂaﬁﬂaﬂﬂqag
YI DANG CHO NI JOR WA YI DE WA CHEN PO GA WA SHI

I pray that you accept the unsurpassable offering of goddesses. Scented, beautiful, and warm,

T Az e o T X R v S Rh g e o
YT IR Y N RANAAE XA S| GH ARV NV QRIS

KYE JE HLA MO DRI ZUG DRO RIK CHOG ZHIM DZI SIL MA JAM

whose gentle touch, Beauty, and delicious taste satisfy. Giving rise to the four pleasures of great bliss
'\ v v v 'A v v v

REGEESEIE GG

LA ME CHO PA ZHI SU SOL
Through the union of mind and dharmas.

D Y S N0 O
EEEEE S SR L VERVALER R+

OM PA NA PEM PE NU SU RA TA Tl PU SARWA TA TA GA TA SA MA YO GI SIDDHI HUM
Om Pana Pem Penu Surata Tipu Sarva Tathagata Samayogi Siddhi Hum

OM SHRI BENZRA RA GA DHU PE DHU OM SHRI BENDZRA RA GA PU PE PU
Om Sri Vajra Raga Dhupe Dhu Om Sri Vajra Rage Puspe Pu
&‘\f.‘\. S~ S A &V.‘\. . .
AR T A58 SESUIERCt
OM SHRI BENDZRA RA GA A LO KE HRI OM SHRI BENDZRA RA GA GHANDHE GHAN
Om Sri Vajra Raga Aloke Hrih Om Sri Vajra Raga Ghandhe Ghan
&fg ‘i X ‘3 ) ‘7 %’ o O ‘qay X "< Sxxe
I LA R # SINITARAGRRFLY
OM RIK TONG ZAG ME DU TSI MEN AH CHAK DREL SEL TONG RAK TE GYU

Om With medicinal amrita, immaculate awareness-emptiness; Ah Streaming rakta, passionless lucidity-emptiness;

2o R Tty e Ry R 15 P Yo mEme YT (e

%s %‘R%RQ’R%&% ﬂ"ﬁ’i&ﬂﬂqs <7o F’WE;%N Qgﬁ ‘gqa

HUM NANG TONG DO YON TOR MA TRIN HO KHA DOK DRI RO NU CHU DEN

Hum And clouds of torma, desirable appearance-emptiness - Ho Colorful, fragrant delicious, and nutritious -

‘a;q'a”s’q&?é&'ﬁ@m'ﬁ:iﬁms FIRE MBS RS

TOK TSOK CHO YING LONG DU DROL LO DREL KA DAG CHEN POR CHO
Thoughts are liberated in the vast dharmadhatu. I offer these in general primordial purity beyond the intellect.

w./‘. X z:]a? O .m.é.*”c
VA RRNVES ChE ab
AH MRI TA RAKTA BA LIM TA DHARMA DHA TU PU DZA HO
Amrita Rakta Balimta Dharmadhatu Puja Ho
@ﬂ'@'ﬂ’;@ﬂ%’ﬁ“'q@’*‘%
Offer praise with mudra and dance:
Pt . . Oy s S P NN SR rfn
58 ﬁ’ﬂ@?%ﬂ"& 3\1&34" a ﬁN ﬁzﬂN% wq 55 Eﬁ AN gﬁ N'%8
HO KU SUNG TUK CHOG YE NE DZOG YON TEN TRIN LEY ME PO CHE

Ho Your supreme body, speech, and mind have been perfect from the beginning. Your qualities and
activity are wondrous.
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Qag'qa'ga'ﬁq"iq'm‘&'g% A REATE GRIE e

KUN ZHI NAM DAG RIK PE HLA CHAK TSEL KUN TU ZANG PO LA'O

You are the pure ground, the deity of awareness. I prostrate to Samantabhadra.

% RN IFNAINARIASS N SRR R AR M

7 NESTERRARES SRR AT

HO RIK CHOG YE SHE NGA DANG DEN CHI NANG PUNG KHAM KYE CHE KUN

Ho Supreme families of the five wisdoms, All the outer and inner aggregates, elements, and senses
T §:a ARER=ERA YA RBATRIRR TN AT AR

TSEL NANG ZHI DANG DRO WOR DZOG CHAK TSAL RANG JUNG KYIL KHOR LA'O

Appear spontaneously as the perfect peaceful and wrathful ones. I prostrate to the self-arisen mandala.

S5E R AR FRN B AR

Accomplish the front-generation and the vase together.
v \ v 'VA' v v v A 'e'A v A v v

33 YR TS AR IS ERUALINEENGET

DUN KYE TSO WO TUK KA RU DA KYIL HUM YIK TING KHA LA

In the heart of the principal of the front-generation, On a moon disc, is a blue Hum syllable
.‘\.\;.z:]. WAL *”;Q N ;.*”.Eq’"\.m. e

gﬂmgg zﬂ NYRRXS qi A aﬁgamgo

NGAG KYI TRENG WA YE SU KHOR ZHI DANG TRO WO HLA NAM KYI

Surrounded by the Right-turning mantra garland. In the hearts of the peaceful and wrathful deities
v 'c\ v ‘\' U\l "’/ v '\/ v pf v 'c\

AU RFRRG T A|FAE ¥ RR AT REFAA T

TUK KAR YIK GYE TRU RE NE TSO WO TUK O KHOR NAM KYI

Are the brilliant hundred syllables, one syllable in each. Light from the principals' hearts strikes the hearts of their
entourages,

gﬂ&'ﬂ:’ﬁqmﬂgﬂt\@ﬁ'mﬁm% éq'gﬁmﬁ 'ﬁ'@:'qia'%a%

TUK KAR PO PE TUK GYU KUL JIN LAB YE SHE TSUR DU TIM
Exhorting them. Blessing and wisdom Are collected and dissolve into me.

< QEAARAY AN NEALS 5 KRN AT AR A3E A
AN CINENTARTRR G SRR
LAR TRO DAG ZHIN LE NYON JANG NGEN SONG GO KHE NO CHU KUN

Light radiates again, purifying my karma and klesas and those of others. The doors to lower births are closed. The
environment and its inhabitants

\' \'v v v v v ) v 'A'm' «P/ 'V v =)

oG Ry Ry TR RIANGHFRRTATT e

YE SHE ROL PA HLA DANG NGAG RAB JAM ZHI DRO KHOR LOR GYUR

Become the boundless circle of the peaceful and wrathful ones, The play of deity, mantra, and wisdom.
[2N [

g'@&'wq'mgm'(mﬁg

Diligently repeat the hundred syllables of purification:
= ol
NRANRNAWE N
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OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHAWA MA HA SA MA
YA SAT WA AH

ARy Tag=s

If abbreviated, repeat the six syllable essence mantra:

b R S

KNRXAR 9

OM BENDZRA SA TA HUM

N3 aAINaRE AT

FAGRIFEIR]

If you want, recite the general mantra of the peaceful and wrathful deities:

S oo AN (e S S S e S Lo
Grepss  AESgmgyrRgasgee NRYsaEEy
OM AH HUM BODHICITTA MAHASUKHA JNANADHATU AH OM RULU RULU HUM BHYO HUM

2. &.\N.m.g A 'Q\ S N8 P i~ Nf\'ma'&g T RAAS

¥ NG SINZH R [IRE - I3 AR

HUM YE SHE LHA TSOK CHEN DREN SHEK CHI NANG SANG WA'l CHU PABUL
HUM Wisdom deities, I invite you. I present outer, inner, and secret offerings

a
ﬁﬂ@:’gﬂ&'ﬁq'gq'm&mgﬁ% mq's\ﬁ'qua@wc}&&m&ﬂqzqmg

KU SUNG TUK YUN TRIN LE TU BA ME GAL TRUL NYAM CHAK SHAK

I praise your bodies, speech, minds, qualities, and activity. I confess all careless contraventions,

X, 2 v ’ﬂ/ v %, 02 v\/ o v v '/3' v 'C\ v . .C\o
3«1&'7“" i’igﬁ &:Ni’i&gm e &?Wﬂﬁﬂ‘ﬂ%:@@ﬁs
CHOG DANG TUN MONG NGU DRUP TSUL MA HA AM RI TA BA LIM TA RAK TA KHAHI
mistakes, impairments, and violations. Bestow supreme and common siddhi!

O S R a2 NN e BN e —~xto
IAF (gqaom smw i@s wq& miﬁgq@ QAN ﬁNa
BUM HLE KU LE ZAG ME KY!I YE SHE DU TSI'l GYUN BAB NE
From the bodies of the vase deities Flow streams of immaculate wisdom amrita,

a a A, A~

VEX ARZRAR . o ar e Xz a8as
INATRFURRAARE N FANE YRTNG 2R3
BUM PAR KHYIL DANG WANG DZE NAM HLA NGAG TING DZIN ROL PAR GYUR
Filling the vase. The empowerment implements Become the play of deity, mantra, and wisdom.

&Q §'N‘7Z'N'3M g &Tﬂﬂ

OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WATE NOPA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA  SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YATSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM  SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA
YA SAT WA AH
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mﬁ'q'aq'@%:ﬁmﬁr\%

If abbreviated, repeat the six syllable essence mantra:

5 g

e\rmg’&@'gg

OM BENDZRA SA TA HUM

N5 EIN TR

H99RIZFI A

If you want, recite the general mantra of the peaceful and wrathful deities:

Koo *"\%'c A Trar Lo e

eGP NSSGHIYMEAFLY  NIUINGIY

OM AH HUM BODHICITTA MAHASUKHA JNANADHATU AH OM RULU RULU HUM BHYO HUM
a _a o

W'N""‘"’JN'&Q"'KI@'&IQQN@q%

Adorn the end with the vowels and consonants.

~ ~a [2N

P ) NN B e DN . L2 0.0 AR N
[N TAPFAAFRE)  EEEE WS %ﬁg T Aae ®Wee ®

KN

g G@(wgg ’Y”ﬂ
zﬂ.g.;% 55?5%% aﬁﬁéfs% ‘775"'\55% m.m.m.g.&]% ‘“x‘“’ﬁﬂﬁﬂﬁg‘,ﬁ‘f “’&

a% H ,H\ a % .\.@.m.\.\. &]"\*f @’QQC\&] ﬂ& SNHE AT
SAHPITHIRPEA(DINVIPEN RGN IANNYINEHT

OM AAH IIH UUH RIRIH LILIH EEH OOH AMAH KAKHA GA GHA NGA

CHA CHHA JA JHANYA TRATHRA DRA DHRA NRA TATHA DA DHA NA PA PHA BA BHA MA YA
RA LA WA SHA SHA SA HA KSHA SVAHA OM YE DHAR MA HE TU TRA BHA WA HE TUN TESHAN

TA THA GATE HYA VA DA TESH NYA CHA YO NI RO DHA E VAM VA DI MA HA SHRA MA NA SO HA
(3x)

e \'\ v v v v v \ A' v v A' \’/ v v

g% A ﬂN ’g gﬂ& gﬁ Qiﬁ ﬂﬂﬂN% ) ﬁ’i ’T‘NR QAR 3«1d’oﬁ 'RYAR

HUM YE SHE LHA TSOK CHEN DREN SHEK CHI NANG SANG WA'l CHU PABUL
HUM Wisdom deities, I invite you. I present outer, inner, and secret offerings

a

NIRRT IFUNaFR AR ROV AGUHAN SN

KU SUNG TUK YUN TRIN LE TU  BA ME GAL TRUL NYAM CHAK SHAK

I praise your bodies, speech, minds, qualities, and activity. I confess all careless contraventions,

, v v 'v v ot v 'v v v 'n' v "\ v v "\
3\1854" ‘i’i%ﬁ SJRNRRN%Q T &?Wﬂﬁﬂﬂ%?gﬁﬁ%
CHOG DANG TUN MONG NGU DRUP TSUL MA HA AM RI TA BA LIM TA RAK TA KHAHI
mistakes, impairments, and violations. Bestow supreme and common siddhi!

2 - . b g S xmrs @"q.oeo
&ﬂ%ﬁ QLN ‘251 Qﬁ Qc’»ﬁis N Q@ﬁ JRAX Kliﬁ g:gxa Ggoga
TAR NI BUM HLA O ZHUNE = BUM CHU NYONG DROL DU TSIR GYUR OM AH HUM

Finally the deities in the vase melt into light. The contents of the vase become amrita that
liberates through taste. OM AH HUM
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[FRE A gAY mgmﬁqr\w}g‘ JENFR| YHERFA ﬁmg&g
ar & ;*”3\4 ‘7 Nﬁ&a\ e Nﬁ . .6'.5\\].%4’.‘\.&8 e [ .*”g I

| QAT NFH] BH AWy NETMHY JUEIIZ] 999595 743
OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WA TE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAKTO ME BHA WA SAR WASID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO

BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHAWA MA HA SA MA
YA SAT WA AH (3x)

Bmagagay|  HRRREFPRRRusgRe aas

Offer amrita. Recite the hundred syllables three times- Then receive samadhi empowerment. Samaya!

ENARF VAR AR AT g:'a:'qﬁmﬂ'q%gx’qgms FJHNEENANTRAEE

NERRREF FH Ry &GN FAERRTIETE A5G RN HE IR GHNFNNTF A AqAFE
sRe Az RaragmFaadng suFqRENSRH ARG § @5';‘@%:'@:’%'%@@% 3:’&1&&%&‘@'@&@:& EEREY
qm.i,qx.ﬁ*’.gﬂ.&gqg gqq.‘w‘&ﬂqwﬂm*{%q%%;g E’Wwﬁﬁng%’gig ‘ﬁ’m.g.‘g:.mgi.a.qN.m%ag Qﬁﬁ'ﬂ’i’@ﬂ"gﬁl'@,&'
SR=Ag=e § RFREIddNEe ERaymRRR s s m@g'@&'ﬁmg:@'ths R

ESE 5m—:’max’f% aq'éqﬁﬂ'mgmgiw&mﬁm% GE @&N'imm'miﬁ'@&:qér\'gr\m% n}«:’ﬂﬁ'ﬁﬂ:’fﬂmﬂﬁ'&q'ﬁm%
JrqRaRagaddaadse SyFAEEYIR=E z:iii'@"gq'a:ﬁm?mgq% %’q’%};@'5'&':2’@@'3’@:685'04'eg':zg
g HanyFRaEERys FRAJuyyuae AFandyzRadin HraEryaEfiRsay< e Af gy
ARymae anafarag g RET uaRyRe 2&@'@'@@'@5?% SN qqzﬁq'f@m’%ﬁ'mN:g::\rq:\:% NE Y
RBMAEEFRRNAENE RANFRYIBTFAATTANAE §i AENNYNFHFTRIANT RFUNFRINFHINE R&Ar
YT ATRAFATRE AR BF RATRIR A Y=e i’mggq'%ug’%w'ﬁ% @N’mﬂq'mﬁq&m'qﬁxmgqs g R
ENagRagrEaRe s'qg'qﬁa'miﬁ'q%'gq&’gamg qﬁxa'&%’&’wwqq'ﬁmg ARNFAF ARG HRe R TR
mgﬁ'%:’g:’qﬁ:’ngas %q%m&ﬁmﬁ’@&gmg SAmAga Sy SRS §'gﬂ'§§1’ﬂ’q%mx‘a\a% ExRaNd:gar
A=Y ﬂ'ﬁ&'@'am'gr\'mxgxg &mﬁ'ﬁl@'mﬁ'g'ﬂ'5'§'q'g'§q'ﬂ'§§% &'@'ﬁi’%ﬂ:’%’:ﬂxgmg YANTRA AN
yRae & R R RSCE T %q'&’:&'@ﬂ"m’gmg&qms‘iq&@'g'm‘&ga’fﬁq'«wg g'gﬂ&'@ﬂ'@&'@;’w@gw &
FaguRynNYagse NN RN RET R AN A ENN BTG FTIY Y RN AR TEAeyEe
%ﬁ'ﬁsmmwﬁqn@m RxagR R g W yaagRe gx'sqmm'?iﬁ@&mﬁqN'gmgxs ff gl RFRY
RFINNEF TR g'wgz:'a:'@ﬂ@m'gmz AR FNNNRRGTATRas EENRNFARGERY: JANAT R RE
YRR afE A RRTATENENYRe uNE B Tarag AR Zﬁ’m'azax’ma’qqﬂﬁ'ﬁms FNAYNAEIN AT
AR 35 INngANRRRERARRAY Al RaNgRR s HT s RS dg qRNaRNyYETRe JRRE
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<

ARTARHATAT]AE éqgmw'mg&'maq%&'mx'fms &“’mﬁ@m’g%’iﬁﬁ% ma'mgq'gqm&'mﬁmﬂ'%% ;] FuynEs g
afizTaRze BN GE HRAWAES A=A Re ng’ﬁmﬁﬁ'ﬁx'ﬁmmgqaxs AR R RN TR ENe ﬂ&'qﬁﬁ'ﬁq'ma'a:
raNY gNARTIRTaf AT aplnassa ez g gasR N Ea-qads aysqvan Y adaad
RAN R AET R TRNFUFNE J RN ARNTAEF Y8 AR PN AER FRAR IR 1G5 RF IR AF A
SORSEEE

Having cleansed the disciples, Protect them and have them supplicate:

Guru, great Vajrasattva, Embodiment of compassion, please attend me!

I pray that you admit me to the mandala of the ocean of wisdom.

Cause them to confess all violations And give them the vows of the progressive vehicles.

Impart samaya and place them in it.

HUM In your heart is relative bodhicitta In the form of a moon disc.

On it is absolute bodhicitta, a white crystal vajra. Understand this: there is no birth, cessation, or dwelling.
DAKA AMRITA VAJRA CITTA HUM

Generate the disciples as the deities and dissolve the jnanasattvas. Stabilize that, then bestow the vase empowerment:

HUM This precious vase is filled with wisdom water. Its immaculate stream of amrita purifies veils

And fills your body. I empower you As the vivid, complete body of the deity.

Exhort with the six and hundred syllables. AH Bodhicitta amrita purifies speech and winds.

The complete secret empowerment increases great bliss. The knowledge empowerment points out awareness-display through
analogy. May you receive the ultimate empowerment of leapover. Give them amrita and display a crystal.

JNANA AMRITA MAHASUKHA CATUR HRIDAYA AH HUM

HUM Qualities are the peaceful and wrathful deities. Mantra is the unborn sounds of wisdom.

This torma contains the blessing of activity. I bestow upon you supreme, complete empowerment.

Bestow it while reciting the hundred syllables, the mantra of the peaceful And wrathful ones, and the six syllables that liberate
through wearing.

The concluding ritual is as usual. Samaya!

To help the dead, cleanse and purify the focal support:

The focal support in front of me is the actual deceased, Vivid with complete elements and senses.

HUM By the truth of the three jewels and the countless peaceful

And wrathful ones, may the consciousness of this deceased person,

No matter where it is within the three realms, Be summoned here and become inseparable from this support.
HUM VAJRA INANA NRI AKARSAYA JAH

Summon and dissolve it. Then give a torma:

HUM Followers, spirits, consuming ghosts, Living maras, and all who menace the dead:

Take this torma and leave! If you do not, you will surely be destroyed!

Banish them forcefully and imagine a protection circle. Purify wrongs and veils with wisdom fire and water:
The deceased’s wrongs and veils emerge from their nostrils In the form of a scorpion and dissolve into the sesame seeds.
They are burnt by the wisdom fire of Vajrasattva And purified by the water of Mamaki.

OM VAJRASATTVA SARVA PAPAM DAHANA BHASMIN KURU HUM

Dispose of the fire and water and dissolve them into emptiness.

Offer ablution to the deities and purify the deceased’s karma and klesas:

HUM This water’s nature is the six perfections. It purifies the six klesas and

Their ripening as birth in the six states Through the power of deity, mantra, and mudra.

At the end of the hundred syllables mantra append:
May all karma, klesas, and habits that might cause the deceased to return to any of the six realms be pacified
SANTIM KURUYE SVAHA!
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Dissolve the deceased’s karma and klesas into A, SU, NRI, TRI, PRE, and DUH in the six places within their body.
Your fingers, the fathers and mothers of the five families, Burn them away with light from their union.

Append to the hundred syllables The six syllables, the ten, and the six mantras.

Purify them with sand and separate them with mudra. They then prostrate and pray with grief and longing:
Vajrasattva and peaceful and wrathful deities, I pray that you protect me; I have no refuge!

I pray that you regard me; I have no protector!

Through your great compassion, free me from Lower states and lead me to liberation.

Bestow full or abbreviated empowerment as appropriate. Dedicate blessed food and drink:

Deceased, 1 present to you in the form of Vajrasattva These desirable, beautiful forms, pleasant sounds,

Fine fragrances, delicious tastes, and fine, soft fabric. They have been blessed and dedicated; enjoy them and be satisfied!
OM VAJRA RUPA PRATICCHA SVAHA

Show them the way and affix aspirations: HUM Child of victors, cast away craving for samsara!

Go quickly now to Abhirati, Dense Array, Glorious,

Sukhavati, or Perfect Action, Whichever pure realm you wish.

Go now! Eject them with PHAT.

HUM The fire of the victors’ compassion and wisdom Burns away the seeds of habit and karma.

Liberated from all the three realms of samsara, May you achieve the resultant three kayas.

Recite dharani and burn the name-inscription. That is profound activity for others’ good.

Samaya!
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The Ritual of Prostrations to All Families
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NAMO CHOG CHUR ZHUG PE LA ME KUN CHOG SUM

NAMO To the unsurpassable three jewels of the ten directions,
a ¥ AN N
RIS Al . . o R . o S . o
ﬂ;@jﬁéﬂ" Rﬁ ﬁ&’i’ﬂ Qéﬁ gﬂ&s 'g ﬁﬁ&]ﬁqaﬂwﬂﬂﬁﬁﬂszNs
GYU PA DRUK DEN LA MA RIK DZIN TSOK HLA DANG KAN DRO YE SHE SUNG MAR CHE
The guru vidyadharas of the six lineages, The deities, dakinis, and wisdom protectors;
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TSA SUM GYA TSOR DANG WAY CHAK TSAL LO CHO KUN DU MA JE PE KUN LA KHYAB
To the ocean of the three roots I prostrate with faith. All things, you are not composite and all pervasive.
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CHO NYI RANG ZHIN CHOK HLUNG DRAL WA'l ZHI  ZUNG JUG HLUN DZOG KHOR DE KUN GYI PAL

The nature of everything, you are the unbiased ground. Unity, you are the natural perfection and splendor of all
samsara and nirvana.
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KUN ZANG YAB YUM KU LA CHAK TSALLO PUNG NGA NE DAG O NGE KHA DOK TSER

I prostrate to Samantabhadra father and mother. The five aggregates purified in place, you shine with five-
colored lights.
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YE SHE NGA DEN RIK CHOG NGA YITSO KU DANG ZHING KHAM YON TEN TRIN TRO WA

The five wisdoms, you are the heads of the five supreme families. Your qualities are the emanation of clouds of bodies and

38



The Ritual of Prostrations to All Families

realms.
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LONG CHO DZOG KU RIK NGAR CHAK TSAL LO KHAM NGA NE DAG KHOR DE ZHI LA NE

I prostrate to the sambhogakayas of the five families. The five elements purified in place, you dwell on the ground
of samsara and nirvana.
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MA RIK RANG SANG RANG RIK TONG PARNE  JO ME RANG ZHIN SHE RAB TONG PE YING
Ignorance removed by itself, you are self-aware emptiness. Inexpressible in nature, you are the empty expanse of prajna.
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YING CHUK YUM CHEN NGA LA CHAK TSAL LO TSOK GYE SHE PA MIK GYU CHU BO ZHIN
I prostrate to the five great mothers, the Dhatesvaris. The eight consciousnesses are like a mirage river.
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DER NANG RANG ZHIN NGO ME CHU DA TAR  DZIN ME MA CHO RANG DAG JANG CHUB SEM
Apparent objects are unreal, like water moons. Unaltered, without fixation, they are naturally pure bodhisattvas.
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CHI NANG SEM PA GYE LA CHAK TSAL LO YUL GYE TOK DANG TOK ME CHING NANG YANG
I prostrate to the eight outer and inner bodhisattvas. Their eight objects, whether realized or unrealized,
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MI LAM DO YON YUL NYI YE NE ME MA DANG SAM JO TRO PE TA DANG DRAL

Are like sense objects in a dream; they have never existed. They are indescribable, inconceivable, and beyond
embellishment.
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TONG NYI SEM MA GYE LA CHAK TSALLO  TOK TSOK JA WA JI PA KUN GYI ZHI
I prostrate to emptiness, the eight femaile bodhisattvas. To the ground of all thoughts of doer and deed,
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YI CHO NE DAG KUN ZANG YAB YUM DANG RIK DRUK DUK NGEL JANG DANG NE DAG PE

The mind and things purified in place, Samantabhadra father and mother; And to the six great nirmanakaya sages
who purify in place
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TRUL KU TUB CHEN DRUK LA CHAK TSAL LO TAK CHE TA ZHI KYE NE NAM PA ZHI
The sufferings of the six stages, I prostrate. To the four extremes, permanence, termination, etc; and the four births;
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NE DAG TRO CHEN ZHI DANG TRO MO ZHI GO WA YAB YUM KYE LA CHAK TSAL LO
Purified in place as the four male and female wrathful ones: To the eight father and mother gatekeepers, I prostrate.
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NANG TONG LU NE RANG JUNG ZHI WA'l HLA YE NE NAM DAG TAB KYI KU RU ZHING

The peaceful deities are self-arisen within this appearance-emptiness body. Pure from the start, they have arisen as
bodies of means.
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DRO DRUK NGEN SONG DUK NGEL JANG DZE PE DOR JE YING KYI HLA LA CHAK TSAL LO
They purify the sufferings of the six states and lower births. I prostrate to the deities of Vajradhatu.
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NA MO NA MA HO HO RANG RIK YE SHE YING LE O SHAR WA'I
NAMO NAMAH HO HO The light of the expanse of self-aware wisdom
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TAB KYI DUK PA DUL DZE GAR GUR DEN CHE TSEN TRO WO GYAL PO HE RU KA
Displays the nine modes to methodically guide the vicious. Heruka, greatest king of wrathful ones,
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HLA YI HLA CHOG KYO LA CHAK TSAL LO DUK NGA NE GYUR BUDDHA BENZRA DANG
Deity of deities, I prostrate to you. The five poisons, transformed, Buddha, Vajra,
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RATNA PEMA KAM HE RU KA RANG TSAL YE SHE NGA YE ROL PATE
Ratna, Padma, and Karma herukas, Are the natural display of the five wisdoms.
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TRA TUNG TRO GYAL NGA LA CHAK TSAL LO JUNG WA NGA DANG SHA TRAK DRO UG SEM
I prostrate to the five blood-drinking wrathful kings. I prostrate to the transformed five elements and flesh,
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NE GYUR YING CHUK NGA LA CHAK TSAL LO TAB KYI JOR KE RAKSHA TRO WO GYUL
Blood, warmth, breath and mind, the five krodhesvaris. Skilled in methodical union, Raksa Wrathful King;
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NYAM KANG TAB KHE SA NU TRO WO GYAL TSEN TOK JANG KHE GU HYA TRO WO GYAL
Skilled in repairing violations, Sanu Wrathful King; Skilled in purifying thoughts of attributes, Guhya Wrathful
King
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TAB KYI DROL DZE YAKSHA DRO WO GYAL  PAL CHEN TRAK TUNG ZHI LA CHAK TSAL LO

Skilled in liberating,Yaksa Wrathful King; I prostrate to the four blood-drinkers of great splendor.
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KYE NE ZHI YI TOK PA NE GYUR PE LUNG GI TRO WO ZHI LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the four agama wrathful ones. Thoughts of the four births transformed.
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NAM SHE TSOK GYE NE GYUR MA MO GYE KO RI TSO RI GHAMA TRA MO HA
I prostrate to the eight matrikas, The eight consciousnesses transformed.
N IR FARZIEAS N T RAFR LA REAAS
A RPN SRR NI A
ME SHA BE TA LI DANG TSANDA LI PUKA MA MO GYE LA CHAK TSAL LO

Gauri, Cauri, Ghasmari, Pramoha, Smesani, Vetali, Candali, and Puska. I prostrate to the eight mixed matrikas. The
wisdom expanse of the transformed elements and senses:
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SEM HA JA DRI SI LA SHA NA MA TRI TA KAM KA KHA KHA U LU KA
Singha, Vyagri, Srila, Svanama, Krita, Kamka, Khakha, and Uluka.
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KHAM DANG WANG PO NE GYUR YE SHE YING TRA MEN MA MO GYE LA CHAK TSAL LO
In order to purify the suffering of the six states in these billion worlds, The six great sages
are transformed into matrikas.
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TONG KHAM TRO DRUK DUK NGEL JANG PE CHIR JA JE TUB CHEN DRUK PO NE GYUR PA
You hold a lasso of sun-rays, ring a bell, hold a great garuda, Throw a shooting star, strike a tree with a spear,
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NYI ZER ZHAG PA DRIL TROL KYUNG CHEN TOK  KAR DA PEN DANG DUNG TUNG LAG RAKSHA DEB
Cast lightening, and hold a vajra and sword. I prostrate to the eight Uplifters.
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LOK TRENG TRO DANG DOR JE RAL DRI DZIN MA MO POR JE GYE LA CHAK TSAL LO
The views of permanence, termination, limits, and destruction
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TAK TA CHE TA TAR TA JIG PAR TA NE GYUR TA DONG PAG DONG TREL GYI DONG
Are transformed into Horse-Face, Sow-Face, Monkey-Face,
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JANG DONG TSE ME NAM ZHI NGO WO NYI KYIL KHOR GO MA ZHI LA CHAK TSAL LO
And Wolf-Face, in nature the four immeasurables. I prostrate to the four gatekeepers of the mandala.
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BAR WAY DRAK KYAM MU REN KYONG DZE PE SIN MO LA SOK ZHI DZE MA MO DRUK
Guardians of the permieter in the blazing courtyard of blood, Raksasi and the rest, the six matrikas who pacify;
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KYAB JUG LA SOK GYE DZE WANG CHUK DRUK ZA JE LA SOK WANG JE MA MO DRUK
Visnu and the rest, the six matrikas who increase; Eater and the rest, the six matrikas who charm;
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LUNG HLA LA SOK DRAK DZE TRA MEN DRUK ~ WANG MO NYI SHU ZHI LA CHAK TSAL LO
And Vayudevi and the rest, the six matrikas who use force: I prostrate to the twenty-four Isvaris.
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TOB DEN DREG PE CHUNG MA CHAK GYA ZHI KHU JUG RA DANG SENG GE CHO GE GO
The four mudras, wives of powerful haughty beings, Have the heads of a cuckoo, a goat, a lioness, and a lark.
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YN GV GINFANFAL RS FuagxFaaguygasads
CHA KYU ZHAG PA TSAG DROK DRIL U DZIN NAL JOR GO MA ZHI LA CHAK TSAL LO
They hold a hook, a lasso, a chain, and a bell. I prostrate to the four yogini gatekeepers.
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KU CHIG LONG DU KU NGA YE SHE SEL KU SUM YING SU KU ZHI DU DREL ME

In the expanse of one body, the five wisdoms are clear. In the space of three bodies, the four bodies are
inseparable.
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TA DREL HLUN DRUB YING RIK ZUNG ZUG KU GYU TRUL ZHI TRO HLA LA CHAK TSAL LO

Beyond limits, spontaneous bodies, the union of expanse-awareness: I prostrate to the magical peaceful and
wrathful deities.

~ N a a ~ ~ ~ ~ ~
Nﬂ&'@ﬂ'@?&'@?ﬁ'ﬁ@ﬁ'@ﬂ?'ﬁ':ﬁ'ﬁﬁ&i% ﬁ&l'gﬂ%ﬁW'N%ﬂ'gﬁ'ﬁﬁ&'gﬂ'%;%
LEG NYE TANG DZIN KYIL KHOR MU REN KYONG DAM TSIG CHEN LA CHOG TUN NGO DRUB TER

You determine good and bad and guard the mandala's perimeter. You bestow supreme and common siddhi on
those with samaya.
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KA ZHIN JE SU DRUB PE DROK DZE PA DAM CHEN GYA TSO TSOK LA CHAK TSAL LO
You assist those obedient to the commands. I prostrate to the ocean of samaya-bound protectors.
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ZHI WA ZHI CHU TSA NYI DANG BAR WA TRAK TUNG NGA CHU LA
By my prostrating with faith and devotion To the forty-two peaceful deities drinkers,

TSN FanEgad s

DE CHING GU PE CHAK TSAL WE TSE DE TOK DRANG DRO KUN GYI
And the more than fifty blazing blood-drinkers, May all the impairments and violations
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NYAM CHAK TAM CHE KANG GYUR CHIG TOK DRIB TAM CHE JANG GYUR CHIG

Of deceased and all beings be repaired. May all our concepts and veils be removed.
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LE NGEN DIG DRIB DAG GYUR CHIG KHAM SUM KHOR WA TONG GYUR CHIG
May our bad karma, wrongs, and veils be purified. May the three realms of samsara be emptied.
v v v 'v v "\ «’/ "\' «’/ v 'v v 'v
AN Qﬁzﬂﬁ&] {3 i@f%ﬂ% 5\186’1" ’T‘ ﬁ?&gﬁ! R l!;ﬂlﬂ%
DRE U KU SUM TOB GYUR CHIG CHOG GI NGO DRUB TOB PAR SHOG
May the resultant three bodies be attained. May supreme siddhi be achieved.
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Abbreviated from the source text by Barway Dorje.

Lunch break.
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These are the three root dharmapalas Of the Vidyadhara's Heart-Essence.

This is their profound activity. If yogins are diligent in this

They will soon gain common siddhi. The essence teachings will spread.

Ultimately, obstacles to the stages and paths will be removed. Experience, realization, and wisdom will increase.

Therefore, make continuous offerings, Approach them, and treasure this in your heart.
Samaya! Sealed! Sealed! Sealed!

This was revealed as profound treasure by Dechen Barway Dorje. It was transcribed from the scroll by my disciple of peerless
faith and samaya, Karma Dulwa, also known as Karma Tengye, at the practice place called Karma Tenpa Tagye Ling on an
auspicious day on which thunder resounded in the month Vaisakha of the Water Dragon year. Through this may the teachings
of the definitive secret spread throughout every place in this world and long remain. May this cause the end of breakers who
seek to destroy the teachings. Sarva Vijayantu!
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The Conclusion to the Activity of Subtle Essence Vajrasattva
¢ AREA R s FnaHainaREdgyagsne mwﬁ'gﬁﬂ'éé\'@&'mém&mxg%

The conclusion to the Subtle Essence: Set out the feast, tormas, and other necessaries.
Cleanse, purify, and bless them.
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=—> OM AH BIGHNAN TA TRIT SARWA DUSHTAM UTSA TAYA PE
Om Ah Vighnantakrit Sarva Dustam Ucataya Phat

1 '@% &‘ﬁ 'g'ﬁ'ﬁqm

RAM YAM KHAM OM SWA BHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SWA BHAWA SHUDDHO HAM
Ram Yam Kham Om Svabhava Suddha Sarva Dharma Svabhava Suddho 'Ham

§’im§ﬁ'ﬂ3w'6ﬁ'§:“:§;% ;;.gg.gqN.m;.ﬂqm.wN.m;%
NO CHU TAM CHE TONG PAR GYUR RANG JUNG TSOK KHANG ZHEL YE KHANG
All the vessels and contents become empty. In a self-arisen feast palace
RN E ST B T F RGN X uNTF5s
RS AR Al S
NAL JOR HLA DANG HLA MOR SEL YO JE YE SHE ROL PE GYEN

The yogins appear clearly as gods and goddesses. The implements are the ornamental display of wisdom.
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The Conclusion to the Activity of Subtle Essence Vajrasattva

%‘qmgm'ﬂ'gnﬁﬁ'@'g% qgﬂ@&'@gmgagxﬂ'ﬁ:%

TSOK DZE SHA NGA DU TSI NGA DRU SUM DRU CHU JOR WA DANG
The feast substances are the five meats and five nectars. Through the union of the three and ten syllables
S\J'RR'VQN"\N' B T e e E AL A8
5N INQARAE TERRNHFRHERE
ME LUNG TOB KYI ZHU ZHING KHOL ZAG ME DO YON NGA YI DZE

And the power of wind and fire, they melt and boil, Becoming undefiled desirable sense-objects,
i N S KN £ . o
W GNATFAFASTT=e

YE SHE DU TSI GYA TSOR GYUR

An ocean of wisdom nectar.
[~ -]

F& e Dams S tts R T
§o%u 489S qpuneeds

OM HUM TRAM HRIAH MUM LAM MAM PAM TAM GANA CHAKRA OM AH HUM

Om Hiam Tram Hrih Ah Mim Lam Mam Pam Tam Garadakra Om Ah Ham

< g AN 2N AN A AN
2% %N'@'ﬁ@?&'ﬁ&'g'&'ﬁi% ﬂq's:g:mswq'ﬁqg 8
HUM CHO KYI YING NE LA MA DANG KUN ZANG DOR SEM ZHI TRO'I HLA

HUM From the dharmadhatu, gurus, Samantabhadra, Vajrasattva, and the peaceful and wrathful deities,
FINRRARAGINENTRE FFAGTAANTFAT AW WS

TSOK KHANG DI RU SHEG NE KYANG NO CHU MA LU JIN PO CHIG BADZRA SA MA YA DZA
Come to this feast hall. Rain down your blessings on all the vessels and contents. Vajra Samaya Jah.

%ﬁ'&@mﬂ%{fiﬂﬂﬂN'ﬂﬁﬂaﬁﬂgﬁ'ﬁ%
Offer the select portion, fulfillment, confession, and liberation:
& A5 RERAF Y A5 A o AR N5 s

P A[RRRNNGRRH R NI ANGR ST
OM ZAG ME DO YON NGA DEN PE TSOK KYI LONG CHO TSA WA SUM
OM I offer this undefiled feast, Pleasing to the five senses, to the three roots.

FERY FqaTE aragas N5 TG 58

ZHI TRO HLA TSOK KUN LA BUL TUK DAM NYEN PO KANG GYUR CHIK
And all the peaceful and wrathful deities, May our strict bond be fulfilled!

~
TEITLSS

GA NA CHAKRA PUDZA HO
Ganacakra Puja Ho

S EEERA R

To bless the fulfillment substances, cleanse them with OM VAJRA ... and purify them with OM SVABHAVA...
o O SO SR 2. - (R
NRLWEGIEATT G| Bre Sy

OM BA DZRA AM RI TA KUN DA LI HA NA HA NA HUM PE

OM SO BHA WA SHUD DHA SAR WA DHAR MA SO BHA WA SHUD DHO HAM

55



Subtle Essence Vajrasattva

~ (5N NN
TONG PAY NGANG LE KU SUNG TUK KYI YI GE DRU SUM DANG

From emptiness arise the three syllables of body, speech and mind;

PSRN G SIS 2 SNSRI S AN MY (NI % AU oA

ARG RN RN WA YA YN AFRGAF AR AT AR YR AN|

DE SHIN SHEK PA RIK NGA YAP YUM GYI SA BON DRU CHU TRO DU'l O DU ZHU YONG SU GYUR PA LE
and the ten syllables of the father and mother rathagatas of the five families. Through radiation and

ANz NN DA W A 'EZ:I'\ o~ &1” ‘\jfm*” .\.‘\;. .
A RN ARAFRY IHER NI ARG
KANG DZE S| SHIl CHO TRIN SAB ME DO YON GYI ROL MO GYA CHE SHING LHUN

absorbtion they melt into light and are transformed into fulfillment substances, clouds of offerings of existence and
peace, an undefiled display of desirables, vast and dense, the unsurpassable, resplendent

qgqu'm'qflfx'c’ﬁm'qax'mazwg'q'&qnm‘iqmxmg’@@’@mxﬁ&'

TUK PA KOR DE SHIR SHENG LA NA ME PA NGON PAR TRA WA KUN TU ZANG PO

offering clouds of Samantabhadra, arisen on the ground of samsara and nirvana,
X e N R e S . AN A
3FR NA Y TR RGNA I AR FH AT AR FHRN YN IR AN GRAG R
CHO PE TRIN RAP JAM SAK ME NAM Kl DZO DU YONG SU TRE PAR GENG SHING TRO WAR GYUR
boundless, utterly filling all space. Bless the with the sky-treasury mantra and mudra.

EW o 5'5' ﬂ'ﬂ'ﬁgﬁmq&'m Q'&g‘i@'ﬁﬂwéﬁéﬁ@ﬂm 578

NA MA SAR WA TA THA GA TA BHYO Bl SHO MU KHE BHE SAR WA TA KHAM UT GA TE SA PA RA NA |
MAM KA KA NA KAM GRI HA NA DAM BA LING TE SO HA

7)qF WRFARE R AT T mx'ssﬁ'ﬁmﬁ:’&)swm&m,zﬁ:s %‘q&'@aq’mq&@xmﬁmﬁs Fe¥s FraRquu AT 3
THFTRFAH<E AT NIAFFRFTe SRFTARNGRIYITRAANE FANFRENFNIFRFANG =8 HraR
@’m’@&mm@@m’ﬁms

Also, in order to dispel the obstacles of all yogins, Repair their violations and breakages,

And gather vast accumulations, Perform the rituals of fulfillment and remorseful confession.

Set out the common offerings, amrita, rakta, torma, And the desirables, a hundred and eight of each.

Place them beautifully, with all the splendor you can. Bless them with mantra and mudra,
And increase them through samadhi until they fill all space.

& PRI B RaNsy TR RaEyEN g Iane
HUM TONG SUM JIG TEN TAM CHE KUN RIN CHEN NA TSOK NO KYI NANG

HUM In all the vessels of various jewels In all these billion worlds

W ERNFRNE GANANYHAS JEN AN BAT R AFBAAAE

5 QRANHHG ’ VARRSA A

HLA CHU CHO YON ZHAB SIL CHAB DZE PE ME TOK DRI CHOG PO

I offer divine water for drinking and cooling the feet,  Beautiful flowers, incense of the finest fragrance,
ONANE AR IRFS ENRINT R 5N

RNV HIZTEAE 5 RN ¥

NANG SEL DRON ME DRI JUNG CHAB HLA DZE SHO U ROL MO CHE

Bright lamps, perfume, Divine food, and music
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gﬁ,"*’ﬂa'@"%gﬂw’"g‘

GYEL WA ZHI DRO HLA TSOK LA

To the victors, the peaceful and wrathful deities, Multiplying them a million times the number of sand-grains.

%q%m’g&'ﬁa’q@m’m&ﬁ@

DIG DRIB DAM TSIG NYAM CHAK DANG

v v\ v v v v‘\g
Qﬁﬂ iRN&IN 6§ AN 6‘i T8

DAG DANG SEM CHEN TAM CHE KYI

@@ﬁ'@@,&'@'g’wewagmg

JE NYI BUM DU DRUL NE BUL

May all my wrongs, veils, samaya impairments, Klesas, absorptions, cognitive habits,

«/ '\/ ’v v ’\ v 'Ao
"ﬁ NRH %‘5\11\1 Q%ﬂﬂ@l gus
NYON MONG NYOM JU SHE JAYI
And bad karma, and those of all beings,

[N ~
N&"%’N'Q@Q’&&%"v}ﬁ'{ﬂ&%
LAM NGA SA CHU YON TEN DZOG
Of the five paths and ten stages.

RRNYF RIS S YA

DRE U KUN ZANG NGON GYUR SHOG

May resultant Samantabhadra be manifest.

OM GURU BADZRA SATTVA SARWA DEWA SHANTA TRODHA SAPARI WARA BADZRA ARGHAM PADYM PUPE

Km’l '&ﬂ@l"ﬂﬂ?ﬁ'ﬂq'@;ﬁ&%
BAG CHAK LE DEN KUN JANG NE
Be purified. May we perfect the qualities

q':’q'ﬂq&gm’{z@ﬂ&wg

NA RAK NE NAM DONG DRUK NE

May the hells be emptied from their depths.

> -~

DHUPE ALOKE GHANDE NEWIDE SHABDA TRATITTSA SA HA

Om Guru Vajrasattva Sarva Deva Santa Krodha Saparivara Vajra Argham Padym Puspe Dhupe Aloke Ghande

Naividya Sabda Praticcha Svaha

% R s

OM KHAM SUM JIG TEN DI DAG NA
OM In all the countless qualified skulls

a
TrArE R ale

AT EqE e

DU TSI NGA DANG SHA CHEN NGA

I offer these five amritas and five meats,

2 N A S
Qiﬁ £3 36% AW F}a
DU TSI CHEN PO AH MRI TA
Great amrita, self-arisen, unborn,

~ a
qm’@gxmﬂ'&'so«rmq‘gﬂg

PO GYUR TSEN MA DREL PE DZA
Free from change or fluctuation,

‘\.z:!.“”.\. ‘\;N.‘\.mg
ANRRAINIE

ZHI WA DOR JE YING KYI HLA

To the peaceful deities of Vajradhatu

v v v v\ v
s@q VHFFINRNARE
TSEN DEN BHANDHA DRANG ME DU
In all these billion worlds

\v v v v\v = v )

u qﬁla&lﬁﬂ"&hﬂﬁgs

YE NE NAM DAG YE SHE NGA

Pure from the start as the five wisdoms,

:R@Rg'&ﬁ'q%qﬁ'gm%

RANG JUNG KYO ME CHI PO DREL
Unchanging immortality, substance

Aizaqa gy §aRs

KHOR DE RO NYAM DU TSI DI
The same flavor of samsara and nirvana,

PN
RAXARFRRFNNIFN A

BAR WAY TRO WO TSOK CHE LA
And the blazing wrathful ones
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HNAT NN EF TG

NYE ME NYAM PA CHEN POR BUL
On great, non-dual equality.

v 1\ v v v 'C\g
Qﬁﬂ ﬁRN&lN 6% QAN Sﬁ 78

DAG DANG SEM CHEN THAM CHE KYI

RPN EF AR RGN

GYE PA CHEN PO DANG DU ZHI
Accept this with great pleasure.

%qgmﬁa'gﬂ%}m’mm'ﬁ@

DIG DRIB DAM TSIG NYAM CHAK DANG

May all my wrongs, veils, samaya impairments, Klesas, absorptions, cognitive habits,

v 'V '«’/ v '\ v "\

‘5% NRY %&TN Q%’ﬂﬂ& Jus
NYON MONG NYOM JUG SHE JAYI
And bad karma, and those of all beings,

A~ ~
ANFNRRRA Q‘F)ﬁgﬂ'ﬁi%
LAM NGA SA CHU YON TEN TSOK
Of the five paths and ten stages.

ag&g;qqms:&‘iquﬁ T

DRE U KUN ZANG NGON GYUR SHOG

May resultant Samantabhadra be manifest.

AT ARRE E R

LA MA KUN ZANG DOR JE SEM

Guru Samantabhdra, Vajrasattva,

R RERAA AR B ZNE
TRAK TUNG NAG POR DAM TSIG DZE
And Black Blood-Drinker: I offer you

Y .
FRADRT

PAN TSA AH MRI TA OM AH HUM
Panca Amrita Om Ah Hum

a%"@m'm&'@z\@ '.ﬁm'ﬁz;%

TSO GYEL SANG GYE YE SHE DANG
Yeshe Tsogyal, Sangye Yeshe,

\'\ v 'AA' v , v

u «O‘N Qﬁﬁ 3R gﬁ 3«186’i QA
YE SHE DU TSI MEN CHO BUL

I offer you jnana amrita.

g&'@ﬂﬁﬂ'ﬁﬁ&'ﬁ?ﬂSN%

CHO KYI DAG PO SE DANG TSE
Dharma heirs and children,

@'q:ﬂ’qaqﬁxﬁmamg

CHI NANG KA TER SUNG MA LA

Qﬂ'%ﬂ&'@&'?ﬁ'ﬂﬁ'@:ﬁﬂ%
BA CHAK LE NGEN KUN JANG NE
Be purified. May we perfect the qualities

v 2 12 ’N/ v S o
FTNANGIRNIRF|NGe
NA RAK NE NAM DONG TRUK NE
May the hells be emptied from their depths.

SR S
N zzmg,w =y ‘7} ﬂ 4?5
MA HA PAN TSA AH MRI TA KHA HI
Maha Panca Amrita Khahi

-~
ﬂ.ﬂ.ﬂvgg@m-m.ég

KU KU RA DZA GYEL PO DZA
Kukurajah , King Jag,

\v \ v v v v v v

Q- HNTT FRyaEy g
YE SHE DU TSI MEN CHO BUL
Jnana amrita, samaya substance.

JRRAFAGRAGA RS
SHRI SENG PEMA JUNG NE DANG
Shri Singha, Padmakara,

SRR BRI RGN e

ZAB MO TER JIN DU DUL LING
And Dudiil Lingpa, revealer of profound treasure:

s S A I

NN HEE
PAN TSA AH MRI TA OM AH HUM
Panca Amrita Om Ah Hum
a. 3\1.‘\.""(_\{. “N.q"’:;.mg

AT ARINITARRTS
YI DAM ZHI TRO KYIL KHOR HLA
Peaceful and wrathful yidam mandala deities.

&'«%'miﬁ@agq'agﬁa@%

YE SHE DU TSI MEN CHO BUL

And outer and inner guardians of command and treasure: I offer you jnana amrita.
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o B S
RESELROGT
PAN TSA AH MRI TA OM AH HUM
Panca Amrita Om Ah Hum
ﬁ'ﬁ‘i&'@ﬂ'gRm'am:'ma'g“im'ﬁ{

Receive siddhi. Written by Barway Dorje.

ama‘aémmﬁ'nﬁqN"@'ﬁq’#ﬁ:@qm’@s 534'%q'a}m’aaqN'mqqm'amm@w'ﬁg
Confession of Samaya Impairments and Violations from the Peaceful and Wrathful
Sugatas of the Spacious Expanse who Empty Hell to its Depth

? ARARIRN TR MIINGF AN sANETNIqINIRRAFe FFFIIUAFFRARG ppNe q3F TG AanTsae FANag
ar\'ma'mqﬂm'nx'amﬁs
The stages of confession of impairments and violations to the peaceful and wrathful sugatas of the spacious expanse. Confess

with the complete four powers. The supports are the mandala, samadhi, and mantra. With remedial virtue, regret, and
commitment:

SYARATMFREZRANFIRTRE  IRIRQINRRNT XL yaass

KYIL KHOR TSO WO DOR JE SEM PADANG  RANG RANG TUK U DA WAR TUK SO TAR
In the heart of Vajrasattva, the principal of the mandala, and in the hearts of each of the deities, is a moon on

g'@&aqm@«'mﬁxmw’fiﬁ%:'r\z:% m@ﬁ%‘fi’%‘q&@:\maq'qqqﬁmgmwg
CHI TRU YIK GYE KOR LE O ZER DANG DU TSI TSOK KYI DAG ZHEN DRIB JANG SAM

which is each deity's respective heart-essence surrounded by the hundred syllables of purification, radiating light
and emitting amrita that purify my veils and those of others.

aﬂﬂ@iﬂ&%ﬂﬂgxﬂa%

Recite the hundred syllable mantra of the five families:

P LAY 202 b A S X0

R oRseEg s té\mggaiaw% SANIOE

OM HUM TRAM HRI AH HUM JO HUM

OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA BA DZRA SATWATENOPA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA  SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA
SID DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA
HAHO BHA GAWAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHA WA

MA HA SA MA YA SAT WA AH  (3x)

SEFATR A

The inexpressible ultimate confession:

NN ~ a a ~ a ~ 12N

& O 'ﬂN'ﬁ'a%ﬂ";"\ﬂﬁﬁ'ﬁ@“aﬁ’ﬁ“g a.éj&.mﬁq.i.ﬁN.m.&.&lr\q.mr\%

OM YE SHE KU CHOG RANG ZHIN KYIL KHOR NE DA GYE ZHIN DU TRO PA MI NGA YANG
OM From the natural mandala of the supreme wisdom body, Like the full moon you are beyond embellishment.
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'\A'A' 'NP/ v :\ 'ﬂ’/ v v c\ 12 = v v 12 af 'C\ 12 v 12 pod
%ﬂ& £R% ﬂN‘N Qﬁ Q@ﬁ %3«151 3«1?5 ne Q’i: ’T‘ﬂﬂ& Q’iﬂ" q ﬁ’ﬂ’i& ﬂ’i QQﬂN Q‘,ﬂ&‘ﬂ%
TUK JE'I NYI SEL O ZHIN NYOM DZE PA DIR SHEK DAK LA GONG SHING ZHUK SU SOL
Yet the brilliant sunlight of your compassion shines equally on all. Come here, I pray, and remain attentive to me.
Ok z:]*” &1 S .xzq.a. &]”ég A Z:I\'S\c') '?7«1”/7\ N Ry :“; N"’Ja' %’g
£ RRNSAARANAEESNIF SSIRNGA RN VRS
AH JO ME SHE RAB MI YO CHO KYI KU DE CHEN LONG CHO DZOG KU RIK NGA'l TSO
AH Inexpressible wisdom, the unmoving dharmakaya; Great bliss, the principals of the five families, the
25 v S b ~JATInA % YA L S T 1t
PINERIINIANFEIVARYE  GEY NG NI REUAE

TUK JE'I TAB KHE GYA CHE ROL PE KU ZHI TRO KU SUM HLA LA CHAK TSAL LO
sambhogakaya; And skillful compassion, the vast play of the nirmanakaya: I prostrate to the peaceful and
wrathful trikaya.

Lo X RIRIA I T RT3 - b A, SE, -1 G2

g’% RRN NRFX 5:% IN 35\1 g:u i ﬂq \S’QERQ 3 &Ii 3\1855 ﬁﬁ IgNE

HUM NGO SU JOR DANG YI KYI NAM TRUL TE KUN TU ZANG PO LA ME CHO TRIN GYI
HUM With unsurpassable offering-clouds like Samantabhadra's, Both actually present and imagined,

34maﬁémga'ﬁﬂ'g@q'iﬂwﬂﬁﬁg @'qzqw:ma'a?éﬁm'@'aé’m'&?éﬁ%

KHA YING NAM DAK GYA CHEN YONG KO DE CHI NANG SANG WA'I CHO PA GYA TSO CHO
I fill all space with a pure array. I worship you with oceans of outer, inner, and secret offerings
~ a a _a ~

ﬂﬁ@ﬂ BN ﬂ" NRRA Q’g 'ﬂ"'%% AR Q’ﬁ@‘ﬂ'&ﬂ X724 N'&]'Qﬁl'ﬂﬁ%
KUN TU ZANG MO SANG WA'l BHA GA RU GYEL WA'I KYIL KHOR RAB JAM MA LU KUN
In the secret bhaga of Samantabhadri All the victors' mandalas without exception

. e YA NSNS /iy ) SR A Stin, SRR o, YUY SR> JUURPIS 2 Sy
QiQﬂ"J 3\]5 AR Rﬁi’i 4"64‘ AR8 W‘@N &lﬁ SREINANNTIN N@Ng’(%’ﬂs
DU DREL ME PA'Il NGANG DU RO CHIG PA'l NYI ME JANG CHUB SEM KYI NYE GYUR CHIK
Are of one flavor beyond meeting and parting. May you be pleased by that non-dual bodhicitta.
\ "\' v ‘\ 'v v ‘\ v v '\ «’/ v v v '\1 Uv v v
NNNT RKQ@ﬁ SN ﬁ@’i& ﬁ& NRRA K SN Qﬁ 35\1 ﬁﬂ" A ﬁN Qﬁ 4"51@1 8

SEM KYI RANG ZHIN CHO YING NAM KHA CHE CHO KUN NAM DAK YE NE O SEL WA
The mind's nature is the vast space of the dharmadhatu. All things are pure and luminous from the start.

a@i'@x'%i'ﬁéﬁﬂg'm&&l'NN’QﬁN'H% 644}3\1'%i'@?’@ﬂ'@i&&'m'gﬂ'@'Qiﬁ%

NAL JOR NYI YING MA SAM LE DE PA NYAM NYI JANG CHUB SEM LA TAK TU DU
The space of yoga is inexpressible and inconceivable. I continuously bow to equality, bodhicitta.

v 'V '\ '\' v v v =) A' v v v v v A' A v V v A =)
ﬂq Qﬂﬁgﬂﬁ d’oﬁ A SSN Q%"J g ) SSR ﬂNRQ Z:V‘ﬁ (o8 ﬁ@‘li QRX Q’i?a
KUN ZANG DZOG CHEN YE NE DEL WA LA CHI NANG SANG WA KO PA'l KYIL KHOR DIR

Samantabhadra's great perfection has always been pervasive. In this mandala of outer, inner, and secret array
'A v v v v v 'v:\' “ v v v v v v 'V L4
gﬁﬁﬁ 35«1 iﬂ" ‘g i?"g CA[e ﬁ@RN% Q@Rif\({%ﬁ%x IANSEN ‘\?ﬁ gﬂﬂ 33«1&%
NANG SI NAM DAG HLA DANG HLA MO'l YING JUNG DANG GYUNG GYUR YAB YUM HLUN DZOG NAM

Apparent existence is a pure expanse of gods and goddesses. All the naturally perfect fathers and mothers that
have appeared or ever will
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P TNREFTARINAIRAFRRGARE NARRIRNTRURNRE QFA AR e

SANG CHEN RAB GYE ZUNG CHEN DAG NYI MA'l  KHA YING LONG YANG PE MO KHYIL PA DIR
Embody great secret pleasure, Dwelling in this vast, spacious, swirling lotus.

A S, S, 1 S S YLy A Nre Ly Rt i SRR “"’a °
’T‘@N &R ﬂ’ﬂ"«i&'ﬁﬁ AR ’ﬂN"«i ﬂﬁs NRIN EN &]ﬁ FREA %’7\7\1 ﬁs

NYI ME TIK LE CHEN PO O SEL ZHING MA CHO TRO ME JANG CHUB NYING PO'l KU
Luminous in the great sphere of non-duality, They possess the unaltered, unembellished body of awakening-
essence.

a A N a_a ~ a
RN f\g A 'Qﬁ'%ﬁ'ﬂ%ﬁ@f\"g 8 Qi’fiﬂ A ﬁ'ﬂ 'ﬂNR’QQ’ﬁ@N'Qﬁ R’Qﬁ’i%

CHIR YANG NANG WA DE CHEN YUNG DRUNG HLA DU DREL ME PA SANG WA'l KYIL KHOR DIR
Appearing as anything, they are the deities of unchanging great bliss. In this secret mandala beyond meeting and

mﬁq'%ﬁ'%q'ﬁ'iqm'gwzw,sq'ﬁx% gz&a&’gaﬁwqﬁﬁfw@m'ézq%

DAG NYI CHEN PO RIK NGA YAB YUM DANG JANG SEM CHAM DREL DRO DUL TUB PA DRUK

parting Are the great lords, the father and mothers of the five families; The male and female bodhisattvas; the six
sages who guide beings;

Qmm&’ﬁ'mwm@&'m Fradmme  §3RadRIRaGy g AR daE

TRUL PA'l GO WA YAB YUM GYE LA SOK YING YE YING NYI TRUL PA MANG PO'l TSHOG
The emanated eight male and female gatekeepers, All the many emanations of expanse-awareness;

~ N ~ a a a ~
ﬁf{%‘ G\ gﬂ&éfﬂ&l@ﬂﬁﬂ% Rﬂ&%\‘ﬁﬁﬂ%ﬁﬁ@’dw RHUN'RJS
DOR JE HLA MOK TSHOG JE TSHOG KYI DAK RIK NGA PEL CHEN TRO GYEL YAB YUM CHU

The vajra goddesses, the lord and master of the assembly; The ten wrathful monarchs, the father and mothers of
great splendor

qq&an&w@'@q'gﬁamas &'ﬁ&'@«ﬂ&'g%ﬂ&&:ﬁam

NE DANG YUL GYI CHAK GYE GO MA ZHI  YE SHE TRUL PA'l HLA TSOK MANG PO DAK
Of the five families; the mudras of the places and lands; the four gatekeepers; The many emanated wisdom deities;

NUTPANFRNZAITREANANE AN YN NN RES R FA NS5 =As
GACAMR S VAN Vb b B AVAL A R SR e
MA TAR JAM SHING SING TAR DUNG LA SOK LEK NYE TANG DZIN DAM TSIK JE CHO PA!l
The twenty-eight outer and inner dakinis and yoginis, As loving as mothers, as affectionate as sisters,

é}q:’&ﬁ@qﬁgwqg’x'a\}:ﬂ@ﬁ'?{q&% 5&1:'g:’fﬁ'ﬁa'sq'ﬁﬁm'ﬁ'ﬂﬁmg

CHI NANG KHAN DRO NAL JOR NYER GYE TSOK ~ PANG GYUR DOR JE DAM CHEN GONG SU SOL
Who judge and decide on samaya. Witnesses, bound by vajra samaya, I pray that you consider me.

i% gﬂ&'i‘&'ﬂ@'&gmg“ggm'@:ﬂﬁq% qﬁma"{q'i'@:'@'&immgﬁ&%

HUM TUK JE'Il DUNG TSOB DOR JE NAL JOR DAK  DRO WA'I DON DU JANG CHUB SEM KYE NE
HUM 1, a vajra yogin and scion of compassionate lineage, Having generated bodhicitta for the good of beings,

g&ﬁ'ﬂ’f’quﬁnm:@ma@% mgq'ﬁ'@&%"&?ﬁ&'&i‘u'@m’ﬁ:%

LA ME GO PANG TOB PAR JA WA'l CHIR TEN PA GYA TSO SO SO'I DUL TRIM DANG
Have undertaken, in order to achieve the unsurpassable state, The individual vinaya rules of the ocean of the
teachings;
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A A N A NN
aﬂ@:gﬂ N"i’i’&]@& 'gx'aa a Q'&id’o’ﬂ 8 Qia’qiﬁﬁ&igﬂ ﬂ‘r}ﬁ@ﬂ@’(g
KU SUNG TUK DANG NYAM JOR DOM PA'I CHOG DA KA DOR JE DAM TSIK TEN GYI NYER
The supreme vows of the body, speech, mind and union; The ultimate vajra samaya not to be transgressed;

2 N v . KN, S, SNy 4 .
YIRER ARG NR R A FHNE FYAFNGRAGTYFINAHE

CHI DANG KHYE PAR HLAK PA'I DAM TSIK NAM NGA CHI NO SHING NYER DU ME SO TSEL
And the general, special, and additional samayas. All that I have promised and declared at various times

. a *”;.q q.m;.a.m‘\ .%;Q pf .m.“”m.‘\;.a: .&&N.&.N%N. )
SRR VAR AR NIRRT =
YUN DU MI TONG DA WAR MI GYI CHING DON LA GO ZHING DOK SEM MA CHI KYANG
I will not give up, nor will I transgress it. Although I have no intention to contravene of turn from this,
T ATty rfatr rf A W N 1 SN = vy v A S ——
ﬂﬁﬁ@@iﬁwﬁ%‘&iﬂ IV RASH m&@&%:gmﬂﬂN@RQﬁﬁs
DO JALONG YO NYAM PA'l LE LO YI LONG DU MA GYUR TSEL SHUK CHUNG WA DANG
Through the laziness of thinking there is plenty of time I have not perfected myself. I have been weak, mindless,
JNAGE A YF AN FARTTH8 S E e R LG
8 &
NI TIENRNIRIT? q SRR e A
SHE ZHIN MI DEN BAK ME WANG GYUR TE GOM LA MI TSON NYEN DRUB YEL LA SOK
And careless, have lacked diligence in meditation, And have neglected approach and accomplishment.
. 2 SN AV AN gg‘\ e
FRY VAR LN T A3 &A] e AR BT A RARTNES
TSA WA KU SUNG TUK KYI DAM TSIK LA TSOR DANG MA TSOR MA RIK WANG GI NI

Through ignorance I have knowingly and unknowingly Violated the root samayas of body, speech, and mind,

%”q.ﬂaﬂn‘ q'ﬁ:ﬁ&m"\m’ﬂ "4'@55% a ar @;ﬂ;azﬂﬁ&g’ﬂ _,‘7 3 N'N'RR%

TON PA'l KA DANG DAM LE GAL GYUR TE NAL JOR GANG ZHIK DAM TSIK NYAM PA DANG
And the commands and samaya of our teacher. It is taught that a yogin must not meet
'C\ v v v v gy 'C\ ) v v v v\v v v«/ ’\O

N S SN UR AL T A TG MRANGRIY FIFAA
KE CHIK TSAM YANG TRE PAR MI JA ZHI KA LE JUNG WA DE TAR MA CHOG TE
With a samaya-breaker for even an instant. Unable to avoid that, I have revealed secrets.

B oy g up—— . o oy, SRR »fA RN, <A 34
’T‘Nfia ROIAIN ’i@ AN ﬁ’T‘Qﬁl ’iﬁs &Rﬁﬂ& QAN aﬁ Gﬁ & FfﬂN bk
SANG GO CHOL WE YE SEL KA WA DANG NGON SHE CHUNG WE KYON CHEN MA TOK TE
Because I could not tell the difference and lack supercognition I have failed to recognize faults.

S A ~=

—— . . T ANTRRS NS T ‘Tre

AN ﬁf\gﬂﬂ QANHAN z;]’“z;z:] ﬁf\ AN §ﬁ 5«@ 35\1& A'HN Qﬂﬁ ’if\

NYAM DANG TSOK DRE NYAM PA KANG WA DANG ~ NYAM PA NO MIN NAM LA CHO SHE DANG
I have joined breakers in assemblies and fulfillment And have taught dharma to breakers and the unreceptive.

B 2 S D e A 2 G fAE S AP g o
FUNA S AR G LR A T4 FANTYIFF YN NATYTHABAS
NYAM LA MI DZIM NYAM PA DE DAK Gl NYAM DRI KYON GYI GO PAR GYUR TO TSEL
Not avoiding breakers, I have become stained By their contamination. All of this will bring adversity
\ v ‘\‘\'\ v "\1 ‘\"\ v v Q v «’/ v V v ‘\'\ "\ v V v v Q
FARAFFIRY NAYIYTFANE TRAFRRYFUANIN JH LU RN
TSE DI'l KYEN DANG CHI MA'I DRIB GYUR NAM RANG NONG GYO PA'l SEM KYI TOL SHAK NA
In this life and obscure me in the next. I confess it all with regret and acknowledge my fault.
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a a a a
B ARAANRR A EH RRA A A DB GRS gawmq‘gﬂ&'é&'mW'M'r\ﬁmqm'g@
PAK PA'l KA CHE DAK LA MI TANG ZHING JAM PA'l TUK JE DAK LA GONG NE KYANG
May the noble ones not punish me! Consider me with loving compassion

A '\ v A v 'A' v v V 'A/ A' A v 'v v v v v v
%&1 AR~V Qg’( Qﬁﬂ" Q’Tﬁ A8 & ﬁ&lﬂﬂ Qﬁ?%‘&ﬂ ﬁ?ﬁﬁ!@ﬂ& FNIRE
NYI ME YING SU MI GYUR DAK KO DO MI MIK TANG NYOM DANG DU ZHUK NE KYANG
And bring me to the unchanging expanse of non-duality. I pray that you remain in non-referential equanimity

“‘%Nﬁ‘i«{ﬁgng“@miﬂﬁmg ‘i’q.ﬁ&ﬁﬁ”ﬂ.g\\]i.m‘éi.mm.qi&.m.mm%

«

NYI ME DON GYI TSANG PA TSAL DU SOL DON DAM TRO ME JO LE DE PA LE

And grant me ultimate non-dual perfect purity. Absolute truth beyond embellishment is inexpressible.
b A, a S e X T T Y2

g&gqqzwxﬁ ﬂ"NNRS\]Q@fF}s ’{ﬁgQ@&S&@iQRaNqs

NAM TOK GANG YANG MIK PAR MI GYUR TE KUN DZOB GYU MA TSAM GYI WANG GI NI

It cannot be conceived of by any thought. I confess all contraventions of your hearts

%’ﬂ& ’i’i Qﬂ"\i Q?%}’; A'aqAA Qﬂﬂ"&l% q’%& &N ﬁ BN ’Tﬁfi QER SEN ﬂN"J%’

TUK DANG GAL WAR GYUR PA TOL LO SHAK NONG PA CHI NA RANG NONG ZO PAR SOL

Caused by illusory relative truth. If I admit my fault, I pray that you will be tolerant.

I think that if abbreviated the Twenty-Eight Samayas and the Inexpressible Confession are sufficient.

e .‘\.*”.%{*”ﬁ”.\ e D T A T e
AFNRTNAARNEAE TR T FUENET I FURTTINASS T

DE NE KYIL KHOR TSO WO DOR SEM KYI ZHEL NE KHYE CHAK NAL JOR TAM CHE KYI
Then Vajrasattva, the principal of the mandala, says, "Yogins, all of your impairments and violations

R A G SN A ] RAA A8 AR ARy R ARG A== Fae
DAM TSIK NYAM CHAK DAK GO KHAM SUM GYI KHOR WA NGEN SONG DONG NE TRUK PAR SHOG
Of samaya are purified. May you empty the three realms Of samsara and the lower realms from the depths!"

AN TYRNRRAN IR AR LTI e

ZHE SUNG U JUNG DZE PAR GYUR
With those words he grants assurance.

%’gx’@&&l'&q&@q%m’@s %’&qﬁm'gxﬁq'mx'mws qqq"{qq'x’ﬁzqmgqm %’@:'qﬁ'mq@'&q'a@ms W
nﬁ'%q'qum‘&féa'q@man I

In that way, think that all impairments, violations, Wrongs, and veils are purified as stainless crystal. For the good of others
empty hell from its depths.This will accomplish great good for beings. Samaya! A terma of Dechen Barway Dorje

—— . - N2 . S 2 Y —
RRT AR RRN TN AT 75 T G FANN S R QGAFRNe
DAK DANG KHAM SUM DRO KUN GYI NYAM CHAK MA RIK TRUL NANG LA
I confess in the expanse of awareness-wisdom My impairments, violations, ignorance and delusion,
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‘iﬂﬂ'&'ﬁ&iﬁ:@'mﬂqm ﬁq'%:'éw'q&'{iﬂ'gm’g’ms

RIK PA YE SHE LONG DU SHAK DAK CHING TSANG NE NGO DRUB TSOL
As well as those of all beings of the three realms. Bestow the siddhi of purification and perfection.
[ANEELN )
g AR o R e
MW e
SA MA YA Bl SHUDHE AH HUM
Samaya Visuddhe Ah Hum

g ARqARVIRYFAGE JRER A AAXTER AR

HUM TRO TSOK TRUL PA'I CHAK GYA ZHI  JANG CHUB LAM LA BAR CHO PA'l

HUM The wrathful emanated four mudras Summon into this support Maras and enemies
v 2 N 2 v Y v o 'ﬂf’ 2 2 v o v 'ﬂ/ e

AR A ES AR TR e AN g RIRA e

DU DRA MIK TEN DIR KHUK DZA DRAK PO DREL NE YING SU TOB

Who impede the path to awakening. Forcefully liberated, they are fed to space.

< [} [2N
S - N, e
<efywd g
DZA HUM MA RA YA MAM SA RAKTA KHA HI
Jah Hum Ma Ra Ya Mam Sa Rakta Kha Hi

N2 NRUNSNRIRNTE S 55 ARA R FA QRN LR E N

AH SI SUM E YING BANDHA RU NYON MONG BAK CHAK JOM PA'l DZE

A In the skull-cup of the three worlds, the expanse of E, Is the substance that conquers klesas and habits.
v 'C\ v v v C\’ o v 2 AN v v v o

& ?qzmgmgm AR [Hﬂs N; AR ﬁ@?& AN %ﬁ@ﬂa

MA HA SHING CHU DREL WA'l TRAK PE MA KHA YING LEY JUNG GYUN

The blood of the liberated great ten objects And the stream that flows from lotus space,
v 'A' v v A' v v V v A' v V v

Q‘Ngﬁfig QAR ﬂ@ﬁ% i& ’T‘Q{,&] QAKX qu@ﬂ ﬂ%ﬁ =8

MU LA TSI DANG TSA WA'l CHU DU SUM KHOR WA'l GYUN CHO PA

The root nectar that ends the continuity Of the three times of samsara,

N, N S, S A=’ 35 S

’T‘:\W g’iw ﬂN ﬂaﬁ NRENE %’T‘N AR qxg QRe

SEL TONG YE SHE KYE PA'I DZE CHAK ME MAR CHEN RAKTA DI

The substance that gives rise to the wisdom of lucidity-emptiness. I offer this great red rakta, dispassion,

A PPy, o fm g2 SYRPRN — > . .

q ’V&ﬁ AR ’g A'RFAE %ﬂN ﬁ&] Q’Wf\f\@&lﬂ BGZT‘N Qﬂﬂ"N%

ZHI DANG TRO WO'l HLA LA BUL TUK DAM KANG NGO NYAM CHAK SHAK

To the peaceful and wrathful deities. I fulfill our bond and confess violations.

- . i Y, S 2 . .
RRA AR R A ANATA T N YRR E FANENN AR
DAK DANG DRO WA TAM CHE KYI DIK DRIB DAM TSIK NYAM CHAK DANG

May all my wrongs, veils, samaya impairments, Klesas, absorptions, cognitive habits,
ﬁq'ﬁmg’a&a@qxﬁﬂ@&% R B NARE TE IRFAE

NYON MONG NYOM JUK SHE JAYI BAK CHAK LEY NGEN KUN JANG NE
And bad karma, and those of all beings, Be purified. May we perfect the qualities
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[N ~
N&l"g'ﬂ'ﬂgﬂwq"ﬁq'gﬂﬂg
LAM NGA SA CHU'l YON TEN DZOG
Of the five paths and ten stages.

RRNYF RIS S YA
DRE BU KUN ZANG NGON GYUR SHOG

May resultant Samantabhadra be manifest.

ig a L.\.g] ﬁ§ﬁ@ﬂ€‘m¥

HUM  NANG SI NO KYI ZHONG PA RU

§ = ENFIN ARG
NA RAK NE NAM DONG TRUK NE
May the hells be emptied from their depths.

v v v UC\
NG
MA HA RAK TA KHA HI
Maha Rakta Khahi
Q@ﬁ%ﬁﬁl EQ’RR’Q@R’Q&%&"N%

CHU DEN ZA DANG TUNG WA'l TSOK

HUM In the vessel that contains all appearance And existence is a feast of food and drink,

YN R AN NS R

LU CHEN PUNG KHAM KYE CHE DANG

AR =R G

DO YON ZAK ME TER MA NI

The aggregates, elements, and senses of all beings, And these immaculate, desirable tormas,

ﬁmq'@&ﬁwgw'ﬁﬁgwg
PAK TU ME PA DRANG ME PUNG
Countless, innumerable, a massive pile.

AR FAN AN ENF A=

SO NAM YE SHE TSHOG DZOG CHIR

D . NN, o
AFYFNATHanAz e
ZHEN SE NAM PAR DROL WA'l DZE
I offer these substances of liberation free from craving

a'ﬁxma@m'gwa@ms

ZHI TRO RAB JAM HLA LA BUL

In order to complete the accumulations of merit and wisdom To the countless peaceful and wrathful deities.

v 1\ v v v 'C\g
Qﬁﬂ ﬁRN&lN 6% QAN Sﬁ 78

DAK DANG SEM CHEN THAM CHE KYI

%qgmﬁa'gﬂ%}m’mm'ﬁ@

DIK DRIB DAM TSIK NYAM CHAK DANG

May all my wrongs, veils, samaya impairments, Klesas, absorptions, cognitive habits,

. v\/ ’ﬂ/ v v\ v 'C\o
"ﬁ NRH %‘&IN Q%‘ﬂﬂ@l gus
NYON MONG NYOM JUK SHE JA YI
And bad karma, and those of all beings,

A~ ~
‘NN"E'N'Q@QW%"«'}%’%F‘N%
LAM NGA SA CHU'l YON TEN DZOG
Of the five paths and ten stages.

RRNRYF AR S YA
DRE U KUN ZANG NGON GYUR SHOG

May resultant Samantabhadra be manifest.
2 pof 'C\ v a v“vv bl

2 %R@ﬁ ‘i@}'\N @’W:%%a

HUM TONG NYI YING KYI KONG U RU
HUM In the lamp of the space of emptiness,

"\ 'ﬂ/ "\VV v v
IRRAAR gaxg:@q%
RANG RIK O KYI DONG U TSUK
I plant the wick of self-aware lucidity

KM" '&vﬂ"NWN'Rﬁ'ﬂﬁ'@RﬁN%
BAK CHAK LE NGEN KUN JANG NE
Be purified. May we perfect the qualities

. . v gy M =2
A RTINS HINGE
NA RAK NE NAM DONG DRUK NE
May the hells be emptied from their depths.

. S -:\o
&?Q"JF}@?E

MA HA BA LIM TA KHA HI
Maha Balimta Khahi

Q@fﬂ'@:ﬁ&'@'&xmg

JUNG WA PUNG PO'l ZHUN MAR LA
Filled with the butter of the elemental aggregates,

x:’@:'qmmgx'&'a\aqug

RANG JUNG SEL NANG ME CHEN BAR
And light the great flame of self-arisen clear appearance.
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SRNRER R GRS

KA DAK YING KYI DRON ME DI

ER Y BN LA Ae

ZHI DRO'Il HLA TSOK TUK DAM KANG

With this light, the expanse of primordial purity, I fulfill my bond with the peaceful and wrathful deities.

v 'V 'A'V v v g
gﬁﬂﬁﬁ@ﬂl@%
NANG WA NO KYI KONG U RU
In the lamp of the environment, appearances,

a AN
Y :’g:’g'mgzq%

RI RAB RI LING DONG U TSUK

I plant the wick of the supreme mountain and the four continents And light the luminous flame of the sun and

moon.

SECHGRARELELIN

HLUN DRUB KUN SEL DRON ME DI

qgmagm'Qgﬁ'&:’@&'ﬂﬁm%

JUNG WA'l DANG CHU MAR KHU TAM
Filled with the butter of the pure elements,

a N
T Y INURTRF IR

NYI DA SEL WA O ZER BAR

%@a"%’gﬂﬂ%ﬂ”ﬁ“mﬁ“

ZHI DRO'I HLA TSOK TUK DAM KANG

With this light, spontaneous utter luminosity, I fulfill my bond with the peaceful and wrathful deities.

N 2 v v‘\v\/ o
W IRy
SI CHU LU KYI KONG U RU
In the lamp of the bodies of inhabiting beings,

SRR F A TRy Agas

WANG PO NGA YI DONG U TSUK
I plant the wick of the five sense organs

:;:'mm&xﬁm’fiﬁ'qqu%&g

RANG SEL YE SHE O SEL DI

~
RANRRY HER AT HANE
KHAM DANG KYI CHE MAR KHU TAM
Filled with the butter of their elements and senses,

\'A v v A'v '\' =)
ﬂ:ﬂﬂNNQQﬁﬁﬂﬁxs

SHE RIK SEL WA'Il DRON ME BAR
And light the flame of lucid awareness.

aﬁag%‘q&gﬂm'ﬁa'mﬁ@

ZHI TRO'I HLA TSOK TUK DAM KANG

With this light, self-illuminating wisdom, I fulfill my bond with the peaceful and wrathful deities.

v A' v A'V v v
ﬂﬁ ﬂ"q WRN'AR ﬂ?%%%
KUN ZHI YANG PA'I KONG U RU
In the lamp of the vast all-basis,

a”s’q&mgﬁ'gaxﬁﬂézgmg

TSOK GYE NAM SHE DONG U LA
I plant the wick of the eight consciousnesses

AR AN AR NE A AR
TINAFRAFH N R[Ne

O SEL KU NGA'l DRON ME DI

With this light of the luminous five bodies

v v A 'A'V v v
TATRSANI TR
KA DAK YING KYI KONG U RU
In the lamp of primordially pure space,

\ v A '\ v 'V v v [-)

By aguITaq IRy

TEN DRIL ZER TAK DONG U LA

I plant the wick of interdependence, the rays,
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AN FRY FNN G AT AR
LE NANG NA TSOK ZHUN MAR TAM
Filled with the butter of various karmic appearances,
LE'\ v -a-v -s\\lvﬂxg
NRHRHR
YE SHE NGA YI DRON ME BAR
And light the flame of the five wisdom:s.
A AN
Rarar . RIANES
qRAY FN LN T=e
ZHI DRO'I HLA TSOK TUK DAM KANG
I fulfill my bond with the peaceful and wrathful deities.
Nﬂ“.&N I .
AAAER I AR AT RNRE
TREK CHO TIK LE'I MAR KHU KANG
Filled with the butter of breakthrough and leapover,

A v v v 'v '\'

O] DU YA FA R AT

RIK TSAL LUK GYU TRON ME SEL

And light the flame of awareness-display, the chains,
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&s gam&&iwaﬁq'agnggqg ﬁ"g’m’{q'@:\rgzmwﬁm

NAM ZHI'l RIK DZIN DRE BUR MIN YE DZOG DON GYI NANG SEL DI

Ripening into the resultant four vidyahara states. With this primordially complete, ultimate light
A Ly AP . — - Y —— i

q ARRRAGAN %’T‘N AR Z:lﬁf\% Z:lﬁ’ﬂ ARNANSHANNTHTE

ZHI TRO RAB JAM TUK DAM KANG DAK DANG SEM CHEN TAM CHE KYI

I fulfill my bond with the peaceful and wrathful deities. May all my wrongs, veils, samaya impairments,

S YR GANFANTRE GEECO CORE ERERE

DIK DRIB DAM TSIK NYAM CHAK DANG NYON MONG NYOM JUK SHE JAYI
Klesas, absorptions, cognitive habits, And bad karma, and those of all beings,
v v v v v 2 o LT . C\'Q/ 2 'ﬂ/ o
Klﬂ" &W‘N ay Rﬁ Qﬁ @Rﬁ&ls ANFNRZR wq ‘7)% gﬂ'ﬁia
BAK CHAK LE NGEN KUN JANG NE LAM NGA SA CHU'l YON TEN DZOG
Be purified. May we perfect the qualities Of the five paths and ten stages.
~ ~ ~
q R’T‘ QﬁN gm\i ﬁ?gﬂ& ?’\Ns RN Qﬂq KIER&IR% i@fﬂﬂ"a
NA RAK NE NAM DONG TRUK NE DRE U KUN ZANG NGON GYUR SHOG

May the hells be emptied from their depths. May resultant Samantabhadra be manifest.

NHE" ."\.rj.m.é."o
3
LESRRE N
MA HA DZA NA DI PAM PU DZA HO
Maha Jnana Dipam Puja Ho

O A A S bt

HUM  NANG S| ZHING DANG ZHEL YE KHANG DZE ZUK RIN CHEN JA TSON TRA
HUM Appearance and existence are a pure realm and palace, Filled with visual beauty, jewels vibrant rainbows,

%.a.*ﬁ’&.ﬂx.&.gq.&]i;&g sﬁiqgngﬂﬁg

HLA YI DO GAR ME TOK DANG TSEN DEN LA TSI A GA RU

The dance of deities, bright flowers, The fragrances of sandalwood, musk, aloe,
2 2 2 . v LT ) C\' 'C\ v 'C\ v LX)

ﬁ‘:ﬁﬂ*ﬂ&am’?s VHRYRYNUYF S

NA GI GUR GUM SI LA HA Pl WANG LING BU SIL NYEN NGA

Nagi, saffron, silha, The music of lutes, flutes, cymbals, drums,

g’i@’iﬂ?ﬂﬂ ’T‘ '%ﬂﬁl"’d&'@l’ﬁ% ﬁ’“?’ﬂﬁ& '&Rx'q@m '&'i’ﬁ%
LU YANG SOK CHAK LEY JUNG DRA  KAR SUM NGAR SUM MA DA NA
Song, and the sounds made by beings, The taste of the three whites and three sweets, liquor

FARGUINEAFT LSS RN HENR IR AE AN
5339 SAES ARRAR R
HLA MI ZHEL ZE RO GYAR DEN JAM DZE DAR ZAB GO CHOG RIK

Hundred-flavored foods of gods and humans, The touch of the finest soft and lovely silk,
\ v v v v V 'v v v v v vv v v

xzq @a gﬂ'ﬁi Qﬁi wq g% ﬂq Qﬂla&l a:gzw AY] gﬂxi%

REK JA NA TSOK DO YON NGA KUN ZANG NAM TAR TOB LEY TRUL

And other fine things to touch. I emanate these five desirables
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Nxr . S - A - Y, . ‘\"‘\ég vy o

B BN AFUY T IAZe U GEA VAR

ZHIN CHAK TRUL NANG DOK PA'I CHIR GYEL WA ZHI TRO'l TSOK LA BUL
Through Samantabhadra's miraculous power. In order to reverse craving and delusion,

gﬂ&'immﬁm’fe)w'amﬂqnw% mﬁq'ﬁmﬁ'nﬂm’sﬁ@%

TUK DAM KANG NGO NYAM CHAK SHAK DAK DANG DRO WA TAM CHE KYI
I offer them to the peaceful and wrathful victors. I fulfill our bond and confess violations.

A 'A v "\ v v v ) V 'v 'V v v \ v 'A
ﬁﬂ" ﬁﬂ ak §ﬂ" YRANHINF=E 9 NN %NN ol ﬂN Jue
DIK DRIB DAM TSIK NYAM CHAK DANG NYON MONG NYOM JUK SHE JA YI
May all my wrongs, veils, samaya impairments, Klesas, absorptions, cognitive habits,

v v v v v v v v v ‘\'v v 'V
Qﬂ" 854"51 AN Rﬁ Qﬁ @Rﬁ&% ANFNRQR wq ‘(7% gﬂ&%
BAK CHAK LE NGEN KUN JANG NE LAM NGA SA CHU'l YON TEN DZOG
And bad karma, and those of all beings, Be purified. May we perfect the qualities Of the five paths and ten stages.

§ = ENFIN ARG RRNRYF RIS YA
NA RAK NE NAM DONG DRUK NE DRE U KUN ZANG NGON GYUR SHOG
May the hells be emptied from their depths. May resultant Samantabhadra be manifest.

dRExmgy gﬁﬂ 2ryEs
©
FIRRRAVAGRRY
OM BADZRA RU PA SHABTA GHENDHE RA SA SPARSHE PU DZA HO
Om Vajra Rupa Sabda Ghandhe Rasa Sparse Puja Ho

ﬁ'g:ﬁﬁ;’%&g'ﬁ&&"g’ﬂmqmg
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Fulfillment of the Protectors of the Quintessence of the Great Perfection
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HUM SANG WA LA ME A TI SUNG MA CHE KUN TU ZANG MO TUK TRUL NGAK KYI SUNG
HUM Great guardian of secret, unsurpassable ati, Protectress of mantra, you are Samantabhadri's mind
emanation.

NS ey U N A \*’*’&]’m*"
[FONIAFINANIZRRNARNASAF] [DIFFRNIGZIES 0N
NYE JE TUK DAM KANG WA'l DZE CHOG NI NYER CHO DO YON NGA DANG MEN RAK TOR

By these pleasing fulfillment offerings may you be satisfied: The commonly-used things, the five desirables,
amrita, rakta, torma,

N TN R e T sl . . —— St N e

‘gx @i RNQ Q ﬁ‘li @i lﬂf\fd 3\1‘ ﬁlilf\ll %'04 QQ!;’( [Hﬂ" if\ﬂ &'ﬁ ﬂf\‘
JOR JE PA WO DROL JE GING PO MO WANG PO TSIL SUR TRAK DANG SHA CHEN ZHING
Viras for union, male and female kimkaras who liberate, Sense organs, singed fat, blood, human meat,

‘\ v v v . v v "\ v V 'v‘\' v v v "\ . "\
‘(ﬂ;ﬁ%ﬂ" ﬂ%i?%ﬂ& gﬁﬁﬂ %‘RE\W‘ ‘Z:W NRINA ﬁ’iﬂ%ﬁ N Q!,HN‘
ZHING YUK YU DANG CHAK CHANG DRA NYING GO BAL MO RE LA NANG NYEN RI SU DRI
Corpse cudgels, turquoise and iron wolves, enemies' hearts and heads, Your image painted on Nepalese cotton,
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'\ "\ v 1\1 C\C\' v v v v v v v v C\' v v v
“’JN @ﬁ ﬂ"? %ﬁ § ﬂ@@ gﬂN ’i&i Qﬂfi‘ ‘&%’i ﬁ AN Q@éﬂ R %’ﬂN ’i&l Klﬂf&‘
LEY JE GING CHEN DE ZHI TUK DAM KANG CHE DA SUM GYA DRUK CHU TUK DAM KANG

May our bond be fulfilled, four great messenger agents. May our bond be fulfilled, three hundred and sixty
siblings.

v v v 12 (2 c\ v v v v \1 <\ vt\v v v ‘\ v v v v
A ARVAR VARSI AR e AN - A PAARA RS AR
YUM GYUR TEN MA CHU NYI TUK DAM KANG  GE NYEN NYI SHU TSA CHIK TUK DAM KANG
May our bond be fulfilled, twelve earth-goddess mothers. May our bond be fulfilled, twenty one upasakas.
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TUK GEL NONG PA GANG CHI ZO PAR SOL  ZHE NE TU TOB TSEL GYI MI TUN CHOG
I pray for your patience with whatever  have done displeasing to you. Forgive me and pacify all impediments to
power and skill,
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TSA SE SER WA NE TSON MU GE ZHI  DRU NOR LONG CHO NYEN DRAK TOB KOR GYE

And all blights, frost, hail, sickness, violence, and famine. Increase grain, livestock, wealth, fame, power, and
entourage.

v g 'NP’ vv -V v 'NP’ v L\- v vv v 12 v v v v plagt
ﬁRSJEﬁ AN ﬂfﬂ d’oﬁ AN l:lq Klg&‘ ﬁ{] R’ﬂ &N ﬁﬁ ﬂ%ﬁ Qaq 5}1 HX mﬁﬂ
TSONG DRON TROM TOK CHO LA MO ZHI DU DRA JAK CHOM KUN CHEN ZEN JE PUR DOK

Bring all gatherings and crowds to dharma through the four interests. Repel enemies, thieves, brigands, predators,
curses, and kila magic.

\P/ v v v v v A'A v v v
RS RN F RYT IR W AR
DOR NA SEM GU DRUB PA'l TRIN LEY DZO
In short, accomplish the activity of fulfilling all my wishes.
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GO TO KANG SOL P 81 [mid-page "RAM YAM KHAM .. " to page 87 [mid-page "SARWA DUSHTRAN MA RA .."]
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After those great fulfillments, perform the fulfillment of all sugatas:
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HUM SANG WA CHO GI DUR TRO DIR HLA DZE NYER CHO DO YON NGA
HUM In this supreme secret charnel ground  Are divine necessaries, the five desirables,

~ - ~ a (2N a
gq'%xxgmmgﬁﬁs’qm gqqsqmg’%‘ﬂm'xq&m’w
MEN TOR RAKTA LONG JO TSOK CHEN ZIK NA TSOK RIK MA'l GAR
Amrita, torma, rakta, wealth, a feast, Various gifts, the dance of vidyas,
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JOR DROL GYE GU'I| DAM TSIK DZE WANG NGA'l ME TOK TSIL SUR PO

All the pleasing samaya substances of union and liberation, Flowers of the five sense organs, incense of
human flesh,

Dy . I G2 O . . . o
G B FRA|NAUFI JFNRE JINGUINET R
ZHUN CHEN NANG SEL DRAK TRI DRI SHA RU ZHEL ZE THO KANG DRA

Lights of human fat, perfume of blood and gall, Food of flesh and bone, and the sound of skull
drums and bone trumpets.

A' v v A' ¥, v v A A v "’/ v v v v A
YERANRARAF] FNRANE WA AR ENRANTFARA XA
CHI NANG SANG WA'l CHO DZE DI Y1 DANG CHO KHAM NE DAK PA'l
Through these outer, inner and secret offerings, May Samantabhadra father and mother,
TF R YN IR SRS RRARNN Y NFARAIRe

KUN ZANG YAB YUM TUK DAM KANG PUNG PO KHAM NGA NE DAK PA'l

Mind and dharmas pure in their own place, be satisfied. May the fathers and mothers of the five families,
a a

L I T IONES . . . . SREREA YN
TN Y WY LI TFe QARFR FNRFH (FNF 2Re
RIK NGA YAB YUM TUK DAM KANG YUL GYE TSOK GYE NE DAK PA'l
The aggregates and elements pure in their own place, be satisfied. May the male and female bodhisattvas,

(2N A A -~ (2N
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NANFARARINIQAGINFARFRe Gy Nmagq IgarRaas

SEM PA SEM MA'l TUK DAM KANG NYON MONG DRUK PO NE DAK PA'l
The eight objects and consciousnesses pure in their own place, be satisfied. May the six sages,

i o v . ° —_e " T ‘\o
SRR R LRGN R
TUB PA DRUK GI TUK DAM KANG MU ZHI NE DAK GO WA ZHI

The six kleshas purified in their own place, be satisfied. May the four gatekeepers, the four extremes
pure in their own place;

~a ~ a a a a_ a
’iﬁl KA Qﬂﬁ&ﬁﬂa G\ 'z:]qg (ﬂﬂ mqm@g ’T‘ @N'@%
WANG PO'l NE DAK GO MA ZHI ZHI WA ZHI CHU TSA NYI KYI

The four female gatekeepers, the four faculties pure in their own place; And all the forty-two peaceful deities
without exception

g%’qm'&'@&gq&ﬁa'mﬁ:% gﬂ:\rﬁanﬁ:’ma@q'émﬁm
HLA TSOK MA LU TUK DAM KANG TUK DAM KANG PA'l JIN LAP KYI

Be satisfied. Through the blessing of their satisfaction,
mﬁq'ﬁ:'ilam'sq'ﬂam'aﬁ@% %q‘%&’@’%ﬂ'@&&&ﬂ&ﬁ&%
DAK DANG SEM CHEN TAM CHE KYI DIK DRIB DAM TSIK NYAM CHAK DANG

May all my wrongs, veils, samaya impairments, Kleshas, absorptions, cognitive habits,
DEEG P B g R FAN ARG TF TRENE

NYON MONG NYOM ZUK SHE JA VI BAK CHAK LE DEN KUN JANG NE
And bad karma, and those of all beings, Be purified. May we perfect the qualities

74



o

oo

Fulfillment of the Protectors of the Great Perfection

[N ~
ANFNHFRUA ﬁ\?ﬁg ﬂ"N%’
LAM NGA SA CHU'l YON TEN DZOG
Of the five paths and ten stages.

RRNYF RIS YA

DRE BU KUN ZANG NGON GYUR SHOG

May resultant Samantabhadra be manifest.

B A W N el AN
g’o Rﬁiﬂ"&lﬂﬂfiﬁ!'l}ﬁ%

HUM RANG RIK YE SHE NGO WO NYI
HUM May supreme Heruka

ﬁq'ﬁmmiq'qmgxm‘&%

NYON MONG MA RIK NE GYUR PA'l
May Krodhisvari,

&ﬁ&'ﬁ&ﬂ'@'ﬁ?’ﬂﬁﬂ'@?ﬂ&%

KHA KHAM ZHI DANG NE GYUR PA'l
May Vajraheruka father and mother,

a a
ﬂﬁ'@ﬂﬂ'ﬂ&ﬂﬂﬁﬂ%’iﬂ&%

TI MUK SA KHAM NE GYUR PA'l
May Buddhaheruka father and mother,

RGN YTARS

NGA GYEL CHU KHAM NE GYUR PAl
May Ratnaheruka father and mother,

S RANRRR FNTFN TR AR

ME KHAM DO CHAK NE GYUR PA
May Padmaheruka father and mother,

CRRRARARRRRA
LUNG KHAM TRAK DOK NE GYUR PA
May Karmaheruka father and mother,
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~= a
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TOK PA ZHI PO NE GYUR PA'l
May the four agama wrathful ones,

RRACREARE
KYE NE NAM ZHI NE GYUR PA
May the four Krodhis,

N el a

PG ERCA R EL ARt
KYE CHE TOK PA NE GYUR PA'l
May the sixteen Gauris and Singhas,

§ = ENFIN ARG
NA RAK NE NAM DONG DRUK NE
May the hells be emptied from their depths.
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& FA R RIZ QRN RN TNES
TRTAINTINARRF

CHE CHOG DRAK TUNG TUK DAM KANG

The essence of self-aware wisdom, be satisfied.

¥, 84, (o
ﬂ éﬂ R %‘T‘N ﬁ& Q,Aqﬂ(o

TRO DHI SHA RI'l TUK DAM KANG
The klesha of ignorance transformed, be satisfied.

AR AT RGRUTYIIRRE

BENDZA TRAK TUNG YAB YUM DANG
Space and anger transformed, be satisfied.

Qgﬁ’ﬂ RIRURYUS "iﬁ%

BUDDHA TRAK TUNG YAB YUM DANG
Bewilderment and earth transformed, be satisfied.

xgﬁqqg:w l:l'ﬁf\'ﬂ&i 8

RATNA TRAK TUNG YAB DANG YUM
Pride and water transformed, be satisfied.

S| i'ﬁﬂ'&%ﬁ'&ﬂ 'ﬁﬁ'ﬂ&%

PE MA TRAK TUNG YAB DANG YUM
Fire and desire transformed, be satisfied.

’T‘&ﬁﬂ" ‘RARAR 'ﬁ?’%&l 8

KARMA TRAK TUNG YAB DANG YUM
Air and jealousy transformed, be satisfied.

Q:ﬁ'ﬁﬁ&'gﬂm'ﬁ&'m;ﬁ%

LUNG GI TRO WO'l TUK DAM KANG
The four concepts transformed, be satisfied.

FRnAR amArs s aazs
AL el

TRO DHI ZHI YI TUK DAM KANG
The four births transformed, be satisfied.

T NRAGRT LI AR
KE SENG CHU DRUK TUK DAM KANG
The ayatanas transformed, be satisfied.
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RIK DRUK NANG WA NE GYUR PA POR JE GYE KYI TUK DAM KANG

May the eight Uplifters, The appearances of the six stages transformed, be satisfied.
DN NN S A — .

FR AR AGURR GRS FIARE G LN

TSE ME ZHI YI NGO WO NYI TA DONG GO ZHI TUK DAM KANG

May the four gatekeepers, Horse-Face and the others, The very nature of the four immeasurables, be satisfied.

%m&m&aﬁﬁﬁm:@q'm@% @N'&éﬁ'ﬁmﬁ'a'&‘mﬁ%

ZHI PA'l LEY DZE WANG CHUK DUN GYE DZE WANG G| MA MO DUN
May the seven Isvaris who pacify, The seven powerful matrikas who increase,
. SR ol et o8 o . B =LA SN —
ARR AR A & &68 A AF RS R C R
WANG DZE MA MO CHEN MO DUN DRAK DZE TRO PA'I MA DUN DANG
The seven great matrikas who charm, The seven wrathful goddesses who employ force,
Nox e . — o A Ny =pyh SRR < A o
] NRG RSNV R G=E FUTGRARY HANFANE
GO MA ZHI CHE TUK DAM KANG GYEL WA ZHI TRO HLA TSOK NAM
And the four outer gatekeepers be satisfied. May the victors, the peaceful and wrathful deities,
y T Ty —fau—— & mxie gy > v v 4
Qﬁﬁ Nq &k%ﬁ EN ﬁl!ﬂ ﬁ TINE %ﬂ&l ’i& W“’&}q = Qﬁﬁg’( ﬁNo
DO YON CHO JE PAK ME KYI TUK DAM NYEN PO KANG GYUR NE

Be satisfied by these countless desirable offerings. By fulfilling our strict bond,

v v v 2 2 'C\ ) r-f ’C\ 2 v v g o
DN 854"51 AN Gﬁ Qﬁ’i@f%ﬂs ‘;'55‘ ﬁQ Qﬁ" 85“‘%1 ﬁﬂ" = ﬁﬁs
NYAM CHAK TAM CHE KANG GYUR CHIK  TOK DRIB BAK CHAK DAK PA DANG
May all impairments and violations be repaired. May our thoughts, veils, and habits be purified.

SRR ER AL TN EHNRR Y

DIK DRIB LEY NGEN JANG GYUR CHIK NA RAK NE NAM DONG TRUK NE

May our wrongs, veils, and bad karma be purified. May the hells be emptied to their depths.
~ piad S [N
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TRUL NANG KHOR WA RANG SAR DROL DRE U LA NA ME PAYI
May the deluded projections of samsara be liberated in their own place. May we attain the
unsurpassable resultant state,

.m.&.\N:ﬂ’m.m;ﬂ’ o
FR9H e

KU NGA YE SHE TOB PAR SHOG
The five bodies and wisdoms.
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Fulfillment of the Protectors of the Great Perfection
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Satisfy them with dance, mudra, melodious mantra, Gifts and offerings. Through such fulfillment and confession Impairments
and violations will be repaired, Obstacles will be pacified, the accumulations Of merit and wisdom will be completed, And you
will quickly attain the state Of Samantabhadra Vajrasattva. This Subtle Essence Vajrasattva, The Subtle Heart-Essence

of the Peaceful and Wrathful, And Emptying Hell to its Depths Are profound instructions from the lineage of
Samatabhadra, Vajrasattva, Kukurajah, King Jah, Vajraheruka, Sri Singha, And Padmakara father and mother. Samaya!

This bandha received them From kind Yeshe Tsogyal. 1wrote them down correctly And concealed them at Million Mamo
Rock. With the aspiration that I recover them In the future, during my final life 1 entrusted them to Singhamukha as their

treasure guardian. Samaya! Profound seal! Treasure seal! Symbols dissolved! Sealed! Sealed! Sealed!

I, Dechen Barway Dorje, found this at Mamo Means Lake. Reminded by Ati, a yogin of profound, great yoga, I deciphered it.
May it be a cause of the emptying of the three realms to their depths! Mangalam! Virtue!

At the request of Karma Tendar and Karma Lodr0, this fulfillment of the Mother, Planet, and Samaya-bound was written by

Dechen Barway Dorje. May it cause the teachings of the great secret essence to spread and long remain! Sarva mangalam

If you want, recite the general mantra of the peaceful and wrathful deities:

Tt o T S Srarxards s
3 SRR SRS R RRERS

OM AH HUM BO DHI CITTA MA HA SU GA DZAN NADHATUAH OMRU LU RU LU HUM JO HUM (3X)
Om Ah Hum  Bodhicitta Mahasukha Jnanadhatu Ah Om Rulu Rulu Hum Bhyo Hum

The Lamp of Aspiration

&aeg ;.“”. ..*”.‘\.‘\.*”;.Q“”.\.*”m.ﬁ.\.‘\..z:].9
FEOVRYIRRRASTERIVATRY AREATRTIG A9 INARRINE

OM AH HUM DUR TRO SANG WA CHOG GI KYILKOR DU DOR JE LOB PON NYEN GYI U ZUNG NE

OM AH HUM In this supreme mandala, the secret charnel ground, ~Led by the mighty vajra master,

FURRYRAFTIFTIRFAINFANE  FH G IR YN Y FNIREs

GYAL WA'l DUNG TSOB CHE DANG CHAM DREL NAM  NAM ZHIK JANG CHUB HLUM SU ZHUK PA'l TSE

We brothers and sisters are the victors' scions. When we enter the womb of awakening
pf ‘\ '\/ v v v "\ v v c\' v v v v
AETARTUR A& E= & ¥= %za% SESEERE qxiﬁ agaras

KOR WA'l YANG SA CHEN POR MI TUNG ZHING MA RIK MUN PA'I NANG DU MI TUM LA

May we not fall into the great abyss of samsara Nor be wrapped in the darkness of ignorance.
A A A~ a N [N a
ﬂﬁﬁ'xﬁ'ﬂﬂ ‘& aqfii& 'ﬁ'ﬁfi% ié]/‘li ‘A a'ax'r\’q:'q:'i'iﬁ '%R'ﬁﬁ%

CHONG RONG ZAB MO'l NANG DU MI KYE DANG  NYEL WA'l ZANG KAR NANG DU MI TUNG ZHING

May we not be born in that deep, narrow gorge Nor fall into the cauldrons of hell.
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CHEN ZEN DUK PA'I DRA KE MI DRAK TE  LEY KYI TSON NON WAL GYI M| POK SHOG

May we not hear the ferocious roar of predators Nor be pierced by the sharp weapons of karma.
S N [N a [2N AN . .~
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SHE NYEN DAM PA KA DRIN CHE WA DANG DAM TSIK CHIK PA'I DOR JE CHE DROK NAM

In this and every future life may we never be separated From our kind, holy spiritual friend;
\ v v \ 'A v \ v A' v v \ v v A' '\ v v v v
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SHE RAB NYEN GYI DREL WA'l ZUNG MA SUM  TSE RAB DI DANG TSE GYU TAM CHE DU
The vajra siblings who share our samaya; And the consorts bound to us by strong knowledge.
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MI DRAL DROK PA'I TING DZIN TSE CHIK GI  SA CHU RIM GYI KHYE PAR DRO PAR SHOG
Through one-pointed samadhi may we Pass progressively through the special ten stages.

qa"‘%ﬂg’qﬁ&%&méﬂ'ﬁﬂ'@;’g% &'Eﬂ'ﬂg'ﬂﬂﬁ;&“&%ﬂ'mgm' S

NAM SHIK TSE PO LEY JE DU JUNG TSE  MA RIK TI MUK MONG PA'l DUK NGEL GYI

When we leave this life and our bodies behind, If through ignorance, stupidity, or miserable bewilderment
=g v c\' v v '\/ v 'C\ v v C\’«/ v v 7\1\ v v
AATRAMURNFFITYRYTFE ANURAFF R QN ERTERe

KHOR WA'l YANG SA CHEN POR HLUNG SINA  SEL WA'I DRON ME TUK JE DER MA CHUNG

We fall into the great abyss of samsara, May the brilliant beacon of your compassion not be weak.
A~ N a o ~ A a
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NANG WA'l GO JE ZHUN MAR DANG DEN DI RIK DZIN DRUB PA PO YI SHUL TSON CHIK

May these bright lamps illuminate us, Showing us, practicing vidyadharas, our way.
FagrranTyUsadse syuaRsNTIRaa g i

ZHI DANG NOR WA LEY KYI DUK NGEL GYI NYEL WA'l ZANG KAR LAM DU HLUNG SI PE
Through the karmic agony of anger and hatred We may fall into the cauldrons of hell.

qz\wm?}fﬁq'ﬁ'gnwéﬁx'a'@:g §:'2:1Q'A‘Ta@ﬁ'@'axaﬁmgq'aﬁ%

SEL WA'I DRON ME TUK JE DER MA CHUNG NANG WA'l GO JE ZHUN MAR DANG DEN DI

May the brilliant beacon of your compassion not be weak. May these bright lamps illuminate us,
a = &\ (2N ~ ~N [N (2N
xq'ng'am AW 'ﬁ@l'&]g{ﬁ%ﬂ" 8 R@Nﬁﬂ@&ﬂ?ﬂﬁ Qgﬂ REAINE

RIK DZIN DRUB PA PO YI SHUL TSON CHIK  NGA GYAL DRO TUM KHENG PA'l DUK NGEL GYI

Showing us, practicing vidyadharas, our way. Through pride, rage, or miserable vanity
U5 NRF YR IRYHT INYT AN qIURRATA N EATA R

CHEN ZEN DUK PA'I DRA KE TO SI PE SEL WA'Il MAR ME TUK JE DER MA CHUNG
We may hear the ferocious roar of predators. May the brilliant beacon of your compassion not be weak.
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The Lamp of Aspiration
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NANG WA'l GO JE ZHUN MAR DANG DEN DI RIK DZIN DRUB PA PO YI SHUL TSON CHIK

May these bright lamps illuminate us, Showing us, practicing vidyadharas, our way.
~ o [2N (2N ~ A A TN
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DO CHAK DZIN PA LEY KYI DUK NGEL GYI CHONG RONG ZAB MO'l NANG DU KYE SI PE

Through the karmic agony of desire and obsession ~We may fall into that deep, narrow gorge.
S S i S A e S RPN A
PNAURANTH PNERTHES FRAAF AT G ATNFRA P AR

SEL WA'l MAR ME TUK JE DER MA CHUNG NANG WA'l GO JE ZHUN MAR DANG DEN DI
May the brilliant beacon of your compassion not be weak. May these bright lamps illuminate us,

Sm g ‘ mi’(a v g’ Pme b (AR S ) S
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RIK DZIN DRUB PA PO YI SHUL TSON CHIK  TRAK DOK ZUK DU LEY KYI DUK NGEL GYI
Showing us, practicing vidyadharas, our way. Through the karmic agony of painful jealousy
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TSON CHA DUK PA'l BAL GYI POK SI PE SEL WA'I MAR ME TUK JE DER MA CHUNG
We may be pierced by the blades of sharp weapons. May the brilliant beacon of your compassion not be weak.
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NANG WA'l GO JE ZHUN MAR DANG DEN DI RIK DZIN DRUB PA PO YI SHUL TSON CHIK

May these bright lamps illuminate us, = Showing us, practicing vidyadharas, our way.
v v v 'A 'A v «’/ v A'\ v 'v v v v v '\ v v
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SA CHU KHYE PAR RIM GYI DRO PA'I TSE NYON MONG BAK CHAK MA LU DER JANG NE
Passing progressively through the special ten stages, May we purify all kleshas and habits Right there.
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DRO DON TOK PA ME PA'I TSON DRU KYI  SA CHU CHIK CHAR DZOG PAR GYUR NE NI

Through our diligent, unstoppable service of beings May we complete the ten stages all at once.
a a a ~ A
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JANG CHUB SEM PA NAM KYI DUN SU SHIK  JANG CHUB SEM MA NAM KYI TA KYOR CHIK

May bodhisattvas welcome us. May bodhisattvis surround us.
pafafipafinsf 0 R Y02 SR/ VSRR Y5 D SR S
ARANFININGIRFH I NIGRPYANF ANLF A&

TRO WO DRO MO NAM KYI GYAB TEN CHIK SA CHU KHYE PAR TSE MOR CHIN PA'l TSE
May male and female wrathful ones follow us. When we reach the apex of the ten special stages
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CHIR MI DOK PA'I NGO DRUB DER TOB SHOG KUN TU O KYI SA LA CHIN PA'lI TSE
May we achieve the siddhi of irreversibility Right there. ~ When we reach the stage of total luminosity
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YI DAM HLA TSOK NAM KYI SHUL TSON CHIK TRA SHI HLA MO GYE KYI TA KYOR CHIK

May yidam deities point the way. May the eight auspicious goddesses surround us.
e e SN2 i YU V. SRR YU 2 X2 A SRS 2 SR A S |
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YE SHE TING NGE DZIN GYI GYAB TEN CHIK DOR JE DZIN PA'l SA LA CHIN PA'l TSE

May wisdom samadhi follow us. When we reach the stage of a vajra holder
A N6 2 W S 2 C N S 2 =L - 2 . N
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SEL WA'I TING NGE DZIN GYI SHUL TSON CHIK ~ CHO PA'l HLA MO NAM KYI TA KYOR CHIK
May luminous samadhi show us the way. May offering goddesses surround us.

N a AN (2N (2N an
@R’@Q'N&N’ﬁﬁ@'&&&'@ﬂ@mﬂ&ﬁ'621'1% m§'6q'@§1'§1'm'@q'ma'£%

JANG CHUB SEM PA NAM KYI GYAB TEN CHIK  PE MA CHEN GYI SA LA CHIN PA'I TSE
May bodhisattvas follow us. =~ When we reach the lotus stage

N AN S a ~ N oA [2N VAN
ﬂN'Rﬁl"}R’R’Qﬁq'@'ﬂ‘%mgq@q% g{'Z:I'Séq'ﬁ'g&&'@&'&ﬂ@'ﬁ?’%ﬂ%

SHE RAB TING NGE DZIN GYI SHUL TSON CHIK GO WA CHEN PO NAM KYI TA KYOR CHIK
May the samadhi of knowledge show us the way. May the great gatekeepers surround us.

5’ﬁ‘§'%q'ﬁ'g&&@'@m'ngq'%q% aﬁ:ﬁxé’qﬂéq'N'm@q'ma'%%

TA TRI CHEN PO NAM KYI GYAB TEN CHIK KHOR LOR TSOK CHEN SA LA CHIN PA'l TSE
May the great Takrits follow us. When we reach the stage of the great assembly circle

Qﬁ:\rm‘&'mw'g&gm@z\m@'ﬂﬁ&'@m% &'ﬁa'gﬁm’gm@w@mmgq'%nv

DE PA'I SANG GYE NAM KYI DUN SU SHIK  YE DAM HLA TSOK NAM KYI GYAB TEN CHIK
May the Buddhas of the past welcome us. May yidam deities follow us.

NFNNIARYFANTNAIRFTFA LTI F AN ARF AR

MA TSOK WANG CHUK NAM KYI TA KYOR CHIK KO PA RAB DZOG SA LA CHIN PA'l TSE

May the mothers and ishvaris surround us. When we reach the stage of utterly perfect array
NN A A a ~ a aa Y
W «ﬂ NRR '33\151'@'@"4'3\15 Rﬁ&% :iﬂ" 'Qgﬁ'a&iﬂ'@'ﬁﬁ'i'aNﬁN'@R%

YE SHE DRO WO NAM KYI ZHEL TONG NE RIK DZIN NAM KYI ZHING DU KYE NE KYANG

My we see the faces of the wisdom wrathful ones, Be born in the realm of vidyadharas,
g'34ﬁ'ﬁ'qﬁr\wgﬂ&ﬁ'@m'qu’q% ﬁ&@‘fi’%mm&@&'@:m’%g

LA ME KU SUNG TUK SU DRUB PAR SHOG SHE JA'I DRIB PA MA LU JANG NE NI

And accomplish supreme body, speech, and mind. Our having purified all cognitive veils,

Sy 2 N g S e  Drard AN xrarm T risYe

W MANYIANAIA TR AHNGRNUE R %E

YI GE SUM GYI GOL SA DIR KAK GO DE WA KO SHA'l SA LA CHIN PA'I TSE

May the pitfalls of the three letters be blocked Right there. =~ When we reach the stage of Devakosha

o(
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The Lamp of Aspiration

N AN [N a g 2N a (2N AN
&33‘1&4‘4}%’“& &ﬁﬂmﬁﬂﬂzﬂg ﬂ%ﬂ;%&@&ﬂaﬁxsﬂ%
TSE CHOG HE RU KA YI DUN SU SHIK  TRO DHI SHA RI YUM GYI TA KYOR CHIK

May Supreme Heruka welcome us. May Mother Krodhishvari escort us.

‘\g RN S TR e S YR Y SIS S

wﬁ&l%‘ ﬂﬂa&]ﬂ @Nﬂ’ﬂ mgqsqs ﬂ-’(llaéq qqﬂ;§@§§§°

YI DAM HLA TSOK NAM KYI SOK TEN CHIK TAR PA CHEN PO'Il DRONG DU CHIN TSA NA

May yidam deities make our life-force firm. When we enter the citadel of great liberation

A' A 'v v v \ v A v v v A g A v \ v \ v v 'A v 'V 'A )
PFRRYERRT SR IV TINATE - AONERQRARRAINAIRG R
ZIJI O PAK ME KYI DUN SU SHIK NYI ME SHE RAB YUM GYI TAR KYOR CHIK
May majestic Amitabha welcome us. May his knowledge consort, none other than him, escort us.

GRay ENFAN NI ARG S R ARE AR ARART R Y Fs

51N TRHISE AR NI

YI DAM HLA TSOK NAM KYI SOK TEN CHIK DOR JE DZIN PA'I MING DZIN SAR CHIN TSE

May yidam deities make our life-force firm. When we reach the stage where one takes the name "vajra holder"

v ‘\1‘\ 1\1 [t v‘\v v 1‘\ v C\' v v ¥, v‘\ v 'RF/ 1‘\
NARRHRRRRE JJuaEs 38 JRIA AN Y AE N NIRF T3

SEL WA'I TING NGE DZIN GYI SHUL TSON CHIK DRUB PA'I DRE U CHOG GI TA KYOR CHIK

May luminous samadhi show us the way. May the supreme result of accomplishment escort us.
~ (2N a N a_N (2N (2N
Eﬂﬂ'ﬂ'ﬁ'ﬁﬁ'@im'@ﬁﬂ@@% @Q'ﬂﬁ‘ﬂ'ﬁ?”i’@gﬁ'@N'ﬂm'&?ﬁq%ﬂ%

DZOG PA LA ME SA LA CHIN PA'I TSE  KYAB DEL TING NGE DZIN GYI SHUL TSON CHIK

When we reach the stage of unsurpassable perfection May all-pervasive samadhi show us the way.
v 'A v v 'A v v v A :\ v v 'V v v 'A v A'\
RFIHRRARF TN HIXAZNGT I3 QYRR E NN AT IARe

U CHUB TING NGE DZIN GYI TA DU SHIK ~ SI SUM NGANG DZOG SA LA CHIN PA'l TSE

May all-encompassing samadhi escort us. When we reach the stage of pellucid perfection of the threefold world
a ~ ~= ~ N ~ a
WABFAXRRYFFIINGN  AFIRYVIGT &F AT AIRAZN A8

TIK LE CHEN PO'I NGANG DU HLUN DRUB NE O ZER TRUL ZHE CHEN POR TA DU SHIK
May we be spontaneously perfected in the great sphere. May we be escorted by the great miracle of light-rays.

@'ﬂé«'ﬂ%&@'&'m@qm&% %N'ﬁg'm&ﬁ'm?;’{q%qwqmg

JATSAL NYI KYI SA LA CHIN PA'I TSE  CHO KU KYE WA ME PA'l DON TOK NE

When we reach the stage beyond action or search May we realize the unborn dharmakaya.
g B rf - . . D . R ol o S, -y
g ’T‘N ARN ﬁﬂﬂﬂ NAN %ﬂ& EWe & Qﬂ'mﬂ a‘li AN'AT] ﬁq @i lﬂ(ﬂ’ﬂs
NA TSOK LONG KU TAB KHE TUKJEYI  MA GAK TRUL PE DRO DON JE PAR SHOG
May we, as various sambhogakayas, through skillful compassion Help beings with unceasing emanations.
JEANFNNRANNARITNe FERANRRAGRARRs AFARATANNYIR JFENAEARTF TG ARRAGE
P e X D T MIAL T A A T AR e e R K2 T e R At T e M e R AR mdam T AR E D R
AYRIFUITIE NAwWe  ARINGRF I GUARR R AR RN A IR UG RPN S FRIY IYURIRRAZARE EN K|

This means of confessing impairments and violations Is the instruction of Vajrasattva. I, Padma, have set it down in writing

81



Subtle Essence Vajrasattva

And will leave it for the good of the future. May it liberate all beings throughout space. Samaya! Based on a reference in the
root text of the terma, I, Barway Dorje, have extracted this from Self-Liberated Wisdom.

Distribution of feast to assembly of practitioners.
The shrine master says:

5 ENFANNGNNRENGA s ABRZRFqNFIIA

HO CHO NAM NYAM PA'I CHO NYITE  TSANG ME'I TOK PA KUN DANG DRAL
HOH All things have the same nature, Beyond all concepts of clean and dirty

maz:'xq'gx'g:gg&rm&ﬁ% L5355 I RGay A Ras

ZANG NGEN PANG LANG TRO PAME RO NYAM CHEN POR ZHE SU SOL
And all ideas of good, bad, acceptance, and rejection. I pray that you accept this in the great equality of flavor.

The master and assembly respond:
Jo qIRREFIVIINARENE  AFAFARBF AN

KYE ZUNG DZIN DREL WA DAM PA'I CHO ZHEN ME DE CHEN LE ONG WA
Hey! Holy dharma beyond subject and object Comes from great bliss without craving.

Y S G- A Toar SO
M VAR IRIGIRFA L2 BER %5 WA 58
ZAG PA ME CHING RIN TANG DREL NGO TSAR CHO CHEN EH MA HO
Immaculate, priceless, this great offering Is amazing! E MA HOH

Recite Long Life Prayers while feast is served to assembly of practitioners.

aqaanEnEargrarags
The assembly enjoys the feast. Then dedicate the leftovers:
~_

AR E AL . Ay . ‘T
AR AR E S R AR AR
TSOK LHAK TOR JIN LAP DZE PA LATUK TE PAR SHU
Please direct your mind to the blessing of the feast’s leftovers.

g.;zq'ema'ﬁem'%’n]'q?{ﬁ'ﬁq'@'@:’ﬁ's5'&xﬁm'mqamma’mmqmxgﬂ

HLAK MA'l DAM TSIK DO YON GYI PUNG PO ZE MI SHE PE NAM KHA'l KHAM KANG BAR GYUR

The leftovers become an inexhaustible mass of desirable samaya substances that fill all the realms of space.
@'W'RC\%’N & B3
IRYRRARE

E AH RALI HRIM HRIM PEM DZA

< N [2N ~~ [2N
g% ﬂ'NR’ﬁQR’@ﬂ'&'ﬂR’&{Q% ﬁﬂl’@ﬂ'gﬁ'&i'ﬂﬁ'@gﬂN%
HUM KE SENG WANG CHUK MA SING DZA WANG CHUK JEN MO DREN GYI TSOK

HUM Gauris, Singhas, I$varis, Mothers, sisters, friends, and maids
~_a ~ aa & ~F
&lﬂ@a’iﬁﬂ"ﬂa&lﬂgﬂ'&ﬂq&% ga'mq(&'aq'mm'agmﬂx'&iﬁ%

TA KYONG RIK NAM HLAK MA ZHE ~ NAM ZHI TRIN LEY DRUB PAR DzO

All who guard the perimeter, accept these leftovers. Accomplish the four activities.
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NFOFEARET MEegREEs

SARWA UTSISH TA BA LIM TA KA HI  KARMA ASHTA SIDDHI HUM
FERANFRARTUQETS| BN T AR F AN
ARTERAAARINARRY]  [PINT AR 1

DOR JE SEM PA'I KYILKHOR DU  TSOK KYI KHOR LO KOR WA'YI
Through turning this ganachakra in the mandala of the vidyadhara guru,

. i R — Naraf T memer T
FATHR STRSRNE] [RITARRTER I
DAK ZHEN DRO WA MA LU PA  KYIL KHOR CHIK TU DRUB PAR SHOG
may I and all beings be accomplished as one mandala.

GO TO KANG SOL p 87 [last two lines "HUM HRIH.."] - p 94 ["TAM JAY DI LAY.."]

PR AEF TSN

Offer torma to guardians and earth goddesses. Perform the horse dance:

g a a

g% Q@ﬁﬂﬁ&ﬁaﬁgﬁgﬁ% ﬁ&'ﬂ%@Q’WQ’W@R’&%&N%
HUM GYU SUM LA MA'I CHEN NGARU DAM CHA KA YI SUNG MA NAM

HUM Guardians of command, sworn in the presence Of the gurus of the three lineages,

&?éﬁ'maﬂ'mﬁq'iﬁ'%qmﬂgmg gﬁmq&gq&&:@ma%g
CHO ZHE DAK GI TRIN LEY NAM  DRUB NE TAK TU SUNG KYOB DZO
Accept this offering. Accomplish my activity, And always protect me.

S

g £q§1'5:'m’qafﬁ'£q&mw'q‘§s mgquw'aa'fmmwgam

HUM TSOK DANG KA YI TSOK CHE DI TEN KYONG YA MA'l TSOK CHE NAM

HUM Attend this feast and associated command, Earth goddesses, guards, and yamas.
[2N a A A~ (2N ~%
ﬁmm@Qﬂqm@ﬁqﬁ;§§§N% mﬂm@maﬂﬁNﬂﬁmN&gig

PAL GYI KA ZHIN DIR JON NE  ZHAL CHU ZHE NE TRIN LEY DZO

Come here as commanded by Great Splendor. Accept this rinse water and perform activity.
2 P DR T W S g S A S o .
G QdauagIuafings aRaaEyNaEEgas

HUM E WAM MA YA'I KYILKHOR TU MA RIK TSEN MA'l TOK TSOK DRUB
HUM Into the mandala of EVAM MAYA  Are cast ignorance and thoughts of attributes.

&'ﬁ&'ﬂ%’&@ﬂ'@&'%mg 5mm@g§'&ﬂ:@qug

YE SHE ZHI YI CHAK GYE TAB  PAL GYI LU DRO TAR CHIN GYUR
They are sealed by the mudra of fourfold wisdom. Splendor's song and dance are complete.

GO TO KANG SOL p 95 [1st line "OM BADZRA MA HA.."] t0 p 96 [next to last line "PUR PA TRINLAY .."]
RETURN TO NEXT PAGE 84 ["OM BENZA SATA SHANTA.."]

w%ﬂ(ﬂg&]gwqq%

A MU KA LAM TAM BHA YA NEN
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~ N\ ~~ ~ a
mﬁﬂ%ﬂ'&%ﬂ'gﬂ@ﬂ&ﬁ'@& ‘ ‘ ﬁﬁﬂ'&&iﬂ%ﬂ&'ﬂﬁ?’%ﬁ%ﬂ
DAK CHAK CHOG DRUB TSE SO GYE PAL JOR DE WE KANG GYUR CHIK
May we achieve the supreme. May our lives and merit increase. May we be filled with affluence and happiness.

;N'E&'ﬂﬁﬂ'xﬂ'ﬁ"g:ﬁ&% jﬁ/ﬁ"ﬂ&l'ﬂﬁﬂ'gﬁﬁl\i'ﬂx'@% &gﬁﬂéﬁ'ﬁ"/ﬁ"g:@ﬂ%%
Sing the victory, and celebrate. With that, the stages of feast activity are accomplished. Conclude with offerings of thanks,
dissolution, re-arising, Sealing with aspirations, and auspiciousness. Present offerings and praise as before:

b T S AR 2 SR - S A a‘\ﬁ,

wmgaﬁgﬁ]gmﬁfaxwgww qgmg,:gm ‘7)5:5@5@@%3

=—> OM BENZRA SA TA SHANTA KRODHA SA PA Rl WA RA ARMGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE
GHANDEH NEWIDE SHABTA PANCHA RAKTA BALIMTA TIRA DHARMA DHA TU PUDZA HO

Wy ARy TR s

Praise as earlier in the text:
Yo x(* . N X mxie P r R Y . ."’.%9
<7o ﬁﬂﬁﬁ%ﬂ"i\i &&qw ﬁN E’ﬂNo mq 6% ,fs]ﬁ AN gﬁli 8
HO KU SUNG TUK CHOG YE NE DZOG  YON TEN TRIN LEY DE PO CHE

HO Your supreme body, speech, and mind have been perfect from the beginning.
Your qualities and activity are wondrous.

ﬂqﬂaaaiﬂ‘ﬁqma%g @ﬂag‘”?%&&w'ﬁﬁ&ma%

KUN ZHI NAM DAG RIK PA'l HLA  CHAK TSEL DOR JE SEM PA'l LA'O

You are the pure ground, the deity of awareness. I prostrate to Vajrasattva.

5 IqNNFMAINUREAS:  NFRHRRINN NBS M

7 NINESTEANRAREY ST AT

HO RIK CHOG YE SHE NGA DANG DEN CHI NANG PUNG KHAM KYE CHE KUN

HO Supreme families of the five wisdoms, All the outer and inner aggregates, elements, and senses
z §:a ARERTETNE  BFAEA TRIRATUART AR

CHAL NANG ZHI DANG TRO WOR DZOG CHAK TSEL RANG JUNG KYIL KHOR LA'O

Appear spontaneously as the perfect peaceful and wrathful ones. I prostrate to the self-arisen mandala.
EqHRaRgoaNaRe AN E|HNNFRARRA WA

CHO GATING DZIN NYAM PA DANG DAM TSIK NYAM DANG GANG GEL WA

I confess with regret  All imperfect ritual and samadhi,
FNFAN AR VR RN AT JRATFRAR TR YR AE

TSOK NAM DAK GI GYO PE SHAK DRIB ME TSANG PA'l NGO DRUB CHOL

And all violations of samaya. Please bestow the siddhi of unveiled perfect purity.
= Py AN S
W'ﬂﬁ'&'\iﬂ'&lw% SR agaEsg

OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LAYA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHAWA MA HA SA MA
YA SAT WA AH
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NN . Faxs NNNSITMFIET TR
ﬁﬂﬁﬁ&&ﬁ@ﬂ'ﬁ&@mie &NGﬁﬂﬁgﬁﬁ@@ g
JISINAM KHA NE KYI BAR  SEM CHEN KUN GYI DON GYI CHIR
For as long as space lasts,  For the good of all beings,

a a
AIVARTYFANEF AN FNFNRRN YA YT
KYIL KHOR HLA NAM TEN DI LA ZHUK NE NGO DRUB MA LU CHOL
Deities of the mandala, remain in this support And bestow all siddhis.

OM YE DHAR MA HE TU PRA BHA VA HE TUN TESHAN TA THA GA TE HYA BA VAN TESH CHA YO NI RO
DHA E VAM VA DI MA HA SHRA MA NA SVA HA OM SU TRATISHA BENZRAE SO HA 3X

gq'qaaﬁmw'm’ma@% ﬁwz:'gq'g’qz\q’ﬁwmg

TEN SHI KHOR CHE RANG LA DU DE YANG DREN DZOG NA DA YEL
The environment and entourage dissolve into me. I dissolve, as soon as I think of it, into a nada.

ﬁxw:’fg'&m’ﬁm‘&'ﬁ% ﬁ'ﬁ&'&ﬁ'ﬁ&'ﬁmqﬁam

LAR YANG DOR JE SEM PA'I KU YE SHE CHEN PO GO CHE TAM
Vajrasattva arises again, Wearing the armor of great wisdom.

Kreisge mg'xa"*?%
OM AH HUM BENZRA RAKSHA HAM

. N R o ) N N SR,
ﬁﬁ ARNIARFIRFATEE  FIRNFREA Qq CELEET

GE DI KHA KHYAB DRO WA KUN YING DANG TIK LE ZHING CHOG NE
Through this virtue may all beings throughout space ~ Reach the supreme realm of space and tilakas.

MURINFSGERANE N3 FNEF NANLT I Jae
THNINOGRAYE AFIVFTINGALIAE
RIK PA SEM NYI ZHI TROKU  MIN NE DON NYI HLUN DRUB SHOG
May their awareness, mind itself, ripen as svabhavikakaya. My dual good be spontaneous!

TR 7 {7 S N . - S . S A S .

2 GEAIRNTRIVAEIGNE  HAYNYUIFRFIUNS

HUM ZHI TRO YING KYI KYILKHOR NE ~ GYU TRUL HLA Y1 JIN LAB LE

HUM From the mandala of the peaceful and wrathful expanse ~ Comes the blessing of magical deities.

V v '\Uv v v v A v v 'A v v 'V
ﬁl&gﬂ&lﬁﬂ 855’(@111%"«1% 33\1 ﬂﬁ QﬂﬂN ‘iﬁ"«i Qﬂ’(ﬂﬂ"%
NGO DRUB ME TOK CHAR DU NYIL  NAM KUN TRA SHI PEL WAR SHOG
Flowers of siddhi descend like rain. May there be splendid, brilliant, total auspiciousness.

Fa ] Ry aRs aumaad aRs ‘{q'aﬁfé'&m'ﬁmmﬂm] sm'aﬁa'qﬁm'gi'?{agqma‘ ﬁm'gqgm@:\rq%&m:ams
Nawe ¢ FEe [ERWe JRAxSRERNA| |

This is the path of noble vidyadharas, ~Revealed by Vajrasattva. Profound, all connection with it is good. Fortunate ones,
cherish it!  Samaya! Sealed! Sealed! Symbols dissolved!
Written down by Barway Dorje.

GO TO KANG SOL FOR ENDING PRAYERS, WHICH BEGIN AFTER P 98 ["CHAG CHU DU ZHI GYAL WA.."]
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LAST DAY
- U, S P R 3 A ot
FRNAN YR THFRF FRYR S N IGNNN]
The Inscription Ritual for the Dead from Subtle Essence Vajrasattva
NAMO VAJRASATTVAYE!
AN N S AU -~ SN C N, SURRN O R v A, A~ A 0, - S DD
g ﬂ’ﬂ § £ N3N ﬁﬁaﬁ ﬁN ﬂ«cﬁ N'EN ﬁQﬁq AR ﬂQNﬁ &Rgﬁ‘gzﬂ ‘g’l" N’F‘N SRRINZR Qi@N ‘1!‘ ﬁ&lﬂﬂ (?75“
This is the way to care for the dead using Subtle Essence Vajrasattva: Gather a name inscription, the tormas, and the other
requisite materials. Cleanse the focal support with:

o g
Wﬂgﬁ\?%
OM BENDZRA SA TA HUM

““W"W’\N'ET%W‘“I Purify it with:

SRSy g e
OM SA BHA WA SHUDDHA SARWA DHARMA SA BHA WA SHUDDHO HAM
'A' A '\ '\' v 3, v '\' 'V v v
&lﬁﬂ ) ﬁ&mﬁl %ﬁ £Qﬁ§! ’i’i&% RAN ﬁ’ia &@ﬁ gﬂ&l BN ﬂN"J%
DUN GYI MIK TEN TSE DE NGO KHAM DANG KYE CHE DZOG PAR SEL
The focal support in front of me is the actual deceased, Vivid with complete elements and senses.

@ﬂNga@q@ﬁ;QSN‘ With the hook mudra:

Lo ¥y N S SR 13 T SRR

98 AGT AN GETTRINA TS AT A& RANFH QNS

HUM CKOK SUM ZHI TRO RAB JAM KYI DEN PE TSE DE NAM SHE NI

By the truth of the three jewels and the countless peaceful And wrathful ones, may the consciousness of this
deceased person.

REN TR R g [ F R I=A g

KHAM SUM SI PA GAR NE KYANG DIR KU TEN DIR YER ME GYUR
No matter where it is within the three realms, Be summoned here and become inseparable from this support.

2 o feme L ey xy — .
fgadupass A
HUM BENDZRA JNANA NRI AH KARSHA YA DZA (3 X)

The obstructors’ torma:

SN YA
RedEddagey NFAgEEE W s

RAM YAM KHAM  SAR WA Bl GHA NAN AH KARSHA YA DZA
Bless it with RAM YAM KHAM. Summon followers of the dead with: SARVA VIGHNAN AKARSAYA JAH
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Last day: The Inscription Ritual

q‘éx’&'qw&mﬁ:'@m

Rotate it clockwise with:

& a 338 = *”a - -2 '\'N'R' @6?1 - N .°.z:].a°. a o
NFREHG NNFHINHZ VLA G IAR O R NP NN RZZINANNAP

OM SARWA BIGHANAN NA MA SARWA TATAGATA BHAYO MISHA MUKHE BHE SARWA TA KHAM UGATE

SAPARANA EMAM GAGANA KHAM GRIHANA DAM BALINGTA YE SO HA (3x)

Om Sarva Vighnan Namah Sarva Tathagata Bhyo Visva Mukhe Bhyah Sarva That Kham Utgate Sphararia Imam
Gagana Kham Ghrihana Dam Balimtaye Svaha (3x)

""Wﬂﬁ”ﬁ*’"ﬁ%‘”ﬁ:l

Three times; the peaceful purification.

NREERAT

Then rotate it counterclocszse with:

Ty 959 dgnwdyueh wguFyRRsIRTsU g

OM SUMBHA NI SUMBHA HUM GRIHANA GRIHANA HUM GRIHANA PA YA GRIHANA PA YA HUM
A NA YA HO BHAGAWAN BIDYA RA DZA TRODHA YA HUM PE (3 X)

Om Sumbha Nisumbha Htim Ghrihana Ghrihana Hiim Ghrihanapaya Ghrihanapaya Him
Anayaho Bhagavan Vidyarajah Krodhaya Hiim Phat (3x)

k2 vc\ 'c\v v\ 12 v i v .
Nq 4’]%&1 Iy ﬁi’ﬂ @i AN g’-’&l A iﬂ'\l
Three times; the semi-peaceful purification. Then:
2 A . el By S rf 2 S .
\42% Qﬁ WENARFR Q@RN i’i% 2R ’ﬂﬁﬁ Qiﬁ ﬂﬂq @Zﬂ&i gmg
HUM DI Y1 JE DRANG JUNG PO DANG ZA DRI SON DU ZHIN CHAK NAM
HUM Followers, spirits, consuming ghosts, Living maras, and all who menace the dead:

el c\'\/ v v '\ v v v v L2 '\
TrRaRARIATRR  AERETIRagRy e
TOR MA DI LONG ZHEN DU DENG DE NA LAG PAR GYUR TA RE
Take this torma and leave! If you do not, you will surely be destroyed!

ii 2 i.a.ﬂ.mg.ﬁ.é.g.m.&Em.m.ma.ma.ﬁ.m.ﬁ.m.ig

HUM HUM HUM HUM BISHWA BAZRA TRODHA DZALA MANDALA PE PE HA LA HA LA HUM
Hiam Hiam Ham Hiam Vi$va Vajra Krodha Jvala Mandala Phat Phat Hala Hala Ham
queRagF IR SRR RR YRR

Pelt them with mustard seeds; the forceful purification:

1§ <g=qe

BENDZRA RAKSHA RAKSHA
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ﬁm’g&aﬁ:’i:‘
The protection circle.
Then purify wrongs and veils with wisdom fire and water:

‘\ v v‘\ v‘\ vc\ v "\9 v v Uv v‘\ v v‘\ (=)
RAACGERFSESRSIE T R LGP CE
MIK YUL DIG DRIB DIG ZUG NI NA BU NE TON TIL LA TIM

The deceased's wrongs and veils emerge from their nostrils In the form of a scorpion and dissolve into the sesame
seeds.

v 1\ v\v\ v\ v Y 1\ v‘\ v v‘\ v v v
E{RNNN&W‘N &Rﬂﬁﬂw bk N’WN@NN gli& mxg:;%
DOR SEM YE SHE MER SEG TE MA KI CHU YI JANG WAR GYUR

They are burnt by the wisdom fire of Vajrasattva And purified by the water of Mamaki.
HAART R YRR ATAZRAN|

Holding sesame seeds between your joined thumb and ring finger:

o o 2N <

OM BENZRA SATWA SARWA PA PAM DA HANA BHA MIN KURU HUM SA HA

OM VAJRASATTVA SARVA PAPAM DA HANA BHA MIN KURU HUM SVA HA (9X%)

= 0 2 12 . '« "\ v"/ 02 2

SRGCERE AF AR GRERATYR|

Nine times. Dispose of the fire and water and dissolve them into emptiness.
A FN A AR RN EN RS SR Ay JaqER a kg

Then face the mandala, holding a mirror and ablution implements:

[N ~

FRA AN AR FNEENANFRAF=E
NAM DAG DRU KYI KHANG PARU LA MA DOR JE SEM PA DANG
In a pure mansion of ablution I offer ablution and cleansing

a
@"4 A 'qfﬁ'm ‘RN A wqm ﬂ'ﬂ @i‘gﬁ& «q N'ENe
GYEL WA ZHI TRO RAB JAM LA YEN LAG GYE DEN YE SHE CHU
To Guru Vajrasattva And the countless peaceful and wrathful victors

B— S —- g b M. S UM o .
qaq&sxmsmma@&ﬂ&m% WNE‘«')%E“«')W%P’WV)N&]&%&!%%
DAG CHAR CHE PE KU DRU SOL OM SARWA TA TA GA TA AHBHI SHE KATA SA MA YA SHRI YE HUM
With wisdom water with eight attributes. Om Sarva Tathagata Abhiekata Samaya Sriye Him

& 7 D v v

TNRRYAST

The ablution. Then dry them:

b8 =i N S SR,

48 eiagaiyy

OM HUM TRAM HRI AH KA YA Bl SHA DHANA YE SO HA

Om Him Tram Hrih Ah  Kaya Vi$vadhanaye Svaha
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[N - [V 2N
N YRRV IRREE SR8
Holding raiment:
. . SR i e AN i Y Y, G
JNRREAN NRNH%NWT‘N‘ &lﬂaﬁi‘{ﬁaﬁ&m}&@i‘
SAB JAM YANG PA HLA YI GO MI KYO DOR JE KU NYE LA
This fine, smooth, divine fabric Is pleasing to Akshobhyavajra's body.
a.\ o g gt o . . P R (i 32 SR, Ay /Uy
SHNVTRRATERAE] AR RRF NN
MI CHE DE PE DAG BUL NA MIK YUL DOR JE KU TOB SHOG
I offer it with unconditional faith May the deceased attain the vajra body.

O A
mgfa’g xg [y qmm‘x %éryo
OM BENZRA WASTRA RATNA MALA A LANG KARA PUDZA HO

Om Vajra Vastra Ratna Mala Alangkara Pija Ho

aN'ﬁ'QEQ'QQNﬁN" %@N%ﬂwmﬂ"ﬁigwlﬂ%

Offer raiment. Then purify the disciple’s karma and kleshas.

Lo AR RN M T NT TS X Y & (= T R 7 KT KNS
go Qﬁ q @ﬁ gﬂ" :if\z:]@ﬁ &8 @ﬁ CALNA gﬂ" A gf\ 3N ﬁNo

HUM DI NI CHIN DRUK RANG ZHIN CHU NYON MONG DRUK PO JANG JE NE
HUM This water's nature is the six perfections. It purifies the six kleshas and

f.}\ . .\.ma. 3\].‘\ "A(g ar A . a.*’mN.‘\N. ZAlS
TRTNPIREGNGH e 5 RN SN GRFININGAe

RIK DRUK KYE WAI NAM MIN LE HLA NGAG CHAG GYAI TOB KYI JANG

Their ripening as birth in the six states Through the power of deity, mantra and mudra.

&VYQK'N"«'Z'N'NW' ‘N}W N.‘(_Z.G};g

OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LAYA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA  SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHAWA MA HA SA MA
YA SAT WA AH

534m@u"iﬂ&'@ﬂ'@'@ﬁxu&m&’@’q'mq'aan]aramﬁ'qeg"qq'é'ﬂ'g&ﬁ'@g
MIK YUL RIK DRUK DU KHOR WAY LEY NYON BAG CHAK TAM CHE SHAN TAM KU RU YE SO HA

May all karma, kleshas, and habits that might cause the deceased to return to any of the six realms be pacified.
SANTIM KURUYE SVAHA!

Amgmags RqagaTEayRad

Cleanse the name inscription. Then purify the locations of the six realms:
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O\t {774 4 O —— 1 N gL S
RN AN FRpAanFE R
MIK YUL NE LU AH SU NI TRI TRE DU LA LE NYON TIM
The deceased's karma and kleshas dissolve into A, SU, NRI, TRI PRE and DUH in the six places within their body.

NRAER RN YUY AGE gx'&aamﬁﬁ'@mﬂﬁq&gmgxg

SOR DZU RIK NGA YAB YUM CHU CHOR TSAM O KYI SE JANG GYUR
My fingers, the father and mothers of the five families, Burn them away with light from their union.

Append to the hundred syllables The six syllables, the ten, and the six mantras. Purify them with sand and separate them with
mudra. They then prostrate and pray with grief and longing:

ggpwﬁ:@:mgm%:1

Pelting the name inscription with sand and sesame seeds:
NRAKNGNAW N

OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LAYA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM  HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA
YA SAT WA AH

O

ReEGEAENESE & fg‘% OF fvgsgrg?

A AH HA SHA SAMA  OM HUM TRAM HRI AH MUM LAM MAM PAM TAM

o0

}g’xmﬁa'aw‘
With vajra binding mudra:

OM DAHA DAHA SARWA NARAKA GATE HEDUM HUM PE OM PATSA PATSA SARWA TRETAKA GATE
HEDUM HUM PE

R RiE e e R R i =g - ) ST NS 38 SR
NNININFHFNHFIILE  NIREIFNFIUGFI I

OM MATA MATA SARWA TIRYAKA GATE HEDUM HUM PE  OM TSINDHA TSINDHA SARWA NRI GATE
HEDUM HUM PE

E - SE X ST 2 S PRI 3 S
RORYNIIRTAH IR NIOAHNAINTAHHRIZHCE

OM TRATA TRATA SARWA SURAKA GATE HEDUM HUM PE  OM TRITA TRITA SARWA SURAKA GATE
HEDUM HUM PE (3 X)
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> v - \v vc\v v S v vc\ . v v A 12 v v £

SN ’ﬂﬁ&]‘ AEEK) @qsq AR IRRENAGE IA] QB ﬂg’ﬂ QNI

Three times. Then ask a relative to prostrate while holding the name inscription:

I RNNEUREHA WS AR AR AR AR N AR A TS
ARNERARAARASE FINENRRTERGRNRAE
DOR JE SEM PA ZHI TRO HLA KYAB ME DAG DRA KYAB SU SOL

Vajrasattva and peaceful and wrathful deities, I pray that you protect me; I have no refuge!

S5 A5 AT AN EA TR N E B A=y AR ams

GON ME DAG LA ZIK NE KYANG TUK JE CHEN PO NGEN SONG LEY
I pray that you regard me; I have no protector! Through your great compassion, free me from

jﬁ’«'ﬁ:ﬂ:ﬂﬁ'ﬂqwﬁ’g’mg

DROL ZHING TAR PA'Il NE SU DRONG
Lower states and lead me to liberation.

Then:

2.2 2.2 e g . AT T YT 2o

T FIGRE N SR UNBUURT T FUFAURE

HUM HUM HUM HUM BHISHA BANDZRA TRODHA DZALA MANDALA PE PE HALA HALA HUM
Him Ham Ham Ham Vi$va Vajra Krodha Jvala Mandala Phat Phat Hala Hala Ham
QAN EA|

Free them from obstructors.

mgxgaw

BENDZRA RAKSHA RAKSHA

Ngﬁqﬁrmﬁﬂl

Meditate on a protection circle with:

C\' v v v lc\ Uc\ v v 1‘\ v v v v
RYRAGANA SERN 31 |4 FINF INFN AN

JITAR TAM PA TSAM GYI NI HLA NAM KUN GYI TRU SOL TAR

Just as when the Buddha was born All devas offered him ablution,

a > 'IJ'LEN \.z:]"\ ‘7 'C\N' ‘OA( ‘\“(i.
ERt U RN R NG INTINRRNRIA]
HLA Yl CHU NI DAG PA YE DE ZHIN DAG GI KU TRU GYI'O
I offer you ablution in the same way  With pure, divine water.

U 2 0 SN > 708
[NNFHYLNGEEFMHNI WU e
OM SARWA TATAGATA ABHISHEKATA SAMAYA SHRI YE HUM

Om Sarva Tathagata Abhisekata Samaya Sriye Ham
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3
Cleanse the name inscription.
v ‘\vv v v v‘\ '\'ﬂ/ v ‘\v v‘\ v ‘\"\' v v v ‘\
SHAANIITARADNIN PTG
SA ZHI PO CHU JUK SHING ME TOK TRAM  RI RAB LING ZHI NYI DE GYEN PA DI
This ground, annointed by perfume and covered by scattered flowers, is decorated by the stpreme mountain, the sun, and the moon.

R R v R A (3T o RN, SR Ay

‘N"'\N gN ﬁﬁiﬁ&ﬂ&lﬁ@ﬂﬂw&% 0% ﬂq 33\] ﬁ’ﬂ @:04 gﬁ QRQ‘Q"%
SANG GYE ZHING DU MIK TE PUL WA YI DRO KUN NAM DAK ZHING LA CHO PAR SHOG
I offer it conceiving it as a Buddha realm; May all beings enjoy pure realms.
BV
Offer a mandala.

s i . Y o Y L) G LA g
N z'§ £ NJNRAR 86‘ ‘%’ﬂ&i £ JRRKI@W ’iﬂ"f\N %ﬂﬂ"«i%
LA MA DOR JE SEM PA CHE TUK JE'I RANG ZHIN GONG SU SOL
Guru, great Vajrasattva, Embodiment of compassion, please attend me!

&'«ﬁ&'@ﬂ'&%‘aﬁ@m'qﬁx'i% mgq‘%ﬁ'a%q'mxméﬁ'iﬂﬁmg

YE SHE GYAL TSO KYIL KHOR DU  DAK NYI JUK PAR DZE DU SOL
I pray that you admit me to the mandala Of the ocean of wisdom.

AR TR

Supplicate.

~ N ~ ~ [N (2N S
ﬁq'ﬁ&l'ﬁﬂ'&lﬁﬂ ﬁﬁ'NN'QﬁN'HWN% gagqq:m R’ﬁ&lﬂ"ﬁ'ﬁx'&] 'Q%R’%%
DON DAM TRO ME JO LEY DE PA LEY NAM TOK GANG YANG MIK PAR MI GYUR TE

Absolute truth beyond embellishment is inexpressible. It cannot be conceived of by any thought.
AR -2 e S B Tnyty ety o N

TFERYHSNTTRAFe  aRRaqargasFadngase

KUN DZOB GYU MA TSAM GYI WANG GI NI TUK DANG GAL WA GYUR WA TOL LO SHAK

I confess all contraventions of your hearts Caused by illusory relative truth.

v v v A v v v V v V v v V

SR NN RRAFR AT AR e

NONG PA CHO NA RANG NONG ZO PAR SOL
If T admit my fault, I pray that you be tolerant.

OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM SHRI YA KU RU HUM  HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHAWA MA HA SA MA
YA SAT WA AH
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@5@‘”@”"}%"3“’%1

Purify them. Then the taking of vows:

5 SRFgauETaERdsdae  AydeaaaEdEnysaas

HO NYING PO NYAK CHIK JO ME CHO LU ME PAK PA'l TSOK CHE LA
HO TIhold as inseparable refuges The single essence, inexpressible dharma,

RFAFUAT TYINYATRS a'gqg&'g'ga'qﬁ%

DU DREL ME PA KYAB SU ZUNG MA TOK GYU MA TA U DRO
And inerrant nole ones, I will free illusory unrealized beings

PV SR - . P =y p—— . ]
aﬂ" @Q@Q AN Qﬁ‘ﬂ 38 3«135@‘ q QN Qﬁﬁ 0«@"4 AN ‘,’%ﬂ"%’
MIK GYU CHU WO LEY DREL JA CHOG LA GU DU TRUL LEY DOK
From this mirage river. I devotedly bow to the supreme and turn from delusion.

%ﬂ'é‘ﬂ&ﬂ:’ﬁwx:‘iq'qmmg Q@Nﬁﬁgﬂ@mgqgm:@m%
TOK TSOK RANG DROL RANG RIK SEL  TRUL ME TAK KHYAB HLUN DRUB SHOG  (3X)

Thoughts are self-liberated; self-awareness is lucid. May I achieve permanent, pervasive, spontaneous presence
without delusion. Three times.

BRI T

Ry AP RANRY FRFI UGN 2E| EENRA 3R]
Then the special generation of bodhicitta and placement of samaya:
Touching the name of inscription with a vajra:

2 > = -2 SR~ - 2 B YR~ - AP G

3 BRIFRARTFERTE IRNENERFIIVERE

HUM KHYO KYI NYING KHAR KUN DZOB KYI  JANG SEM NGO WO DA KYILTENG
HUM In your heart is relative bodhicitta In the form of a moon disc.

Emrorm e B A" ."’.\.go Ty . A A o
NARFATRTRARTESRE FRANIANINAF RIS

DON DAM SHEL KAR DOR JE TSEN KYE GAK NE DREL DON DI ZUNG

On it is absolute bodhicitta, a white crystal vajra. Understand this: there is no birth, cessation, or dwelling.

Ve o 9 g
i’qw ﬂ“}g gg‘ggg ﬁm E’NVZ@%
DA KA AHMRITA BENDZRA TSITTA HUM OM BENDZRA SA TA HUM
Daka Amrita Vajra Citta Haim Om Vajrasattva Hium

FNANEN TS|

Sprinkle it with water from the activity vase.

AR L RN

OM SWA BHAWA SHUDDHA SARWA PHARMA SHUDDHO HAM
Om Svabhava Suddhah Sarva Dharma Suddho 'Ham
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A L G g YN 2 N RPN YU YN, e AP U~ AR S
%ﬁ Gﬂ ﬂN 55551% £ NANRAR ﬁalm :Rl:!qq a’i ARy gﬁ g’ﬂN ﬁa & Sfi Sﬂ
KA CHIK GI TSE DE DOR JE SEM PA'I KU NANG LA RANG ZHIN ME PA LONG CHO DZOG KU CHA JE CHEN
The deceased instantaneously becomes Vajrasattva, appearance without essence, wearing sambhogakaya apparel,

2{'2’5:3«'@&35':1Q'quﬂﬁaa@'qﬁa'@mmﬁ':1':15';1}x@mgﬁ:ﬁm’m@mmxgﬂ
DOR JE DANG DRIL U DZIN PA'l NE SUM DRU SUM GYI TSAN PA PE DAR KYIL DRUNG GI ZHUK PAR GYUR

holding a vajra and bell, marked by the three syllables at the three places, seated with crossed legs on a lotus and
moon.

N S 2 N SR\ S S o N e D e N T [
TRRGH PIFNRRATURET L AN T N IFAN AR YW GNP AR 1) HaR =
RANG ZHIN GYI NE DANG KYIL KHOR PA LEY JIN GYI LAB PA'l CHIR YE SHE KYI KHOR LO PAK TU ME PA

Countless deities of the wisdom mandala are invited from their natural place and from the mandala in order to
bless

v '\' -~ '\ v 'A v v
gﬁ e\l ‘i@’i &]i iﬂ&i Q?%’i‘
CHEN DRANG TE YER ME DU TIM PAR GYUR
the deceased, into whom they dissolve inseparably.

(:\JV'Z:]g' =o &f.wo@.ﬁ.‘\%» N (AE I EENS &f vt g Ee = G\la T
QR WOEsRRESEATYREFEGU NIYIYTY P FRNRquwg
OM BENDZRA SATAHUM OM AH HUM BODHI TSITTA MAHA SUKHA JANA DHATU AH

OM RULU RULU HUM JO HUM JANA AH BE SHAYA A AH (3 X)

Om Vajrasattva Him Om Ah Hiim Bodhiéitta Mahasukha Jianadhatu Ah
Om Rulu Rulu Hiim Bhyo Hiim Jfiana Avesaya A Ah

aFTE INTFAABR] YRR

Three times, in order to bring down blessings. Then stabilize with:

“ v

PRA]

TISHTA BADZRA

Tistha Vajra

Then:

2. ‘\.%. ORI e g R fA A W .&. e

8 FEyUAAINENE  HRNYARAQINAT F3R

HUM RIN CHEN BUM PA YE SHE CHU YONG SU GANG PA'l ZA ME GYUN
HUM This precious vase is filled with wisdom water. Its immaculate stream of amrita purifies veils

m@g@‘&’%mgw'@&qzqm g'ﬁ'qam'g’q&ﬁmzmﬁxﬁe
DU TSI DRIB JANG LU GANG NE HLA KU SEL DZOG WANG KUR RO
And fills your body. I empower you As the vivid, complete body of the deity.
Hagayge L I S L T

OM BENDZRA SA TA HUM

OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PA LA YA BA DZRA SAT WATE NO PA TIK TA DRI DHO ME
BHA WA SUTO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID

DHIM ME TRA YA TSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM  SHRI YA KU RU HUM  HA HA HA HA HO
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BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA
YA SAT WA AH

mgﬁ'maﬁa'g&'@ﬁmrmaﬂ
Saying that, bestow the vase empowerment.
ﬁx'qm'@ﬁ'%mqN'm‘&"izﬂm'ﬁg«% qﬁ’r{q'@q'aﬁ'&ﬁ'maﬂamm’m@@

DENG NE KHYO NYI PAK PA'I RIK SU KYE DRO DON GYUN CHE ME PA'Il DAM CHA ZUNG

Today you have been born into this noble family. Promise to ceaselessly help beings.

gugioaigTqesiis NI IseaTTas

LA MA HLA Yl KA DRIN ZHAL WA'l CHIR LO LANG GO SUM DAK KYANG BUL WAR TSAL
In order to repay the kindness of the guru and deity, Please mentally offer your three gates.
-~
NBUE SRS
RNy

MANDALA PU DZA HO

a_a a ~
@q'@N'm&mm'mamaam@:’mmzs

Dedicate blessed food and drink:

°..9.0 < )

Yy ﬁ‘ G\I'G}lzgg%

RAM YAM KHAM OM AH HUM

\' A v \ v 'A '\ v v v v 'v
N AGH ARG HF AR A YA RBA A

DE ZHEN SHEK PA RIN CHEN MANG LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the tathagata Many Jewels.

3 <A TR AR SR gy Ry

DE ZHIN SHEK PA ZUK DZE DAM PA LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the tathagata Holy Beauty.

%m‘%ﬁ'ﬂ‘a‘“W“’%L’Q@NQN"W@QTQM'&’%

DE ZHIN SHEG PA KU JAM LE LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the tathagata Boundless Body.

ﬁ'm%ﬁ'nﬁzqm'm'a%q&m'aawsﬁ'ﬁ:’&’:&'ﬁ'gmm'm'@q'amﬁ%

DE ZHIN SHEK PA JIK PA TAM CHE DANG YONG SU DREL WA LA CHAK TSAL LO
I prostrate to the tathagata Free from All Fear.

~ NN 5. —,
TGRSR REY]
Say the names of the four tathagatas.

L .*’.‘\.\.&’. "X .:;.9 AF TN
FargGITrN T GRag Ty xg)
NAMA SARWA TATAGATA AWALO KITE OM SAMBHARA SAMBHARA HUM (3 X)
Namah Sarva Tathagata Avalokite Om Sambhara Sambhara Ham  (3x) Three Times.
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A v v <\ v 'v 'A v ¥, 'V v v \ v v v
AEANYANKNRNRFT G A RAFUF TN ARAY LR
MIK YUL SEM PA KHYO NYI LA DO YON ZUK DZE DRA NYEN DANG
Deceased, I present to you in the form of Vajrasattva. These desirable, beautiful forms, pleasant sounds,

a QA ~ A a ~ a_a ~
FyepEaRTassAnafas 55 FRNATA A6 FaaxEas

DRI ZHIM RO NGAR JAM LEK GO JIN LAB NGO ZHIN TSIM PAR ROL
Fine fragrances, delicious tastes, and fine, soft fabric. They have been blessed and dedicated; enjoy them and be
satisfied.

&’.mg. rrag ey & iHC\ (=

ERREEERAEEER £ by

OM BENZRA RUPA SHABTA GHANDE RASA SAPASHE TRATI TSA SO HA

Om Vajra Riipa Sabta Ghandhe Rasa Sparsée Prati¢cha Svaha

sw'ga'eﬁ'mﬁ:'%:s ma'mgqg’qma'gq'mas

Offer singed food. Then show them the way and affix aspirations:

8 v 'v "\1 v v v ‘\ 1\ 'v v v «F/ v v

g’% gAIN @iﬁ RRIA Q‘i?% &VT‘N qq RN &Viﬁ XEN ﬁﬂ"@%
HUM  GYAL SE KHYO NI KHOR WA DIR CHAK ZHEN PONG LA NGON PAR GA
HUM Child of victors, cast away craving for samsara! Go quickly now to Ahirati,

P ~ ~
QNI MR /AR AFE AN 'aﬁg AR RJGARAN A 8
FITTIRRRRIVEHGRE RYRSGARANAARA[Ne
TUK PO KO DANG PAL DEN ZHING DE WA CHEN DANG LEY RAB DZOG
Dense Array, Glorious, Sukhavati, or Perfect Action,

ﬂ"qﬁi'ﬁﬂ'ma'?ﬂﬁ'ﬂﬁN'%% iﬂq%x'%:i'qﬁm:@m s

GANG DO DAK PA'l ZHING KHAM SU DU DIR NYUR DU DRO WAR GYI PHAT

Whichever pure realm you wish. Go now!

IvasaNRadnxgs

Eject them with PHAT.

SQ v ‘\' '\1\'\ '\Q v v "\' 'v v \ g

g’o A QQQF‘N%N@‘N &3 Z:Iﬂ" 85“"& ANINRS Qﬂﬂ"ﬁo

HUM  GYAL WA'l TUK JE YE SHE ME BAK CHAK LEY KYI SA BON SEK

HUM The fire of the victors' compassion and wisdom Burns away the seeds of habit and karma.

mm’@aﬁmfﬁxz\rﬁmq&% a'qﬁa'qsﬂga‘iqgfio"q%

KHAM SU KHOR WA YONG DROL NE KU SUM DRE U NGON GYUR SHOG
Liberated from all the three realms of samsara, May you achieve the resultant three kayas.

qa&m'ng\rm‘gﬁ%zﬁmgr@AW% qqqﬁqam’ﬁ&’%qw&ﬁqm SEGAH %N'ﬁgﬁq'&Eﬂ'ﬂgq'qEqmim"{:'d'mﬁ'%q'qmr
NE DR

SARERNAA

Recite dharani and burn the name-inscription. That is profound activity for others’ good. Samaya!

By Barway Dorje, at the request of the cantor Kénchok Tendzin.
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